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LPRÉFACE(Ù

æ

TOUT le. monde cannoit le mérite de Lucien (2j:
l’heureux mélan e qu’il faitdans ses écrits du sel
Atti ne et de Fur unité Romaine, les graces et l’har-
monie de Son style, son adresse à manier la. fine lai.
sauterie , fixent avec raison notre admiration , et-lui
assurent pour toujours une place distinguée parmi les ’
plus agréables auteurs del’antiquité. La gaité brille dans

toutes ses productions. Les Dialogues-sur-tout que
j’ai traduits, et dont le titre semble annoncer le sujet
le plus triste, nous présentent un philosophe enjoué
jusqu’au milieu Ides’tombeaux, et dans la compagnie

des morts. 1Lucien descend aux enfers,- non pour y pleurer ,
mais pour instruire; pour dire la vérité, qui ne Fait
entendre librement sa voix que dans ce séjour. Ici,
il fait paroitre sur la scène des roisilâches et effémi-
nés, qui, placés autrefois sur le trône, n’entendoient l
sortir de la bouche (le.leurs vils courtisans que le
langage de l’adulation la plus servile. Sous le nom
d’un philosophe cynique, il insulte à leur bassesse,
il les humilie; et, les dépouillant de cette grandeur

. v

(x) Peu de lecteurs lisent les préfaces en entier; je crois
donc devoir avertir ceux d’entr’eux qui desireht qu’on leur
abrè e le travail, qu’à la fin de cette préface, ils trouveront
l’exp icatîon (le signes abréviatifs , et l’exposé des changement]
considérables faits dans cet ouvrage. .

(a) On sait que Lucien naquit, de parents pauvres, à
Samosatc , aujourd’hui Sémisat, ville située dans l’ancienne
Syrie; mais l’époque’de sa naissance et celle dessa mort sont
également incertaines. On cou’ecture qu’il a vécu sous le règne
deï -Trajan (voyez Suidas) , ’Antonin-le-Pieux , de Marc-
Aurèle , et peut-être sous celui de Commode , c’est-à-dire ,

après la vingtième année du second siècle de Père Chrétienne ,
ou environ, jusqu’à l’au une de Jésus-Christ , et: que par con
séquent il mourut dans un âge très avancé. Voyez ce qu’en.
disent MM. Massieu et Bclin.
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iv vaurien.qui n’est que dans les titres, il les montre ce qu’ils
sont. La, c’est un homme avide qui soupire après
l’héritage d’un vieillard opulent, et que la mort pu-
nit de son injuste avidité: plus loin, c’est un roi
fameux par ses conquêtes, ni faisoit taire l’univers
en sa lprésence , et-qui sert e jouet à un philosophe.
Je ne nirois pas si je voulois analyser sa morale; il
suffira de dire que, sous un badinage vif et léger, il
cache les leçonsles plus sérieuses et les plus utiles,
et que sa. gaité n’est qu’un artifice adroit pour faire
mieux oûter une morale pure et sévère. Heureux
si, impitoyable censeur de tous les travers, il ne se
fût pas quelquefois montré inconséquent, en sacri-
fiant tout à l’envie de faire rire; s’il n’eût confondu
avec les plus vils sophistes ceux même u’il a loués
ailleurs comme vrais philosophes; s’il neût as mis
dans la bouche d’Aristote et de Socrate, un angage
insensé, qui ne fut jamais le leur Mais c’est
assez parler de Lucien: rendons compte de notre

traval . ’ . ’Convaincu par l’expérience des Instituteurs pu-
blics, que les secours, sont nécessaires aux jeunes gens
qui commencent l’étude de la langue grecque, j’ai

- accom agné ces Dialogues de notes très élémentaires.
1 Dans es premiers, j’ai cru le plus grand détail né-

ceèsaire pour leur faciliter l’intelligence de tous les
mots; et comme les secours doivent être ménagés, je
me suis moins étendu dans les Dialogues suivants; il
on est même, que j’ai donnés sans notes grammati-
cales. J’ai en soin d’insister sur la force des Préposi-
tions, et de faire sentir leurs différentes nuances,

’ en les op sant au Verbe simple. Ainsi, lorsqu’il est.
question u Verbe «pointai, je commence par le"
Verbe simple, et je dis: aigu, je mais ,- harpe, je
m’en mis, je par: de ce lieu; "potinetpr, je m’en

’rvais le ramier: peut», je marche; napaêaivor, je
i ruera-lie a côté de, je transgresse, je 01’018: 7361i Co-

(1)Voyczla Harpe t. lll’ 2-. artie p. 36W et Dia-g
logues des Morts, p. 53 et 5’; P ’ ’



                                                                     

le n in: F A c ,12. v
par, je raisonne; rzpcÛtO’yiÇoyïL, je fais un faux
raisonnement , je fais un paralogisme; parce que
toutes les fois qu’én niest que près, ou à côté de
la loi et de la raison , on est contre la loi et contre
la raison: émût» , j’écoute; «arpentât», je fais rem-
51mn d’écouter: ainsi de tous les verbes com osés.
Ces observations sur les Prépositions , qui font la ri-
chesse de la langue; sur les ellipses de Prépositions ,
de Noms et de Verbes; sur les locutions parallèles
et communes aux langues grecque et française ; sur
ces idiotismes étrangers aux Latins, et qui n’ont dié-

’ quivalent que dans notre langue , et particulièrement
sur l’analogie , dont je recommande l’étude dans mes
livres élémentairesr; toutes ces observations , et d’autres
non moins importantes , ont été mises à la portée des
commen ants.
l Dans a première édition, me Conformant aux
principes de Clémard, j’épouvantois r l’appareil de
treize Conjugaisons; dans celle-01 , ide’le aux rin-
cipes de ma nouvelle Grammaire Grecque , qui sont
ceux, de .Valckenaerfi; de Lennep (1), Scheid, et
autres grammairiens. philosophes ,u je ne reconnais’
qu’une seule etiunique Conjugaison J’obserye
qu’il n’y a primitivement ni Seconds Aoristes ni
Seconds Futurs; que le Second Futur est primitive-
ment un Présent contractè , qui, avec le Temps , S’est

(r) L’illustre M. VVyttenbach , en rendant justice à Leunep ,
lui reproche cependant d’avoir;quel uefois abusé de la doc-
trine des verbes primitifs , dans ses - iseellanea (2°. cah. de

sa Pol m. un :811). - - .r (a) Elnfinitif des Verbes français se termine en cr , fr,
air ou ne , comme aimer, punir, devoir , lire, etc. Le latin
a des Infinitifs en are, 6re , è’re., ire; admettez donc dif-
férentes Conjugaisons en latin et en français. Mais en grec s
l’Infinitif ayant une seule et même terminaison pour tous,
les rincipes de formations des Temps de l’Actif , du Passif ,
(111.5 oyen, étant ap licables à tous les Verbes sans excep-
tion (Voyez et mon ableau de la Conf ciron, et surtout
l’articlejàrmations, p. 56, 6°. édition e ma Grammaire
Grecque) , comment au lieu d’une Conjugaison, en admettre
treize? N’est-ce pas multi lier les êtressans nécessité, et
créer gratuitement’tdes dil culte! ?

35



                                                                     

avj PRI’âFA’C 1:.
appelé Second Futur ; que le a". Aoriste est primitive-
ment un véritable Imparfait , qui , avec le Temps, s’est-
appelé 2°. Aoriste (1); que les trois Futurs Passifs ont
toustroisla même signification; et qu’on doitvoir en eux.
un seul et même Temps , représenté sous trois formes
adoptées afin de varier le style (Gramm. ,I 6°. édià
tien , p. ;. que les Seconds Aoristes sont des 11114
parfaits de Verbes primitifs; que ces Verbes primi-
tifs ne se trouvent ne dans les écrivains qui nia

A ment à parer leur sty e d’un vernis d’antiquité ; et ,v
avant eux, dans les poètes anciens, dans Eschyle ,-
Sophode , Euripide, Aristophane ., Homère , fidèles
dépositaires des mots primitifs; 1’

L’étude et la connoissance des mots primitifs’me
semble (le toute nécessité. Les primitifstune fois con-
nus , on verra facilement que «ou; , and»; ; Trémxu,
un, viennent de «de» et non. de rima , Libo;,”7cxov
(le du) , et non de rime) , paria; aima de 0’59, , et
non de guêpe) , fem; amical de nuoit.) , et non de
exeuiëw’, ara; renvia-m, de rom-ée», etc,

Mais, ira-t-on , ces Temps primitifs ont-ils jamais
existé Poix les trouvez-vous (a)? OùPtdans les écri.
Vains anriens. Par exemple ," lorsque. vous prétendez.
que le Parfait Moyen néçofï’a Yient de néper , Par
ce principe de Port-Royal , Clenard, etc. etc. , que

(I) J’ai laiSse’ jusqu’à des principes.th je crois inexacts ,
mais de l’inexactitude desquels je prenons. Par exemple, au
lieu de dire que) «un: (Voyez 1 , 3 , 1j) est Comparatif de
aux); , que ÀDJ’hV est Comparatif de àïaôàç, fautions mieux
aimé former l’un de «Mo; , plein , et) l autrede Mia, .butm ;
en Sorte que Maïa" signifieroit litt. plus fitcile- àjn’endre. A):
reste, sur ce dernier mot, je u’ofi’re qu’une conjectum.,5ui-
vaut Lennep, Mini dérive de vole .et signifie quem 111145129
volumus , qui vquntate nourri mugi: expurgiez .

(a) Ce nest pas une objection ue je cree pour Morfle
plaisir d’y répondre. Elle m’a été aite par plusieurs Institut-
teurs très instruits, maiwayant des doutes-Dans la l". Partie,
Dial. 3, no. l7, pour me conformer à ’la doctrine reçue, je
donne haine." comme venant d’un. Mais si «in»: "tînt de

Spa et non de 9’430, oit: doit de même, par analogie, venir
c nixe) et non de tin»; et. c’est aussn l’opinion du sagace

Il. Berlin. I .



                                                                     

PREFACE. vijles dissyllabes ayant s à la pénultième , changent au
Parfait- Moyen a en o , je vous répondrai que 15’qu la:

.n’est jamais venu de qu’pm , mais qu’il se forme rè-
ulièrement de quipo ; et si vous avez des doutes sur

Êexistence de qu’y» , je vous citerai l’Infinitif Présent
zpo’pcw , de Sophocle (Œdipe Roi , a); 1520 , édit. de
Brunch); çôpsw , de Xénophon CAILJ’IdJe, a). 5,
26) ; l’Imparfait êqao’pu de cpope’o) (Xénopli. Aitçb. I ,

9, 298); çopocmç et Glaçopoupévng de Thucyd’. VI,
91, 1 ; et je vous ajouterai que l’on dit non seule-
ment zpops’œ , mais de plus çôpnpt , témoin le çopivaz
d’Homère , Il. K’ , 2.70. (Selon quelques savants , tous
les verbes sont susceptibles de la forme en u, et de

celle en w.) * * lCes trois derniers içâpu , qopoüwsç , ôzaoopouys’vn; ,
prouvent que l’on a dit non’ seulement ont» , mais
de plus «Page» ; ainsi , «in: , werbero , et navrât» 3 90m,
amo , et qnléw 3 1min) , percutio , et ratés) 3 et si l’on
demande un exemple de ce dernier, nous citerons
Aristophane , qui donne au Futur , non notice» de
7min) , mais ramifia) de flutée). (Voy. Nuée: (ÏÀristole.
a). 1126 , édit. de Brunch)

Lorsque l’autorité des anciens écrivains , dont nous .
ne possédons pas même la centième partie, nous
man uera , nous recourrons à l’analogie. Le fil de
l’an ogie en main , nous dirons que rasa vient de
161m , et non de 16mm; et.» , accendam, de 62m.»
et non de au?!» ; mime) , Liban, de 7:60) , et non de
riva). Et qui eut douter de llexistence de 7:60) ,lors-
qu’il trouve ans laqlangue «olim, ra; , ’16, ponts,
ormé du parf. pass. fiérmpat; méat; , soc , à , poins;

flot-fig , 1’190; , ô , poculum .9
Le fil de llanalogie en main , nous dirons: flétrpatyo:

et nsnpayàlc viennent probablement de 719027» , inw. ,
et non de "poteau , rpaîrrm ; et si l’on nous demande
des autorités , nous citerons le xaxorpayoüvrsç de
Thucydide , II , 45 , 6 ; et le tûrrpwyoûo’aw du même
Thuc dide , Il , 60 , 2 , mots emplo ès par d’autres
que iucydide ,L et qui annoncent qu on a dit npoïyo!
aussi bien que rpoîatm- et TrPO’LTTt». Ërsxov vient de Têtu ,

a4



                                                                     

viij p. n à r A c E.
et non de d’un», exsude-o» de EXIUG’CŒ , et non Ide
ensuite). Je dis de nuait» , et non de cuvait» , parce

ne la lettre Ç ne se trouve point dans les primi-
ùfs. La connaissance de ce princi e est plus im-
portante qu’on ne se l’imagine; Cel)ui qui s’en pé-
nétrera ne sera plus embarrassé pour les Futurs de
Hutte), rotule), exsudât.) , manitou, çpéÇœ , ilançiÇœ et

autres. En supprimant le Ç, et mettant a, lettre ca-
ractéristique du futur , devant a des.primitifs inusités
finis) , maniai, enfla!» , anomie» , opale) , impie) , etc. , il
trouvera sur-le-champ Émis-o) , «ouïe-o) , ensuive) rapiat»,
995m.) , pinçaient. (Grammaire Grecque ,, 6°. édition ,
p.-285, sur les verbes en (a) , dont plusieurs dori-
queutent ont le futur en Ça), au lieu de l’avoir

en son.) H v V p I !V Ces remarques démontrent la nécessité d’un tableau

des Verbes primitifs, rares ou tombés .endésuétude:
nous l’avons dOnné. «Il se trouve dans notre Clef
d’Home’re, sous le titre de Tabula ÀIzomalorum.

5 Ce tableau ne répond pas à tout, me dira-t-on. Cela.
eut être: entre deux systèmes , dont l’un résout une
oule de difficultés, et dont l’autre ne nous offre

que des difficultés, et fait le désespoir des com-
imençants, le (rhoix peut-il être douteux? Donnons
donc la préférence à notre système, qui est celui
d’Hemsterhuis, Valckenaer, et autres grands hellé-

nistes. p lIl la mériteroit, quand il ne seroit qu’une hypo-
thèse servant à aplanir des difficultés. Mais comptent
lui contester sa prééminence , lorsque des formes
inusitées, citées par M. Bast, et autres érudits;
lors ne des formes rares, que je rencontre dans mes
Variantes de T hucy-tlide et de Xénophon , prou-
vent que Valckenaer et ses successeurs étoient, non
des critiques à hypothèses, mais des grammairiens

hilosophes, remontant avec succès à l’origine du;

au age. l ’es fautes , même graves ,déparoient la première
’ édition publiée à ma sortie du collège; je les cor-

rige dans celle-ci. J’avais omis quantité de mots dont



                                                                     

r n É r A c E. ixj’ignorois la valeur et le sens, tels que êrmôa’we
Ùirépatl ,-ô’i95v , et beaucoup d’autres ; je me suis cm

pressé de suppléer à toutes ces omissions.
J’ai pris pour base de mon texte l’excellente édiw

tian de J. Frédéric Reitzius , en profitant plus d’une
fois et des notes , et! des précieuses variantes publiées
par M. Belin (1) , et même mettant quelquefois à
contribution l’exemplaire original et manuscrit des
Variantes. M. Bast , qui en étoit. le possesseur , me
l’avait communiqué avec sa bienveillance ordinaire.
J’invite les jeunes Instituteurs qui voudront connaître
à fond Lucien , à se procurer le Lucien de M. Mas-
sieu; mais sur-tout le Lucien de M. Belin , si riche
de Variantes et de notes ; et le Lucien de Iléitzius ,
si précieux pour les notes d’Hemsterhuis et autres

vrais philologues. I t u

(i) Dans mes notes , l’attribue à M. Belin l’explication de
plusieurs passages diŒci es , tels que aunaie: 57h." , 1 . 7 , 4;
être": szU’faptov, a, 4 , 4 ; hapax, ibid. etc. En jetant tout
récemment les yeux sur ma première édition, bien antérieure
à la sienne, puisqu’elle date presque de ma sortie du col-
lège, je me suis aperçu avec plaisir que je m’étais rencontré
avec ce savant. Dans l’interprétation des Variantes , je ne
pat-ta e pas toujours son Opinion; c’est lui-même que je.
pren pour juge de mes observations.

a5



                                                                     

X

m sœmsæææsW-æ
PIlEDlIElî IDÏDJEX.

Différences qui existent entre le texte de
[leitzius et le nôtre. La première des
deux leçons indignées’œt celle de Rail.
zius ,11; lettrelt’. l’indique. La deuxième
Est la nôtre.

4PREMIERÈ PARTIE
Dia]. I , p. 2, l. 5. Dans ma première édition,

’ ’ à l’exemple de Vauvilliers, je donnois nous. 3è 2&-
nïroç-z mais ni l’édition de Reitzius, ni celle de
Bourdelot, ni les Mss. ne donnant ce dé , je l’ai
supprimé dans cette édition. .
’ Il, «6, l. 28. ’Enstdc’w oipéëopav zani æêvoysv.
R. émié-cita matage» x21 CTÉYwP-êv. Voyez dans les notes

la raison de cette différence.
III, p. 16, l. 10. ’flpia9au. R. àpiaat.-- L. 14..

A60) 6593.4). Il. 8150 ôÊo).oîv. - L. 34. ’Auaîrrltu , sans
tau-a souscrit. Il. c’wa’mlsq).

1V , p.22 , Il. 24. ’l’mezvoüpevoç. Il. ûntazvoûymov.

DEUXIÈME PARTIE
Dia]. IV , p. 51 , l. 29. Ilapouciq. Il. "PaleÇ.-n

16121. , l. 5a. Avant à; 75:9 8;, , Reitzius met un point
en haut. Le membre suivant portant encore un point
en haut ,’ j’ai cru plus net de commencer une nou-
velle phr.;se.

V , p. 57 , 28. Reitzius met une virgule après h
trierai. J’ai jugé plus naturel demeure un point.

V1, P. 61 , l. 5. epâzaç, sans t souscrit. Il.

E (220:4. t "’VII ,p. 65,1. 17. Mit-à rupin: 8E ôtant-min. Reit- ’
zius et Bourdelot donnent ici un point en haut.

"te-P



                                                                     

  .1 N D E x. XiSi , comme je le crois , 6è répond à piv , qui précède ,
le point en haut est fautif et la virgule vaut mieux.
- P. 66,1. 5. Et 6è p.75. Dans Reitzius, si 8è par.)
est précédé d’un point en haut, ce qui , dans une
phrase courte , donne trois points en haut. Je com-
mence une nouvelle. phrase à si ôê fifi. ’

VIH, p. 68 , l. 51. Hep). m3105. R. et Bourdelot,
une M. Belin et les Mss., je lis flapi ami-:06.

1X, p. 70, l. 15. Meraâohjv 7:. R. peraColiu et.
XI, p. 75, l. 17-8. i0 flu9azyo’ppz; t’a-ri. B. Au lieu

du point Interrogant , que je crois fautif, je mets
seulement un pomt. ..t X11, p. 7 , 1. 5. ’Eraprro’ynv èv aüroiç. R. 375,21:
inJ aùroîç , d après les Mss. -- Ibia’. , l. 1 1. K54). ëIÎn’).ou

03x96; , R. m3. fiâfilou 8è 61196.; , diaprés les Mss.
X111, p. gÊh I. 52. ’Avraîwds. R. àna’qyefls.

tXIV, p. , l. 11. ’Empxùç. R. Bourd. êvrppmbç.
et P. 8.5, l’. 8. intime». R. Bourd. hip-av, avec i
SOUSCIlt.

ne



                                                                     

Il) INDEX."
M smDEUXIÈME INDEX.

Principales abréviations.

1P. .12, l. 59 , par exemple , vous lisez, I , z, 4.
De ces tfois chiffres, le premier indique la partie
de l’ouvra e où se trouve le mot expliqué; le se-

cond, le SiaIque; le troisième , le n°. de la note.
Ainsi, I , 2, z, signifie 1". partie, Dialogue 2°. ,
note 2e. Ainsi, p. 9,1. 27,11, z, 5 (et non 11 ,
5, 5), signifiera 11°. artie, 2°. Dialogue, note 5’.

P. 15 , l. 51: 11.6 ,Ï14 , signifie Iliade. , livre VI,
vers Assez souvent quand je Cite l’Iliade , c’est
à ma Clef d’Homère que je renvoie ;, elle contient

.des notes élémentaires sur mes extraits d’Homère , et
une explication de tous les mots , sans exception , du
I". liure d’Homère.

P. 51 ,1. 4o: Esope Il , 8 , 1 , indique le renvoi
(à mes Fables- d’Éso e, ou Introduction au Cours
grec , avec version interlinéaire, et signifie ’sope,

°. partie, fable 8 , note 1.- Gr. Gr. Grammaire
Grecque. Clav. indique encore la Clef d’Homére.-
Quand j’indique ma Gram. Gr., c’est de la 6’. ,édit.
qulil s’agit.

D. . , de plus. - R. , Racines Grecques. Pour
éviter es longueurs, jiindique comme radical ce qui
est regardé comme tel par Lancelot; mais dans la
plupart des notes placées ail-dessous de chaque stance ,
je m’applique à faire connoitre beaucoup de vraies
racines.- Vig. ou Vigzbr, désigne les Idiotz’smes
de Vigier , édition du célèbre M. Hermann. --
Anom. signifie le tableau des verbes irréguliersrde à;

Clef d’Homêre- ’

m



                                                                     

INDEX. ’xiij
sa

TROISIÈME INDEX,
’Contenantplusieers observations qui ne se

tmuventpas dans le cours de l’ouvrage.

A.

Absolus (cas). Accus. absolu , p. 99 ,1. 55. - Nomina-
tif absolu , expliqué par une scholie inédite , p. 102.,
1- 9 1 59.- Accus. absolu , p. 104,1. 17.

Accttsatifs ris adverb., p. 5,1. 6.
au. upérot au, p. 16, l. 2.1, ë» 191601; , p. 58 ,l. 19; 5L9

èreewizszç, p. 94 , l. 9. n ’Av fautif, p. 1311, l. 6.

aux , aillât , p. 54 , l. 21-23. i
’Auà et Éva) , . 59, I. 15.
’Auôpa’moôov. ausse étymologie que donnent à ce mot,

et Lancelot et les Iexicogr. , p. 11 , I. 25 , .97.
Aoriste. Différence de si nif. entre le 1". A012 act.

et le 2°. Aor. ou .Impar . des Verbes en p.1 , p. 9 ,

1. 6-11. -Aoriste en a et non en au, p. 35, , 1. 218.-- Voyez
unaire , aor. impérat. , p. 53 , l. 5.

E’Azroea’wotev meilleur que ànoGa’wot , p. 77 ,1. 14. I

’Amqroç. Voyez superlatifs. ’ v .
Article (1’) o’, ri, 16 , sert à désigner spécialement,

p. 20, l. 25. iAttique(forme) , rotoûrov pour rocoüro , p. 105 , l. 11.

B.

a B. La lettre fi, dans plusieurs Mss, a la forme u.
Belin respecte les texte: la collation des Mss-

de Lucien en est la preuve. --Rectifie l’arrêt de
Minos , p. 58 , l. 17 , sq. --,-Justifie Homère ,
censuré par Lucien , p. 66 , I. 16 , Jq. --*-i Voyez
ses notes, p. 62 ,I l. 25 y p. 86 , l. 25 , p. 81 , l. 5-
16-24. --A tort, jeu-ois, M. Belin adopte une



                                                                     

xiv * 1 N D 1; x.
élision, p. 94,1. 27; et En fautif , p. 95, l. 5. -
Ordre de mots approuvé par M. Belin, p. 95 , l. 1 ;
.et p. 101, l. 1. - M. Belin propose entre (fuyais
et 175675114 une différence que je n’admettrois pas,
p. 96, l. 6. -- Restitue l’article omis , . 97 , l. 16.
- Deux bonnes leçons, p; 103 , l. 55- ; et 104 ,
l. 8. Voyez l’article Variantes. Je finis cet article
de M. Belin , en invitant les jeunes Instituteurs à
consulter 1°. le Lucien de Beitzius; 2°. le Lucien
de M. Belin de Ballù, savant bien recomman-
dable; qu’on n’a pas assez apprécié. ’

C et K (251111161).

Comparatifs adj. en o; , p.5, 1. 55.
Comparatifs en a; , n; , u; , p. 27, l. 17, sa.
Katia-«agami , dans une acception remarquable , p. 69,

. .o s . r.
Ka9’ 51101,, 6, l. 15.
Kar’ 0531511, p. 66, l. 51.

Karéapzpov , préf. p. ix. l ï ,
Cranion. Gymnase près de Corinthe , p. 80, l. 24.
Krn’para et xpriyara , p. 21 , l. 26-7.
Kwo’; vient de xi» , et non de un.» , p. 8, l.

D.

Aè], mis non à la 2’. , mais à la 4°. place, p. 103 ,
. 16, .1- . v ’

Mata , dqurim. à)», usité 6:13... ,IP. 35, l. 10. I
Aéov. Voyez. absolu (aco).
Désinences. Zopévou, désinence de ingénu-Verbes
’ en du! , sens (le la désinence du» , p. 15, 1. 1. --

Verbes en du), p. 15 , l. 7-8.-Désin. en 35v. flôèèw’
lain;1ro’pèoteav , de loin , p. 55 , l. - Désinence
en v. ou a, a l’acc. de la 5°. décl., p. 51 , I. 5.-:

, Désinence’en 1116;, 105, l. 27 , sa.
Ah, 82931:4, p. 5o, l. 20. ’ Ç, H

I E et H (in).
17.161951, P. 44, 1. 5. Pour la formation de ce mot



                                                                     

’ - I N D E X. 1Virrégulier , j’ai rappelé le principe (Port R. , p. 212 ,
l. avant-dernière ; et p. 123) qui veut que dans les
verbes de deux syllabes l’s du présent se change

’ en o au parfait; ainsi, 79451:1» , 15”,» , 115’le , râpa» ,

(filao! , feront au parf. moyen rérpon’at , libyen, vé-
nus: prêtons: , râpage. Partant de ce principe, j’ai
dit, d’après plusieurs savants, E90 , parf. moyen
5’99: , puis 519:1; puis , joign «nt l’augment syllabique c
à l’augment temporel, a) , 3m91 ; doublant l’augment
s , s’éœea. ; puis enfin par.contraction d’as en et (1),
une... Mais d’après les principes de savants distin-
guésvj’aurois pu dire, que même 127.971 , rêvoit: ,
«équipa, viennent de 1’171», réac.) , (fO’pù); que de

même aussi aimez vient de 59m et non de 591». Port-
Royal, p. 214, procède ainsi: ËGœ prend son
augment par Et , 5’391; mais ajoutant a: (pléonasme
admis par Robertson et autres), en fait mon (et

- ciment). Cette petite notule sur ce mot difficile
s’adresse aux jeunes Instituteurs , que je mets à por-
tée de juger les deux principes de formation.

Bite: , ensuite , p. 84 , l. 16; et, dans le sens excla-
tmatif , eh quoi! p. 51, l. 10; p. 75, l. 10,

. p. 78,1. 12-,p. 91,1. 15. tEltsion , quelquefois , à tort supprimée , sous prétexte
t d’euphonie , p. 44, l. 22. - Il n’y a pas lieu à

élision , lorsque le mot suivant commence par une
voyelle aspirée k p. 94, l. 5o. - lision à éviter ,
malgré l’hiatus , p. 101 , l. 17.

Ellipse de l’article et du subst., p. 58 , l. 7.
’Errszôz’w, grande différence entre ênatôàw et êmtôh,

p. 9-10; différence à tort méconnue pçmHoogev.

et M. Belin,.P. 1o , 1.8. p , .’Emeirnç, litt., celui qui. est dans le vaisseau,
passager, p. 41 , l. 9-10. t t t .

Idem: , pour â; , paragoge œcliquet, que les Latins
"1u1itent, pal exemp e , dans amavisti pour ana:

, .vis , p. 5

(1) P. R., p. 128, l; 14. sq. procède autrement.



                                                                     

xvj, INDEX;
G. VGrammaire. Analogie (étude de 1’) et des verbes pria

mitifs, singulièrement recommandée par l’illustre
.M. Wyttenbach, préf. p. v; et par-un gram-
mairien Allemand, qui ne reconnoit pas de 2°. aor.;
qui appelle le 2’. futur soi-disant futur, p. vj,
note 5. ’--I6id. , p. vj , obs. sur les trois futurs;
p. vj , vij , doctrine des primitifs sur miam» , Ërzxov ,
ciao), Turf-riant , (9642m: , oopivm , nanisa) et nanise) ,
et autres semblables;- Où trouve-t-on les verbes
primitifs P ibid. , p. vij , sa. -- Avantage du tableau
des verbes primitifs , n’offrit-il ue des hypothèses ,
p. viij. -- Conseils pour ceux qu1 voudront étudier
Lucien à fond, et se former une idée de la vraie

philologie, p. ix. ’ z
H , lettre française.

Hemsterhuis, respectueux pour les textes , croit sa
v conjecture bonne , mais faute d’autorité de Mss.,

se garde bien de la porter dans le tèxte , p. 99,
l. 25.-Devine la précieuse leçon du Mss. de
M. Belin, mais , donnant de nouveau l’exemple
qu’il a donné mille fois , ne change point le texte,
p. 102 ,1. 56,1). 1,06, 1. 12-16.

I.

I. Jeu de mots. Kami. , xaxôç, p. 6 , l. 6.

’ L.Locution latine et française venant des Grecs , p. 45 ,
l. 58 ; et p. 46; p. 48,1. 8. -’- Locution française ,
p. 55 , l. 2.1. -- Locution latine venant des Grecs ,

l p. 45 , l. 26-; p. 47, l. 21-22.Lucien: ce qui distingue ses écrits, pre]: p. 1 ;’sa
naissance, ibid, note 2. - Injuste envers Aristote
et Socrate, . 55, 57; ibid, comme Voltaire , dont
il fut le me èle , sacrifiant tout au desir de faire rire.



                                                                     

11111131. tri
M.

Manuscrits (leçon de) conduisant à corriger une
erreur grammaticale , commise par des érudits cé-

lèbres,.p. 1o. -Mia, phi, p. l5, 1. 59-40.

. N"N paragogique, même lorsque le mot suivant com-
mence par une consonne, p. 95, 1. 19-25.

.Oetn.
018cc , 016901 , p. 21 , 2-5.
01 11è , à remarquer , p.’ 67., l. ,
Oi i501 , ceux; du dehors, p. 55,1; 20.
01. ph, ai. se , répondent ordinairement, mais pas

toujours, à hi et illi des Latins, p. 4,1. 2951.
01m, p. 21,1. 57; et préf. p. i ’
Olé; En: , potest, . 51 , l. 15; p. 54, l. 52-55.
OÎGO’ 5 aptien , p. , 1. 8.- . I
I01.54: et zig, p. .12, l. 2.. H v - l
’Onoîoç àw’np, piot. un; ,.ônoïéç etc, p. 92,1. 7-11.
Oùxoüv et. o’Üxouv , p. 22, l.

Optatifs AEoliens, p. 50, l. 2-5-4.
, O inâgn de M. Belin sur l’optatif potentiel, p. 95 ,

. -9. Ahlm , liera; ripa: , cura, p. 2 , l. 18-19.
’Ops’yonou , désirer, p. 48 , 25.. v.
ï); 62’011, p. 40, L50. Souvent ôéov ace. abs. sous-

entendu zou-à, comme p. 77, l. 20.
fin; mais... , p. 18 , l. 59, pour mettre un enduit

sur: Voy. mes Idiotismes grecs , sur cette lo-

cution. . i’O-rv. , sert à fortifier le superlatif , p. 66, l. 29.

P,IIet (D.
Havroîou et «mandatât: 1111150911 , p. 56 , 1. 5-20. ,-
Parfait en m, quoique le futur soit en En) v,

, , U»l. 11-14. quBL. fifi j. » ’ é 1 km -. ’M’MJ
zr’"



                                                                     

xviij 1 N n E x.llagzadléruç, membre: con-élatzfi d’un discours , p. 82 ,

l. 22.
Participes expliqués, en recourant à l’ellipse de tipi,

p. 98, l. 52. Faute de connaître ce rincipe, on
a mal-à- repos corrigé des textes, ibid]: l.

(115’901, p. 9,1. 22. l
Pluriel, plein de finesse, p. 100, l. 21.
Horè , nèfle-r; , p. 95,1. 9-11.

un» «au. , a. 58, 1. 19-55. I
110v , [lent-cire , glue] uefois affirmatif , comme notre

peut-âtre, p. al , . 28.
Prépositions ronsidérées en composition:

’Auà ou âm, p. 15, l.57;,p. 19,1. 14; 21,
1. 5; p. 25,1. 15; p.29, -1. 55;4p. ’52, . 26-1
5o; p. 55,1. 50.; p. 42, l. 10; 11,54, 1. 7;
ibid. , éviurnyt, construire et "détruire, p. 58,
l. 57; p. 59; l. 14; p. 67, 1. 10-14. ’
"A1111, 13.- 4; 1. 5; p. 47,, 1.25; p. l. 20;

p. 651, l. 15.
’A-rrà, p. 5,1. 11;p. 6,1. 11;p. 19,1. 55;

. 20,1. 10; p. 21 ,1. 11; p.22, l. 15; p.24,
11 9;p..25, 1. 54; 52,’ .7; P. 55,1. 5;
p. 57,1. 52; p. 59, Luc-55; p. 40,1. 20,

1,1. 14; p. 44,1.22; p. 47,1. 54-55,
5,1. 18-, 11.55,1. 9; p.59 ,1. 7-26; p. 60,

1; p. 65, 1.4 56; p. 64, l. 12-20-26; p. 67,
1.4;p. 69,1. 25. fi

A154, p. 5, 1.8-25;F.19, 1.28; .29,1.59;
,52,-l. 17; p. 59, . 19; p. 46, .21 ; p.453,111621152, 1.23,g.54, l.15-51;p.60,1.1o;1

p. 65,1. 25; p. 8 ,1. 6.
Eiç: Eîaépxoyle, P. 571, l. 14-22. ’

’Ez ou 515, p. 11 ,1. 17; p. 21,1. 16; p.25,
1. 1o;p. 40,1. 16; p. 47,1. 25-, p. 55,1. 14-
24 ;- p. 54,1. 115-22; p. 55,1. 16; 65,1.9-
10; p. 64,1. 20; p. 66,1. 22; p. 9,1. 12.:-’

’Ev et êp, p.» 24, l. 5; p. 25, l. 28; p. 501,

1.6;p.55,1.17.. . . .’Eni: En’ pour 5111., 59’ pour ên’, p. 5, 1. 10 ;

p.4, l. 57;p.5,1..11; p. 15,1. 58;p. 19,



                                                                     

INDEX. XI):
l. 16-17; p. 54, 1. 19-20; p. 41,1. 54-5;
l. 18,19; p. 64, 1. 2-5-11.
, p. 5, 1. 21; p. 6, 1. 16r;p.9, 1. 1;

52.-,9). 19,1. 59; p. 29,1. 16-17, p. 54 ,
, 1. 2&9; p.56, l. 22-5; p. 57,

. 15; p. 41 ,1.-54; p. 47, 1. 24;
9.
parcourir et non ravager, p. 5’ ,

-. .- , .6;p. 59,1. 55-5;p.65,l. 15-58; p. 691. 8; 11.70,1. 5 r
M5161 , p. 9 , 1. 12. DIETÉPZSO’OŒL , faire passer d’un

lieu-dans un anti-e, p. 57 , 1. 15; p. 54 , l. 27)-
57;p. 59, 1. 16; p. 65,1. 59.

Ilapà ,4p. 8’, . 25. Hum-101.151», être à côté de

la loi, ou transgresser la loi, p. 6, 1. 19;
. 20,1. 56;p.’21, 1.4; p.24, l. 15; p.25,

57. E1110) , je dis; repaire), je dis à côté de
la mérité) , je trompe , p. 28, l. 25-, .54, l. .11;
. 55, 1.50,1; p.57, 1. 29; p. 4o ,12;p.48,

’15; 54, 1. 119; p. 59,1. 1-15; p. 65; 1. 11.
11:91, p. 21,1. 59; p. 45, 1. 16.
1196, p. 4,1. 17-52; p. 44,1. 20-25; p. 55,-

1. 2o; p. 54, 1. 11 ; p. 64 ,1. 6. -npoù1rcëo,a,urjmç ,
trois prépositions dans un seul verbe , p. 76 , l. 6-7 ;»
p. 102, . 12.

1196;, p. 55,1. 6; p. 41 , 1. 21; 13.47,1. 17.
211v, p. 24,1. 26; p. 29,1. 57; p. 50,1.224

15; p.154,1. 25; p. 45,1. 15; p. 64,1. 28.
lïnèp, p. 40 , 1. 17; p.45; 1.4; p. 64,1. 6.
T116, p. ,1. 20; p. 24,1. 4;p. 26,1. 17;

p.55,1.14;p. 59,1.5;pl60,1. 11; p.69,1.2.
Primitifs. naîôç prim. let non rai; , à qui , par en.

phonie, on a retranché son ô , p. 21 , 1. 15. Ainsi,
chez les Latins, murs prim. de lutais , p. 52,

n l. 22. Dans le premier des deux eXe1nples, le grec
supprime une lente par euphonie , tandis que dans
le second, le latin ajoute à son nomin. une lettre

par euphonie. ’-115.191.222. Pourquoi le r c1mng7: en 5, p- 6 1 112°-



                                                                     

xx INDBÏ.Prononciation de lettres et syllabes: u grec pro.
noncè commenotre v français , p. 52 , l. 22.-
Comment’ les Grecs du bas empire prononçoient

et , p. 90 , 1. 25-26. "Ilpotmoino’tç, mal rendu par H., p. 97, l. 1-0.
099’110), p. 58,1. 12. J I m-

. RIA .Radical: si radical de Ëfiopt’vou, p. 8, l. 7.

S et L. h
2 euphonique , manquant au parf. passif , quoiqu’il se

trouve à llaor. pass., p. 10, 1: 5922.
E de Ëpvivenvlnlappartient , ni au radical , ni à la

désinence, p. 10, l. 28; p. 59 , l. 16. .-- 2 de
2721115001210 et de pvncûiaopœt , manquent. contre l’usa-

ge , dans 1e parf. plpvnpm -, l’euphonie a-t-elle
voulu l’excepuon? p. 10 , 1. 27. "

2096;. Ses acceptions, p.20 , l. 2 . .
Superlatifs formés de substantifs, tel que primera;

de (15110:, p. 24 , ,1. 5, sa. I ’

T et 8 ,- équivalent 11e th. -

T et - à, souvent confondus dans les Mss. , p. go ,

1. 2 . t 4T1 11296111 ce" "bi? . 5, 1. 1.
Tamia-tv fiofir 13914010161111), p. 45,41.
Tpuqn’q de 59131110». Dans le premier , pourquoi 1 au

lieu de 3, radical? p. 11,, 1. 9.. Voy. Tétatpa et
Saï-12m , p. 59 , 1. 10 , et ma Grammaire Grecque ,
p. 5, note 5, 6’. édition. ’ 1 ,

Ovine) , ainsi que beaucoup diantres, se forme du
futur deson primitif, p. 12 , l. 55.

V,Wet Î.
Variantes des Mss. de Lucien. ’Enstôàv 019651111111 mi

mévazv, leçon à tort rejetée par un savant dis-
tingiié , p. 89 , 1. 5-7. -- Leçon plausible, p. 91 ,
1. 15; p. 92, l. 15, sq. -- Scholies inédites,



                                                                     

INDEX.p. 102, 1.- 10; p. 105, 1. 1.--Mauva.ise leçon
corrigée d’après un Mss. , 107 , l. 12, st]. ,et
d’autres exemples qui justi lent la nouvelle leçon ,1
p. 107 , l. 21 , sq. Voy. aussi l’article M. Belin.

Y. Autrefois, p avoit la forme v, p. 90, l. 7.
Tué? , p. 25, 1.,5.
’1’1répa, hyfièm , p. 19 , l. 17.

Wyttenbac (jugement de M.) sur Lennep , préf.
p. v , note 1. x

X9011», et ses diverses acceptions, p. 59, l. 55.
X913 , sans 1 souscrit; un?) , avec un z souscrit ,

p.115 , 1. 8
Z.

z (lettre) ne se trouve pas dansles verbes primi-
tifs,p.9,l. 26.. ’ I



                                                                     

xxij

à:

Il.

1m
In
VI.
VIL-

I.
’ Il.

III.
1V.
V.
VI.
VII.
VIII.
IX.
X.
XI.

XII.

XIII.
XIV.

KV.

TABLE [DES DIALOGUES
CONTENUS DANS CE VOLUME.

PREMIÈRE PARTIE
Pluton, Mercure ...... .. , ...... 1.
Crésus, Pluton , Ménippe, Midas, Sar-

danapale. .................Mercure, Caton. ........... .. . 16.Zènophante , Callidémide. ........ 22.
Cnèmon , Damnippe ....... 1 ..... 28.
Ménippe et Mercure ......... . . . 5o.
Ménippe et Cerbère ............ 55.

DEUXIÈME PARTIE.1
Caton, Ménippe, Mercure. . . J . . . . 58.
Cratès, Diogène. . . .n .......... 42.
Ajax et Agamemnon. ............ 46.
Alexandre, Annibal , Minos et Scipion. . 48.
Diogène et Alexandre ..... n ...... 55.
Alexandre et Philippe. . ......... 60.
Achille, Antiloque. . . . . L ....... 64. .
Diogène et Mausole. ......... i. . 67.
Ménippe et Tantale ...... . ..... 7o.
Ménippe et Chiron. . . . . . . . . , . . . 71.
Ménippe , anue , Pythagore , Empéa"

docle, Socrate. Z ............ ’72.
Diogène , Antisthène , Cratès et un
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WVAOTIKIANOT

211.110.1101 NEKPQN.

AIAAOPOZ A.
1 Goudron dépota 15101 rôv 0056191014 111051011 31.-

Io

pâmas, nui 1110001201; yspôvrov chromant!
ylixôpeum.

naor’rnu,’ ’Erunz.

mon 3 TôN 7épovw 01090:, 1:01: 1105m 1:-
;mpoênotaz , 2.1570) 16v 11210110101; Eünpairnv , 1?)
11012354 yèv 01’211. eieiu, oi tôv 1059011 6è 31912114-

raç, nevramayfiptot; ’Ep. 3 Nazi, 1:61: 201003on
916;. Tc’ 05v; H71. 4 ’Eneïvov pâti, (in) E9505,

tin: Éden irri roi; éùvsyfixovra Émail, a? fis-
Sc’œnsv, incuerpfiaaç incarnadin, eïye oïôvrc"
’71», nazi-Eu 111.81’0)’ 105g dé 70116101201; attiroit,

Xapïvou. 1:61; vécu , nazi Aignan, nazi roi); 0’01-
).0uç , nmaianawov Ëosîfiç &fidfl’aç. ’Ep. 5 ’Aros

110v à?» 66261.! 10 roioüfoiv. 117L. 5 Oiîptevow,
00.7.01 3060061021011. Tt’ 7&9 êxeïvoc «09611:5; 15.

xovrau menez.) éxeïvov, il 26W xpnpairœv civ-
’ nmmüvrau, 0116111 11900761101112; ô 6è fiévreux!

15 êcti (1101961101101; , au mi romain-a eôxépevoc, 5,01m;

35902115110001», 15v 76 tu?) 7 9011:1:th nazi voeoüvroç,

a? (1è: 6007156011100, 110101 11p0’8111m 3605W 6è

5px»; 3 ûmoxvoüvrat, in: (30:ch Mi 810); 1:0:-
M à? ne 71 1010015131 16v dvôpâw. Ami 1017101,



                                                                     

: DIALOGUES DES MORTSy
ô yèy Eau.) d9aêvaroç , oi 5è rpoam’rwdav miro?)

gémi: êmXavôvreçr ’Ep." 9 reliiez «aboutai,
navoüpyoz ô’vreç- 1:07.10? nèËxèÎvoç 55 pila: ôta-

Gouxoleï «1310134., nazi énehu’ëw nazi: 6100;,

5 1° niai 39016er êowbç, ’e’êêwraz rabbi 1400.10!

76») véaw- oi 8è, flan 16v 100719011 êv qui: 8m-
pnyévoc , fiôanovrou, Canin: gouapât: «pèç éon.)-

roùg rzeévteç. 1U. U 06x05» ô,p.êv cinoôvaaî-
[une 16 yrîpaç, «bans ’Ié).eœç, dvnëmairw oi

le ô’loànà pineau «En; attigent, ràv àvàzpozrohea’vtæ

1005107 énolmôyteç, fme’rœaau fiât rami m1234

.dnoûavôvreç- iEp. 1’ Àyéhaov , à Hàoûrœv’

persleûaoym 1&9 ont 7751) (161’013; xaû’ Éva: êEfiÇ.*

iEmà 6è, 01514:5 sim’, 111. 13 Kataîmra. i0 8è
15 flapamépqmExaorov,aîvr17époyroç (159:; npœeiêzç

ytvôpwoç. i j ’ i . ’
Explication du mon. ,

1. eau-ton, (le Sévaroç; «ou 6) 5°. décl. R. (1 3’971-
axuv. voy. 1 , z , 6. - àùpop d’aœpoç , ou (à me; à; adj.

.x 35 déc]...R. et priva et 5:94, un: , qui diffète
ab de (1591, soin, ,marqué d’un esprit aux. -. 310961»ch

contlj. delânpàovns. R. .925 . .
z. 07.0909. Voy. 1 , 5, 1 , «76» 75’pov-rz. voy. de

ce dial.ln°. 1. - rôv sert à désigner particulièrement
la personne ou la chose dom on parle. -7rynpa:céra ,

25 partita-para au. de 7npa’m. E. du». p. pyipaxc. B.
17mn. - «013:; (ci) (la "15: , unifia voy. 1, 5 V16.
- pin-panicule aprimq division Du disti’ibu-
fion . restriction, concessipn , toutes nuances dif-
férente; ’il est bon de remat uer. sial», il; mut.

50 disipi. R. a), -3npôwcç, voy; in r. l de ce Dial; i215,-
(au (3:69) de Il. «En»: ,.ov. 4- mvrgmwpûptu, quinqua.
gimæ.millia,’damvduç, qztù;4uiQ-,.,qui-a pOuç:

i0) Tout moèkrnœompragne’ de la setile lettre R. à: lui-même
Racine, ou du moins appelé Racine par Lancelot. Vol. à!" fin
(Le h,PIéfacc,, l’Iudex et l’explication des sigqçs mutule-
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racine néant, uz’nque, et de FUPÏOI , decem mille.
(numerurüggnitus pro finito, dit l’un des com-

mentateurs e Lucien.) ï3. 4173;. voy. 1 ,- 3, 11.
5 zen attiq. pour Çqîv , de R. Caïn».- ïaaov, laisse. -

aor. 1. impér. act. d’ia’m. f. au). aor. 1. donna. re-
marquez l’L ajouté par le principe que la pénul-
tième du 1,". aor. est ordinairement longue. - ï-rgcnv
(rois) de R. ïro; , sa; i(16)-p56iœxav. Voy. (amarra. A

to 1 , 2 , 1. - èrzpcrprlaaç. aor. 1. part. d’âme-rota). f.
fieu, hot. 1. inné-man. papier, je mesure. Ém-
-p.:rpiu , je mesure par-dessus R. niquai; - ü. , si.
- oîov â», il étoit possible, oïo’c Eau, potes-t. et); oïo’v

Eau , fieri non patent. On sent que ces locutions
15 sont elliptiques. Ainsi ou); nié; écu çcloaoçcîv, mon

pote." philosophan’ , est pour oûx 3mn rowing ,
oie» (hi du: ràv pillas-ra: 131106010113, non est ta-
lI’J , qualem illum esse oportet, ni m’ait phi-
losophari. Voy. Vigier, p. 121 ; op. HI , 23.

se 5. - «bien, ace. plut. n. Contract. de «mon pour
ultima. Voy. -1 , 5, 17, au mot «Micron-zani-
mraaw, aor. 1 .impér. acthe minorait» , f. écu, aor.
1. xarêmdaa, et Comme l’augment ne se conserve
pas hors de l’indic., vous direz, imper. zou-aîne-

25 on». part. xaramm’za’œç. R: me». "in, je "(tinamou-ï

mamie) ,1 je traîne en leur. - I * - I
5. Eva-nov , ro’. Voy.. 1 , 2, z , au mot rônoç. 466-

I En: , abr. 1. optat. 865mm, m3121; Æola 6651m ,
Jeux, ne. Voy. 1 , 3 , 1 , au mot. (louai. i .

30, 6.. Ammômrov (ré) superlat. de Jixatoc. comp.
ôtaaidrcpoç. superl. ôtzazo’rœroç. R. (Nm. les com-
âarat. et superlat. des noms ad’ect, en oç de la 3g.

écl. sont formés de leur positif en retranchant a,
et ajoutant 1:90; et rang. Remarquez qulil est des

35 adjectifs qui prennent ont devant: se oc. ’par ex:
- houai; fait aoçérapoç; mais Cette etceptlonn’a lieu

que Ibrsque la voyelle quiprécède estfibrève. Voy.
me Gramm; gr. p. 204, 6’. édit. et Esope , Il
8 , 1. - ri «10617:: , quid patientes pour quo 31 -

4o dans quelle «me? mai-vu; , aor. 21., hg. æ Y .
nv ’ r. 7’.,2 UV
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niez», f. mioo’ au. (de min inus.) aor. 2. 3110.09,
(de radiée) inus. infin. «ahi». p. moy. flipoan (de

1 MW!» inus.) - tuxowar. , il: souhaitent, de R. :519-
fuzt. - ànoOavsîv , voy. 1 , 2 , 6. au mot ànoGavo’vrcç.

5 - àvrurotoxûyçat , d’ànmou’opat , oûnau , s’attribuer ,

retendre à etc. Bdrou’œ. - oùôèv, aco. sing. neut.
d’oùôctç , oùôrpia , oùâèv , avec ma sous-entendu ,
signifie nihil. oùôü; est composé de où non, ü
quidem, si; 1mm , un seul, 06351,, pas. un. B.

no tiç, - «manucura, de «podium. R. in», je miens,
«pagina, je m’en: à quelqu’un ,- et par approxi-
mation , appartenir, être uni par les liens du

sang. . - .. trompé,» régi à liablat. par i9. çavapàç , os
’15 (à. 5R. (puisa. 7 vocqüvroç (sous-eut. ixsivov) gén. ab:

Isolu déjà remarqué. - pouhûovrat , de Poultüopat ,
f. niangon. R. Paul-ri. - 1:96an (1:2) de «pôônloç , ou,
(à mi. R. 1:96, et 3510:. 55:19;, clair, «pôônloç,

qui est son: le: yeux. v l -20 8. ômapoüwat, il: promettent. 13111575115311.4111, 46,141,
je, suis tenu par; fut. ünoaxfiaopm d’âme-xi»;
parf. àm’axnpat : .aor. 2. ass. àm’cxm; aor. 2. moy.
ûnaoxo’pnv, .d’ûnocxô, ou unoaxc’onat , «36net, R. in»,

anom. fiction, convaluerit, aor. 1 subi. de page. ,
25,1”. peut» , R, fiâtes. sur les verbes en ce» , voy.

1 , 2 , 5. -1rozm’.).n adonisiez , versatilù adulatio. zo-
Âamia: , a; 2’. décl. R. reflua. - mufle; ,’ ou (5
and. 1’.) décl. - 3th, prép. qui gouverne mûre: à
l’acc. à un et oi 65, qu1 su1vent, r pondent ordinai-

30 rament, mais pas toujours , (voy. Gram. gr. p. 2.4.)
à hic et fille des Latins. æ Écran , 5°. pers. sing. im-
pérat. d’çîpi, R. Ëu. -.1rpoaniwaav , 3’ pers. plut.
aor. .2. impérat. de npoo’mupt, comp. de 1:96, 611:6
et gin: , je vais. anus. ,je m’en mais, ou je arc

55 d’un lieu. «pacifiant, je m’en avais devant. . Eu-
ou çï6,d’où un: anom.(1)- pin)», R. en 1min. adv.
. intxavo’vflç , d’imxziw. f. influé. aor. 1. lué-

, (1) mm. manomkindîquele renvoi au Tableau des verbe:
inusité: ou pn’mitgfi, qui le trouve dans m WJHM



                                                                     

1". marna, D111. 1.5 5
ganta. aor. 2. s’m’xavov. R. zain), ou plutôt x0201,
(d’où le chaos) hic; imxaivu, initia , ou Itio super.

9. mien-nm, voy. de Ce Dial. n". 6, 11016612159
- ravoprot (ci) 5°. déc]. de ravoûwoç, ou , homme

5 fui employe toutes sortes de moyens. R. mais et
cpyov.-1ronài(rà), de «olim, se prend adverbialement
à cause de la prép. zou-à sous-eut. - xdxcîvo; , attiq.
sont mi ixeîvoç. :55 , R. bien , adv. côtaâowolai,

e 8141601210160 , métaphore empruntée des bœufs
10 qu’on mène dans des âturages. R. fiai; et xo’lov,

16 , tribus. induits: , d inti-nm». R. iilniç. finîtes ,
spam ; influiëœ in spam an’go. Sur les verbes en

tu, voy. 1, 2, 5 v »10. 34146th , voy. àqroOavo’vflç, l , 2 , 6. - c’otxùç,

15 voy. 1 , 3 , 17, foirant-34017011 relit paillon, 11.56
porte àeaucoup mieux. Élément, parf. pass. de R. *

’ étaithœ , f. êo’wu «sa... inusS p. act. Géante: , p. pass.

:pèmuat, «ou, tau. - puma» campant. de pana, waldé,
dont le superlatif est pianota. 105w», (in) au én.

20 régi par la prép. «p6 sous-eut. - coin, (lat. p ut.
du pronom 01’: , sui. - 617191114901 ,nom. plut. part.

assé pass. de chapier , f. ria». p. act. 6135an06; de l
à le parf. pass. dtfipnpœt. ôtât marque ici division

4 et partage. R. alpin, je prends. imagée», je di-
25 vise ou je partage. nuage... -êourroia: , seipsôs ,

ace. plur. régi par la pr p. 1:96; , ad.- rtôc’vuç ,
part. prés. de R. 75.971111, voy. "sa... anom.

11. 06mm, donc, 1 , 5, 19. - ànoôwo’zysvoc, no-
min. sing. part. aor. moy. d’ànoôüopat , f. couac.

5o aor. 1. dnlduaâpflv. sa», je me revêts. érodât»;
je medépouille. 11.66901. fipaç , 1o; (ré) la vieil-
lesse. 5’. décl.-’16)mç, 4’. décl. attiq. pour ’16-

loto; , nom propre. Iolas, frère d’Hercule. Hèbél
lui rendit sa jeunesse. Voy.. Ovide , Métam. 1X ,

55 598.- àannaoîro , 5’. pers.,sing. aor. 1. impér. moy.
1.. d’âvnâaîœ, f. in», aor. 1;. arrima. aor. 1. m. dom-

’ encan... R. 5672. avec marque ici réitération , et
répond au re des Latists.-ôveng1rolneivra, ace. sing- r
part. aor. 1. pass. d’étape-nolis), camp. (Pô’vupos ,

4o somnùwn , et de «on.» , verso, f. in» ,.p. «mûri.

A0
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. 2a. aor. 1. pass. irakien. R. avttpoç et relies. . à".

lardus; , aor. 2. part. l d’à-nô et R.’1n’.1m , f. in».
aor. .2.Iù1u’).urov. part. a’mohmbv. p. moy. émoulez.-
m., part. ànblelïoméc. être; marque ici séparation.

. A 5 R. laina-finîmes», qu’ils nieraient. prés. impé-
rat. de R. in). xaxoi. zaouïa; , jeu de mots à remar-
quer. âroeowo’v-raç , ’1 , 2 ,I 6

12. anima», aor. 1, d’épais», f. n’a». aor. 1.
ipflnaa. IL a priv. et pilet. - perfidement , f. de

10 jan-éployant, de jurât et de R. imanat, anom. : f.
ilsûeonat (d’une... il us.) aor. 2. fluent: , et par sync.
17119014. p. moy. mon, atliq. embût, infin. EMM-
Oe’mzt. - an’ Eva , un par un. xa9’ pour zou-à , le r
changé en 3, à cause de l’esprit rude ni est sur

15 Éva,de B. cîç, (Lia,Ëv. soignoit, je pense, R. ou», anom.

15. Kan-dam , traîne. en bas, de kat-rancio. f.
muerais». aor. 1. zario’araaa. aor. 1. moy. xan-
cnrczo-a’tpm, impér. non-raieroient, optat. xwmo’n’acaijmv.

R. 67:31:. -1ta:pcc1rinxl1n , f., de rapin et de néper» , f.
’ 20 qui. R, répara. - nmerIGn; , ou , de WPÔTOÇ, premier,

et’de 2611. Le r de «par: changé en à, à cause de
l’esprit rude qui estqsùr 53671. voy. xaô’ Eva , n°.
précédent. - ygvo’psvoç , voy. 1 , 5, 15.

l

MW sœ’AIAAOPOZ B.
i ’Oqtt’louaw ËvBPomoz profane; écone’vov Swavdrou

nenvfiaeat, m’aôè roi; napoüm fipeveôeaeou.

xroxzoz,-nAorTnN, MENIIII’IOZ, mur,
" zAPAANAIquz. t

ne. 5 O? pimpant , (à Inoûrœv , Mévimrov
25 raurovi du, m’avez neptunium. (ont; ükènei’vc’w

1:01 tardamaou, i) fineï’çknerom’zeonev si; ÊTEPÔV

161m. m. 3 Tc’ 6’ ûnq’igd acmé» êpyafëêfawmm-
ôpôvechoç 63v; Kpot. 4 ’EireiÊËz’î. ripai; ornemen-

pev mai «iman, êneiyow pepvnpévo: a?» à’vw,
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, 1 -c’yr’14 a r ’ ,. i ,. Mzôag p.8]! outgmrrou xpumou , Zapôawamaloq

6è ri; uni); rangeas, i761 6è t’y Snaavpôv
a ,-) 1.1 a; ’M7.a n’a 1 «9:,,emye’x tîat’mâgovu. LÇpzW in x, ap-

9 (441W mais manadier site * .6: me. adam, emm-
** .7’n-Mr- ’1 :Wâflwîq . 1.3...M 27113115 931151 tapon! rag ciliœyaç’ me: du»; lumpoç son.

5 Tl t «a . ’ ’1’ MI . Mfourra.- ŒÂ. t raturai panty , a) 6mm: , au.
i . 5 30.71973, (Î) llht’arwv- (un?) yàp 011310154 ayeweîç

nazi 61569km; ô’vtaç, oie aux. anémias prévu:

nouée, me; nazi duneavôureç, ëtc péuvnth
Io tuai neptéxovrat 112w «fait». Xaipw 19171905» aimant

affloue. 11).. 7 aux ou x913- luttoôvrau 7&9 ou
page» grtpoz’apsx’mz. MW. 3 Kai où pœpat’vuç ,

il) 111061:11:11, ôuôqmqoç 61v roïç touron; creva-

. . l 7110?; ; H1. 90Ôôuuâ1ç- (il? oint âv’ êSeMaatqu
i 15 aram’acCew unis. Mena. 1° Kari niai, il) mima-rot
’ Auôzîw ,nai (Dpuyôv, mi fiançaient, 65m) 7:14:11-

axere, (in; oûôè nauaoyévou pair ëuâayalp à); ïm-e,

i énolovGfiow’aËyu’ôv ,xai 11.0219260111 , nazi mayûâw.

y K9. l l Taüra aux 1769:; ;-Mev. 013w.- dix émirat
q ’ 2.0 :76sz il! , a? 131.155; êTfotEÎ’t’E , npooxuveïaGat aimât:-

’ . - rag, nazi ê).EV9éP0iç dvôpaêaw êvtpuqôvreç, nui

î toi) Baluchon 16 110:?an m’a uv-I’poveüovteç.
i 10171901311 cinéma , «Ëvrœvp éminent doppnpe’vm.

I Kg. 1’ Halle)» 75, a) Sam, nous 116721001! nm-
1 - - pétuna. ML. t3 ânon nez: ê’yd) xpuaoül 20:9.

36m; 6’ 3:76.) rpuqafiçl Mu. "î E571, côte» 1m-

« j du, ôôûpèa9e pèu ûpeïç èycb 6è, r6 muer
LAITON Troll-oing cuvez’pœv , Estampe finît:-
apéro: qui? (in: tonic; tamisai; oîuwyatîç ênçôô-

1.00. pavana. .. Explication des mots. i
1. ’Oçtîlown, ils doivent. ’5’. pers. pl. de R.

0’903», voyez Anom. et me note dans ma

A4
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nouvelle édit. des Rac. gr. ,’ au mot ôçemuv. .9:an
ne, contr. de fito’ovnç, (3160, je vis, f. palma. p.
Pimenta. aor. 2. ou împ. êGiow , me, a). (de fiiupt

’mus.) R. Çioc, magné d’un arcent aigu, qui]
ne faut pas confon e avec Çzôç, qui, I marqué

. d’un accent grave, signifie un arcgçzôœ ., je m."
ârosw’m , je meurs. - houhou gén. sing. mascgmënt.
fut. moy. d’cîpi, Juin, ou plutôt de Ëm. . moy.’
icoglan, part. îoôfuvo; , n , ou. R. in». Dans ingénu,
3’ est le radical, a’o hou, la désinence. tufntïîfieal,

se ressouvenir. infinitif parf. pa’ss. de Fva’mpal.
p. pas. FÉfLîMfl-al. R. pigeai. - oûâi , particule né-
at. composée de où non et de fi quidam. voy. 2,

1 , i0. vrai; , dal. plur. de l’art. à , rônrapoüat,
præsenn’àus, ablat. meut. part. prés. de .1ra’puyJ,
comp. de flapù, prépmit. et (fripé. R. in. finem-
cÛaI, s’enorgueillir, inf. prés. de çpcvôûopm. .R.

ppévfiaç. .a. a ulcéra», Pluton. voc. sing. de l’Ihômv , me ç.
5°. déc]. simple, R. Ulm-410;. ë Mivtmrov 70111:on du
activa: rapotxoüvra. rom-oui. attiqueinent pour fifi-roi,
ace. sing. d’oïwoç , «in , roi-ra". - izba , aor. sing. de
R. 16m. gén. xûqvo; par sync. xovàç, (5°. dérl.)
ou plutôt de xiw , qui donne régulièrement le
gén. xuvo’ç. napocxoüwœ. ace. sing. part. tés. actif.
«engouât», «à, comp. de «a à, auprès e, et d’oi-
xc’œ. R. oixoç. impôt dans la composition signifie
le long, auprès, à côté de; voilà sa première
signification. Cette particule marque aus«i opposi-
tion , ainsi «apanagée», je 131’010 la loi, napaloyito-

pan , je fait un faux raisonnement, un palul’o- l
gâtine, parce que toutes les fois qu’on n’est qu’à’

côté de la loi ou de la raison , on est contre la
loi et contre la raison. Elle désigne aussi une com-
paraison, qui résulte nécessairement de deux ob-
jets. mis l’un auprès de liautre. Minimum plaça?-
le contre terre. zzz-rimeur, aor. 1. im état. act.
de xa9ia’1’nfu , composé de x1751, qui signi e comme

1’11"» 7 en 5M , et qui marque ici..con.ri.rtance,
4o firme amena, et de inuits, f. uranium. (de

il”
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néo» inus.) aor. 1. xaTÉamda. aor. 2. acarien». Dans

«emmy: le r cède sa place au 3, parce que de-
vant une voyelle affectée d’un esprit rude, les
tenues se changent en aspirées. ïampl , je place ;*
maternai , je mets dans une position permanente
ou solide. Remarquez , en passant , que dans
iman , et autres verbes en un, l’aor. 1 présente
la signif. de l’actif, et llaor. 2 ou imp., celle
du passif, ou. du moyen. Ainsi tria-mua, j’aifait
survenir; inêarnv, je me sui: présenté. 36net: , j’ai
fait marcher. ïêm , je sui: allé. R. zanni. Voy..
Clav. 1 , 58. - in , ou -thTOLxfiaoy.W, 1". pers. pl.
f. indic. act. de lis-tomée». f. rien. une marque
ici le changement de lieu. Il. oixoç. - Tdnov ,
ace. sing. de R. 161W: , lieu. 3mm; , hors de son
lien, déplacé, absurde; tonzxôç, topique, local.

5. Tl ôctvàv (qui; igniteur; riel mal vousfaih
il .7 denté» de amuï); , 7’), 9’». R. uvàç , terrible. -èi1-

fait? 65m3: , un orateur véhément, qui est ter-
rjble, qui entraîne par la force de son éla-
guent-e. - c’pyiÇa-rat , prés. indic. moy. d’ipyaîtouaz ,

anom. , f. ipya’wopat. p. cipyaapat. R. 597M. Sur les
verbes en tu , une observation importante à faire,
c’est que la lettre fine se trouve point dans les primi-
tifs. Partant de ce principe , quand vous aurez les
futurs de Halte», spero, uranite, curo,jèro , anuitai;
parc, anauilçw,penuriâ laboro, opiaça), loquor’glmqaiëm,

in suflra ’a mitto , et autres, supprimez le Ç,
mettez a avant o), et vous aurez sans peine, il»
rima , zoulou , enviera) , mimions , optima , rinciez».
Japon, à l’acc. en vertu d’une préposit. sous-eut.
comme and: ou nepi.-ôy.o’vtxpoç in , étant mort
comme nous. ôpo’uxpoç,, ou. R. étui: et vsxpo’ç. 6ms

dans la composition exprime identité, similitude.
35 Ëfillôàv , lorsque, conjonct. composée de trois

mots ,i de irai, quandô , quandoquidem , quartiam,
89., certè , et de Éva, particule exprimant condition,
doute, incertitude, possibilité, faculté de , etc.
Entre Entière et Ennâh il existe une grande dit.

4A5
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férence: lundi: donne l’idée d’une chose déjà

Jaite; imulàw , celle d’une chose qui se fait en-
core ou qui peut se faire encore: différence fon-
dée sur ce que 67’: affirme, tandis que à» énonce
un doute, un utur contingent, etc. J’ai dit dans
l’édition préc dente ne érudit» se construisoit
avec l’ind.; erreur: oog., (Doctr. partie. p.
416) enseigne qu’il se construit quelquefois, mais
rarement , avec l’indicatif , et il le prouve d’après
cette phrase même êmtâàv oîuo’aëouw mi drivons».

Mais Cette leçon est fautive. Lisons. avec deux
mss. cités par M. Belin, amusa» qipdacupcv un
«rivons-a. Voy. mes variantes sur les mémor. de

»Xénophon , 1 , z , 55 , ou j’essaye de défendre la
leçon une.) àyvocî; contre M. Weiske, qui donne
inuda’w d’yvotîç ,leçon proscrite par huit mss. - une-

(mita, prés. subi. act. d’oiuôtu. Ce mot est dé-
rivé d’oi, hélas, et de pot. ainsi oipàÇfl, c’est
dire souvent, malheur à moi. R. aï , hélas .’- mi ,
conjonction qui Ïfüfie, et, ensuite , aussi, mé-
pme, certes, ceper ant. - «rivupsv, nous gémissons,
de créma). R. envàç, étroit: la douleur resserre
la-poitrine. -papnmp.ivoz 16v a... sous-eut. livrer) nous
souvenant des biens qui sont à-Itaut. ptpvnps’voc ,
nom. plur. partie. parf. pas. de sumac, f. uvi-
couau. parf. péuvnyat. aor. 1. 511141541901. f. fumois-o-
pau. Dans 5,144256an et pmafliaàpm , remarquez le ç,
qui n’appartient ni au. radical ni à la désinence ;
remarquez ensuite ce ç (euphonique) qui, contre
l’usage, manque au parf. passif. Je dis contre l’u-
sage; car ce c de l’aor. et du fut. pass. vient or-
dinairement du parf. passif. R. pineau. pria , je .
rappelle. yttiopat, au paSSif , on me rappelle, je
me souviens ; au moyen, je me rappelle. A l’ac-
tif, le sujet agit sur un autre: au passif, le sujet
reçoit l’action d’un autre; au moyen , il agit sur.
lui-même. «in 62m. 76v , au én. plur. à cause de
tupi sous-entendu , ou, si Ion veut, on cons-
truira ainsi : yspvnpt’vozpvfiyzm a.» à»). - mita; p.51
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bâtoit. 106 1915m», Eapôavaîmlo; ai ri; mini: 191)-
çfi; , 5’76: (li «in 371000196314. à chacun de ces trois
membres iliy a ptyvnpt’vo; sous-entendu. oüroaï se
dit attiq. pour 0510;.Miâacpêv , Midas de son côté.
-xpua’iou de xpua’iov, ou (rà) l’or. 5°. décl. R. xpu-

66:. On dît xpvaàç, et? , à , et xpoo’iov , ou, rô ,
l’or. atonie , én. sin . fém. de «on; , 1mm), 1m-
lù , dont «mac, inustté, prête tous ses ras à 1m-
m , excepté à l’acc. «uléma. - quoi; de rpwpù, iç
délices. 2’. décl. R. 39:31:10 anom. , je brin, d’où
est dérivé rpuqnb, délices, parce que les délices
énervent. Le verbe 3961m» -(voy. anom.)ts’écrit
par un à, dans tous les temps où la 2°. syllabe
n’a point de consonne aspirée: là il reprend
un r. ainsi rpc’qxn, je nourris, fut. 3954m ; En»,
fut. îëœ.vvoy. ma Gramm. gr. ,’p. 6 , et impayée),
1 ,I z, 11.-t’myflç mi iEovuaiÇu, il se me! à nous.
railler, et à nous faire de wifi; reproches. Ém-

lyflqz, contracté de Erratum. 5c. pers. sing. d’ém-
7:).a’:w, rire sur. f. 7312200. p. yî’yélmm. aor. 1. 5’76-

lama. tôvuôitœ, je fiai: de: reproches. s’EovuôiÇa,
je fait de reproches. Il. avuôoç. - âvôpaî-troôa
mû. moirant: émula)», nous traitant d’esclaves et
d’hommes méprisables. àvôpa’uroôa, aco. plut; (Fèv-
8pa’z1roôou , ou 576) 3°. décl; D’après Lancelot j’ai

dît , R. &th , tomme , et 1:01); , pied. erreur grave!
mais et le Scholiaste dlAristophane et Pausanias
lui-même nous apprennent que son étymologie
est ëvôpa àroôtôo’vat , hominem sub coronti , ou
[mai vendue. Ainsi âvôpo’moôov sign. non pas va-
let de pied, homme à fouler aux plait , mais ,
homme mir à l’encart , et vendu comme esclave.
anaîpparao, de xûeappa, GTOÇ. 5°. décl. R. xaeaipœ,

je urge, et par métaph. uc’anppa, un homme
mi . inluan, contracté de intrant», dls’mxaléo).
«au.» , j’appelle. c’mxals’œj’accuse.R.xa)«eîv. voy.

x4150 anom. - un, même. .- 5.28m: , de 536c», f. ëm. du
prim. au 1.9 ira. R. àciôew.- intrdpârrfl, il alleu:
nous tmub er, d’ënLrapa’waœ , - "a: , f. En». je porte

(a le trouble, le désordre, RJaPo’wco). - amenât: (7k),

. A 6



                                                                     

12 DIALOGUES DES MORTS ,
dloiuœyù , i; 2l. déc]. R. aï , hélas. -510); ; soufi
à-fizit. entre à)»; et arak, il y a de Indifférence.
Le premier se dîttde l’ensemble, et l’autre du
nombre. 810; ëvû omoç, l’homme tout entier; mi;
avepomoç, tout tomme. R. «Un. remarquez dans
au». un a) à la dernière syllabe, lequel est com-
mun à un grand nombre d’adverbes.- Ainsi (le
1116;, xaxàç. lmpàç, se forment les adv. mûris,

,xaxôç, lumpôç. lunpôç (à), R. Mm), chagrih,
10

15

20

25

40

huée, je chagrine. . .5. rirai-roi 916w; littéralement que prétendent-
ils par-là P raûra,d’ohroç, a5m,roûro , à l’acc.plur.

nant. régi par and: sous-eut. -ou encore , mais moins
bien , que disent ces choses .9 quo-(v, 3’. pers. plut.
prés. indic. act. de «mû, ou plutôt çapi. voy. ont; ,

anom. - 4 - l6. 6:11:95), des choses vraies, ace. pl. n. con-
tracté damée. 517.7195); (a nul. à) mû. «à mais. R.
âÂan’ç. - à-yswaïç , contr. d’àynvs’ac, aco. plur. masc.

de à nazi à âyzwfiç. 5e. décl. R. a privat. et 7M-
p.11." èysvvm, sans arents, vil, méprisable, lâche.
yswa’w , fange rc. «muni; (de «in et yîvopou)
consanguineus , parent. 3waç, étant, ace. plur.
d’3", 31410:, parue. prés. d’un"; R. ion-oh, dût.
plur. de a; , il, rishi-émues, il a snfli. aor. 1. du
v. impers. àno’xpn. R. qu’w. voy. xps’u et xPill-t,
anom. - prévu: , avoir vécu. aoî’. 2. mfin. act. on
infin. prés. (le prés». voyez 1 , 2 ., 1 ,*au mot fizoüv-
"Ç. - 10:16;, adv. R. xaxo’ç. - aimantin-ac, étant morts.

nom. plut. aor. 2. partie. d’examen», qui prendt
des temps de 34v» , et par métathèse ou transpo-
sition fivéu.’ f. àvarIEopzz. p. ànoriOvnm. plusq.
pârf. àm-r:9wjxuu. aor. 2. à1rs’9avov. paulo-post-fut.
ànoervn’Eopau. p. moy. 15h20:. R. Svn’axuv. ’voy,
Silicate.) anom. Remarquez que 31’756»: est formé
du fut. de l’inus. 31min: , qui est Biniou) , en y in-
sérant un x. ainsi du fut. de 9d,» inus. qui est
902w, est dérivé osions , en y insérant un x. - pi-
pamrm. voy. 1 , 2, 4, pcpvnps’voz. - uni mpu’xovraz ,
de «spi, et fla: , j’ai. Ëxopau, je m’attachejbrta-



                                                                     

I"; PARTIE, DIAL. Il. 15
ment. rôt 62m, les choses d’en haut. - lady», anom.
je me réjouis, f. xapô. p. zêxaszaz. on dit aussi

7 " filt- lapida. (de l’inus. lape-’10) , parf.*xtzo’npztxa.

10
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25

40

aor. 2. act. ou imp. fixage». aor. 2. pass. ixépnv.
,- rotyapofiv, donc. conjonction composée de roi ,
carte, 7&9, enim , 05v, igitur. - 6min , contracté de
àvtaîmv. ânée», à. R. chia. -

7. OÙ un, il ne faut (sous-eut. ont?» au].
ToïIç , les affliger.) de l’impers. 1973 , mis par apo-
cope pour me". 1973 , sans tsouscrit , et avecl accent
grave, Slgnlfie, il faut: et x9?) , avec L souscnt ,
et le circonflexe, il rend un oracle. R. même voy.
xpipc,’anom.-Âunoüwm 76:9, car ils. s’attristent. prés.
mdlc. moy. de lunée.) , j’aflïz’ge. Engin, au mo-
Yeny, je m’afflige ; au passif, je suis afiïigé. R.
161m. - [Lupin , gén. plur. de R. 1.113196: , 06 , petit.
ôliyoç s’entend de la quantité , pexpà: de la na-
lité. - «3906413110: , contr. de crapeâpsvog. nom; p ur.
partie. prés. pass. de artps’apat , - oûpat. R. «spam.

8. and. «la papaivnç, toi aussi, es-tu fou .7, papaï-
tmç , de [10911530. B. pmpàç , 06. - ôpo’xpnçog , ou (à),

oui appuya de son sufliage. R. épiât; , semblable,
et 1Pi90: , petite pierre; et par extension , avis ,
nflragen «in», étant. de.» R. - 1061m gén. plut. d’ori-

Toc , «(in , miro.- cuva-"Loi; , de creva-"1.6; , 017 , (à)
(5° decl.) du fréquentatif crevâtes, je gémis sou-
vent. p. act. Îarévaxa. p. pass. inëvawou. de là
arsvzypo’ç.

9. Oùâapôç , point du tout, formé de où , non ,
5?, quidam, àpôç, anus ,Ialiqnis. âgés, mot Dorien ,

.un. Voy. Ciao. 6, 114. àpàç, un, 0660416; , an-
cnn, oùôayôç , en aucune manière. --e’9t)v;aazpu , je
voudrois, aor. optat. du v. 3è)» ou Milan. f. .9:-
MW ) ((1833150) inus.) aor. 1. EOêlnea. - araotdësw,
de «amollît». f. du?» , je me divise , je suis en
guerre civile: «oing, établissement, étageons;
"hmm r tempérament , division , guerre girile.
R. hmm.

10. [Lin , aôsolument, cependant. pin: parti-
cule de reprise et de confirmationî Pi" Pan de
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DIALOGUES-DES MORTS ,
concession voy. 1 , 2 , 4.-xaîxmrqz, superlat. de R.
ma; , dont le comparat. irrég. est maton. Auââw,
de Auôôç, m7. 5°. décl. - 051m yuans-n à; oùâê «tu»

oogs’vov pou: cette phrase si nifie littéralement :i
pensez de! moi comme d’un tomme qui ne ces-
sera point. oôw , ainsi, adv. formé du pronom
0510;, hic. - Won": , 2°. pers. plur. impérat.
Prés. devinons: anom. f. pas!» (71:60), intis.) p.
www. aor. 2. ou imp. Ëyvow ,l mg", a (de 126)th ,
inus.) im ér. vinifia, cannois. -1raveoy.évou,,gén. sing.
fut. partie. moy. de nantira). f. ou. f. moy. «micro-
par , partie. navao’pwoç. de là le mot uaüo’tç, pause,

repos. - ives: âv lin-t , quelque part que vous alliez. ,
voy. l , 6, 7. Inn , aor. 2. subi. d’alun ancras;
ou plutôt d”iu. aor. v2. ouin) fait, iota, in, il,
Impératif ifs, un), optatif tout: , subjonctif l’a),
19.; , fg. hm , j’envoye. input, je me porte vers,
je. désire. R. in, anom. - axolouefio’œ cinéma, je vous

suivrai vous désolant. sur.» voy. i, 2., 6. - xa-
7q’zôov, de rat-réât». gîtiez», chanter. xarq’zôuv, chan-

ter ,contre, étourdir par ses chants. R. autan».
voy. l , 2 , - rat-ravalât: , de rat-andain). 7Ix1.ù) , je
ris. mayas», je ris contre. R. 72Mo).avoy. 1 ,
2, .11. 569:; gén. son. de la 2°. déc]. contr.
observez en passant qu’il ’y a deux Sortes de
noms contraetes. Les uns reçoivent la contraction
dès le nominatif, comme .Epps’aç, lEppîpï, et suivent

les trois premières décl. simples. Les autres, comme
6692; , mg, ne se contractent pas au nomin. et se
rapportent à la 5’. deal. des simples. - in , étoit.
(relui. R. in. -â, quæ. aco. pl. n. de 8;, à, il.
Jamais: , vous faisiez. 2a pers. plut. imparf. act.
de matit», f. je». p. muoima. aor.. incluant. R.

v mtim.-1rpoaxuv:îeeat , de ïamwiopat. œuvé, j’em-l
brasse, -1rpoaxwô,j’adore. . atrium-Humus, contr.
de àEw’owraç , nom. plut. part. dlâëto’u , û , «561»,

p. act. iglou. p. pins. fiEiœpm. 615:6» , je crois di-
site, i6 crois juste, je demande comme une.
chose juste, je prétends. R Ëgtoc. En général
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I". PARTIE, DIAL. n. ’ 15
les verbes en du ont sens transitif. ’voy. mes Dé-
sinences.- Éleves’pozc, d’êleüeapoç , ou, adj. de la
3°. déclin.- àvôpa’ww , (1&th , fuir , nom. subst. ir-
rég. de la 5°. décl. - ivrpuçôwrsç contr. de Èvrpuçd-

&owrç. Évrpqu’zœ , «à, je m’enivre de délices, je

10

:5

204

425

5o

.35

prends mes plaisirs au dépens de, j’outmge.
R. 396mo: , anom. Les’ verbes en du» et ceux en
«in» , expriment desirs , eflbrts, Passion, soufi

france, maladies , aflèctions de l aine. voy. mes
Désinences , et rpuçiç , l , z,4.-1’à rapinant L’ad-
verbe , précédé de L’article , prend la physionomie
d’un substantif. R.- «295: et «à; , mica, «à». - yan-

powôovuç , de (importée). R. prêcha-romans)»,
donc , conjonct. - nimba-r: , soupirez. voy; 1 , .2 ,
-èzpppnyzs’uot , dépouillés, part. passé pass. crampe» ,

circonfl. f; in». p. àqagîpnva, de [à àçfipnym. R. ai-
pém anom. 011:6 marque ici séparation.

12. «and» 7: mi pipai» mugira-v. ces trois gén.
sont régis par àçppnfiivoç sous-entendummnôu, voy.
1 , 2, 4 , au mot «mac. - pryaflm , gén. plut. de
R. péyaç , (4:75:11), 93’742 , de l’ancien mot noyaux.
- www» , gén. plur. de 1751p: , que; (105°. déc].  

R. Kraken. 1- 15.5201) xpvo’oG! 5m; rpuçâç Ç (le comôien d’or!

de combien de délices! sous-cm. âçppnpivoç à cha-
cun de ces deux mem res.) 660v, d’au-oc , 51m,
5mn , combien grand. xpwoü , de musé: , 05. (à)
5°. décl.-rpuçî:. voy. 1 , 2 , .
l 14. 5575 , bien. R. à: bien , et 7: , certes. de :31:
vient le latin auge-1m LSÎTE , faites. contr. de amét-
r: voy. 1 , 2, 11.-ôôûpza0: , prés. impér. de R.
ôôôpoym. - 715194 voy; 1 , 2, 10 , au mot yucbnns.
- 1011474: , adv. R. «clés. -.owtif.œv, de sin et figea.
R. tïpm, necto, auvcipœ,connecto. -Ë1rqîaopaz, je citan-
terai pardessus , dïnq’tôm , If. écu. p. in. R. âgi-
aux. voy. 1 , 2 , 4, p. 11 ,1. 56. - fipéfiol 752-9 5v. «pinot

v avec 3m tient lieu du fut. n951rm,,rum decorus. f. in».

(a

.R.1rpc’mu.-è1rqzôo’psvw, nom. sing. meut. part. passif.

deëôœ. R. adam. (prim. à» spiro); voy. 1, 2,
4, p. 11,1. 57.
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Ny*
q

AIA’AQPOE F.
humas, 1121»an

’EP- * AorrzdmeeA , a. napalm, si and,
1 611’660! po: éqeflezç flan, 81mg par) 459L; épitas-

prix: u flapi dûrâw. X19. Aoywcôpefîa, (Ï) zEp-
10 pfi’ ’ 6:71:sz 7&9 ôpz’oau rugi 2151611, nazi a2-

npaypove’arepov. cEp. 3 ’Àynvpaw évadant-5m)
émîmes: même 69230159.. Xa. 4 1101106 ).éyezç..

eE . 5 Ni 16v Âïôœvéa, râw fièvre (311116417311,

un tpofiwrfipa 560 66010234. .Xa. 5 Tz’9u-7révn:
I5 390901029 nazi ôëoloùç 61303129. 7 Kazî cinéatpav

intèp roü-iatïou, rêne 6807M); êytb xaçTE’Gaîm.

X1. 8 Kali mérou; npwræu. ’Ep. Kali unpôv
9 du; ênurldcaz 7:05 anaqzôt’ou ré duèopyo’raymâ

filou; 6è , mi ualcbôtov, &qa’ 05 173v ïmépav
20 énoc’maçf 3130 ôpaxpsbv chavira. X19. E576,

015w: Tdüfd W (banian). ’Ep. U Taûraî t’es-nu, si

pué n 60.10 fifi; ôtélaûev év a? loycapxp. Hôte
6’ 05v 10161" dmôcbaew 9159; X2. 1’ Nôrpèv,
a) EEppzii, dôüvarow il!» 5è loqué; 11;, î) mile-

25 Foç’nararre’yqu depôoug mâç, béai-au 1’616 chro-

xspôaiuoa ëu a?) 10.1295: Recpaloyztôpevo-v ta? n’op-

Opc’az. *Ep. l3 Nüv «.514 E76) x19eôoüpau , ce? noi-

xwm eôxôptevoç 7511551905: , à); âv 021:6 flûteau

énoÂaûôan. X01; s4 05x Ëatw (filme , ÔknEppfi.
’50 N511 3’ ôh’yot, (hg ô gît; , âqzxvoüvmz-rîpïy. si.

913117: 706?. ’Ep. 15 Apswov oôrmg, si nazi rifla
- naparea’vowo 15116 coi) 1:6 filmiez. filin 21T bi

9è» nalatoî , ô Xaîpwv , oïaBa (for. napeyt’vov-e

to, dvôpeïoc anonyme, origan; 02119211159, un;
à55 tpauyan’au ai tonof- W vînt vôè 71 qagpinïg Il;
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inti: r06 n’acôôç 453090:14:31), û inti: rit; yuvatuôg,

fi 6&6 rpuqafig êEçômrbç rùv yuarépa nazi ré
axe’ln- pôxpoî 7&9 àrcavreg, ruai F7 dyeweîg,
oüôè 551mo: êuz’vocg. Ci 5è nleïarov. aûrâw ou?

5 XPfipLM’d inconnu êmêoulsûoyrsç diluait»; , à); êo:’-

mon X02. Hdvu 7a? t8 ne ":69an écu mûron. ”
tE9. l9 0510511 oôg’ Êytb 562mm En; inapti-
un», nagé; étama?» tu! ôçeùônevu «tapa! 091").

Explication des mais.
1. onywôpeea, calculons. 1". pers. plur. aor. 1

10 subj. moy. de loyigoym. f. input. parf. pas. 1046-
71.61111. aor. 1. moy. iloytcdnnvü R. 1&7». J «9999:5 ,

" voc. sing. de 1m 91mm, éon, décl. contr. qui
se rapporte à la 5’. écl. des simples , de R. «et.

. pas , je traverse. - amuï, il semble. indic. de me.
15 (dizain; ou 36x», imparf. Haï-naos: «un, ce; -31; , u

- a, f. 65m. aor. 1. 3605.2. R. ânées. voy.. anom.
-61rôaa , aco. plut. neut. d’ôno’aoè ,pquantus, com-

. bien en nombre , ou en grandeur. R. 5604.: ôçci- i
132;, tu dois. de R. ôçsilœ. f. (d’ôcpuh’oo) ôthîaon,

20 et par sync. ôçliw. parf. son... aor. 2. ôçslov.
- .voy. l , 2., 1.-êpit;mycv. 1". pers. plur. tés. subj.

act. d’ipiÇm. f. (au. p. 179ml, et par ré uplic. at-

tiq. 59291:2. R. 39K. i2. Ëpewov (sous-eut. t’a-ri , il est.) nom. sing. n:
25 du comp. irrèg. àfliîïow , dont le positif irrég. est

B. amen, et le superl. &pzcroç.-6piaau. , avr. 1. mfin.
act. d’ôpiÇœ. f; in). aor. 1. ôptqœ. R. 590; (marqué

diun esprit rude) terme, limite, car 39mg, mar-
qué d’un esprit doux, signifie montagne-6mm-

5o 7povs’anpov (To) compar. d’à-npi-ygow, qui n’a point
d’aflàires, qui ne cause point d’embarras. éô’.

. décl.) dont le superl. est. ànpaynove’a’raroç. (a
" priv. et «pain-o). les comparatifs et. super]. de plu-

V sieurs noms en ou se ferment du positif neut.
55 ou, en ajoutant écupoç, iararoç. (la Gramm. gr.

p. 205. en offre d’autres exemples.)
5. âyxupau (7931:) de R. âyxupa , au. a". déchpf

131135. L7
a. sa?
[V
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ivrsûapt’vq» (sous-eut. coi.) aor. 1. part. moy. d’iv-
«me, j’enjoins , je dorme ordre. composé d’êv
et de ténu. f. au). et par ce principe que la
pénultième du 1". aor. est ordinairement longue,

5 vous direz aor. 1. 3nde: ,’Çt avec la près. i» , hé-
rstk; de-là lunchera». - indium , aor. .1. e tapîtes ,
f. in). aor. 1. indium. R. topais. - 1th" 69:41;;va ,

* cinqdmohmes. «in: , mot indécl. ôpaxpôv , au
génit. à cause de la prép. Emma, sous-exit. 69a.

1° niât, de R. ôpaxpà, fi; (il 2°. décl. s .
.4. nonoû (sous-ont. 157m), au gén. par la même

raison que finalité)». sa R. «chic.
5,. , interject. affirmat-iüdawëa: (1’51!) , d’hïdm-

niai, 59;, décl. contr. ni se rapporte à la 5Î
15 décl. des simples. R. 6d 7K ou êtônç, ou , à , lien-

,fer; -ùvm’a’tp.ml, aor. 1.» ,moy. de R. «bâfrai, j’a-

chète. - rpomarîpa, la courroie qui attache la rame,
de rpormràp , î; oc , de la 5°. décl. R. qu’au), je
tourne. - 5150 , La , ici indécl. quelquefois il se

20 décline. - 68mm, gén. d’après un man. , je lis ainn’

avec M. Belin, au lieu de 660M"; que. donne
Home. 66o).oïv plur. de R. 66016; , oc (à) obole.
5°. déc]. ce gén. est gouverné par mpi’ ou fuma

sous-eut. . ’ ,25 6. Tien , pose. im ér. act. venant de «Oie.» inus.
impér. des: 4:. on it auSsi à liimp. et même plus
ordinairement, dam, in». R. 15.97444. , I

7. ’Axierpav , (fini) (l’aînée-r91 , a; , aiguille. 2°.
.décl. R. àXIÏa’eal. (voy. Bac. gr. p. 226. 7°i éd.)

30 inti? pour.-io’riov (TOÜ) d’îariov , ou. 5°. décl. indou,

16 ,moile; i616; , où , ô , fuseau , mât de vaisseau.
R. ïampc , je dresse. -xars’6tx7.ov , aor. 2 imp. indic. t
act. de narcéine). f. «la». p. Çi6)ma (de en.» in):
p. pas. fisflnys’voç, aor. z. raréfiant pailla», je

35 jette. raz-rasâmes , je jette en bas, je renverse, je

dépense. R. poil)». .8. Upoorieünr. tian ci-dessus. , n°. 6. «murmura
répond au mot uppenere des Latins.

l k 9. (à; infinie-au, pour bouclier, pour mettre
40 un enduit. «3;, en cet endroit, a la force de la

r
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prèp. «96;. intubiez; , aor. 1. infin. act. ’i-n-t-
«Mao?» , ou au). f. du). aor. 1. iniflaaa. inhalait:-
w , je mets un enduit sur. R. «un» , ou «la par
sync. de «tu» , [me illuc im elleudo constipa,

5 la prép. en renfermée ans imamat, nous

10
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55

4o

conduit à son ré ime, qui est pas? mçtdiou rôt
humai-a , navis Liantia pour uavem hiantem,
pour ri exaçiô’cov âvtnyôç.’naçiômv , diminutif de
azalea; , fiormé de Îaxatpa, p. act. néon, a; , 7l, une
barque. (flapi, à; , il , une fouille) , «mythe» , ou,
16 , une petite barque; quoiqu; , to; , 16 , vaisseau
ou fouille. R. minium ,ou plutôt enduro) , je fouille,
je creuse. - àvtql’yôfa , part. parf. moy. d’ivoiyœ. f.
En. p. boxa , attig. chiqua. parf. moy. àvéqsya. R.
oï’yuv. àvolym , j’ouvre de bas en haut. - filou; , de
i110; , 0’ , clou. - mMô’roy , ré , otite corde. diminu-
tif de ne)»; , en) , corde. R. XaÂœçæl’lflé au de thrips: ,

a; , à , l’hypère , corde servoit ans les vais-
seaux à faire agir l’antenne. 61:59:11, ai , hyphes ,
nom d’une espèce de vermisseau oblong. - inoinaac,
voy. 1 , 2 , 11.

1o. obvier» , aor. 1. moy. de R. Maya, f. co-
p.21. aor. 1. liWnŒiF-YN. pour sentir le rapport d’à-
vrîaœ à àvnao’zpnv , conjuguez ainsi. damai:an , (Lyric-aco.

par sync. Ionienne , «(miam , et par contract. 631972660.
11. Taüro’t 5mn , hæc est pour hæc sans. ré le

rôt Çôa 1951:1, animalia currit pour currunt.- .Lê-
Men , 5°. pers. Ising. aor. 2. indic. de ôtaXaveiw ,
comp. de 815: et lamez»... , ou plutôt de du? et de
me. , anom. R. Menu. - loyauté) de balayè: , m3 -
supputation , calcul. 5°. déc]. Ri- mirs , quand
adv. interrog.’ et ira-ri , un jour. - raûr’ pour roui-ra,
illa. voy. mûron, 1 , 2 , 2. - diminuant , fut. infin.
d’ànoôiômpt, je rends. R. êtô’mptn çà; , tu dis, de
«papi , gifle, quai. R. ça’tu.

12. N6» , nunc, à présent.- ’Eppfi contracté de
’Ep t’a, R. épplâlaç , in. 1". déc]. contr.- âdûvarov

(ra d’édition-roc, ou (à) R. a privatif, et dénuant. -
non-raréfiai . 3°. pers. sing. aor. 1. subi. de atara-
nâynu f. in). aor. l. xwrs’fnstiPat, R. néprm,j’en-
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voie. xürafrt’lzro) ,’envoie de haut en bas; àqpo’ouç,
aco. plnr. de R. àQPo’oç, ou, serré, pressé, 3’. dé-

cl. - 1min, ace. plur. maso. du pronom indéfini fig, 4

maso. et fém. si nant. én. 11106:, quelqu’un, .
5 qu’il’ne faut pas confon e avec tic , qui, mar-

qué d’un accent aigu , est interrogant. - Examen ,
il sera possible, par sync. de Mana: , fut. moy. de
l’imperson. inca , R. in) , fusant , je suis dedans.
-à1roupôiuai, gagner sur, aor. 1. infinitif act. d’â-

10 roxtpdaiw, f. au», p. ànoxzxépô’nxœ. aor. 1. «imité?-
âam. 011:6 marque ici le terme d’où se tire le gain.
R. xipô’oç, (0;, 16 , gain. à: , sur. - «1719:: de 196790; ,

ce; (ri), déc]. contr. qui se rapporte à la cin-
quième déc]. des sim les. R. «Un; , plein. - napalm.

15 14695100» , partie. pr . moy. de napaloyiëopat , je
suis à côté du calcul, je fais un calcul faux. E.
live». Voy. 1 , a , a. - nop9plç (7:22).) Voy. 1 , 5, 1 ,
au mot «09914317.

15. Katanâoüum, je vais rester les bras croisés!
20 f. moy. de ans’Çonm. Il. Rouet. anom.-aimera: ,

(si). Voy. 1 , 2 , 10. - zùxo’pnoç. flippai , je priè,
je souhaite, je me vante. Voy. Clan. 1 , 1 , 45.
-7svi60au , aor. 2. infin. moy. de 7ivoyat. imparf.
swap)»; aor. 2, ou imparf. de triviums , c’ysvo’«

25 sur! , ou, ne, part. ysvo’unoç. p. pass. ysys’tmpm
(de 7min , inus. ); part. 1:7svnyzivoç. Voy. vivo-
par et finirai. anom. - viroleraient: , d’àmlaüœ, je
joui de quelque chose. R. Mo».

14. où: fourni , cela n’est pas , cela ne se eut
3o pas.’- ôMyot (ai) peu, d’éli-yo; , n , ou», (5’. ècl.) v

en petit nombre. .694; , contracté d’épiuç , épata»,
4:. f. du». p. épata, attiquement êo’spaxa. R. ôpqîv.
-âozxvoüurac,prés..indic. moy. d’àçtxvs’ouaz,-oûpm,

force de la prép. du") , ils viennent de la terre.
55 R. influent.

15. tinamou. Voy. 1 , 5, z.- nœpauivou-o, optat.
prés. pass. de napel-trin» , j’étemlr art-delà, præter,

je prolonge. R. faire. Voy. Gramm. gr. p. 45 ,
sui le sens de l’optatif. - 10.9.1; àfi’. Voy. 2 , 5 , 2.

40 oolaOa, tu sais, d’aide). R. f. n’en) (d’amies), p.
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ultima. infin. climatisai, et parw sync. siôévau. aor. 2.

. lldov , a; , c, et Îôov. p. moy. aldin , a; , et selon
les AEoliens dans: , et par sync.’ clown. R. aide».
Voy. est», anom.-araps-yivovro. imparf. de napa-

5 yivnflat. 11’195: marque ici proximité. Il. finirait.
Voy. 1 , 5 , 15. - àvérhq» , nom. plur. d’àva’mhu; ,
u, tout plein, 4°. déc]. attiql. pour àva’mhoz. R.
filée; , plein. - rpavuariat , (oi) e rpatupariaç , ou , à ,
blessé, 1". déc]. R. rtrpcbm.

1.0 16. (happant? (tu), à l’ablat.’ régi par la prépos.
.1 du?» renfermée dans o’wroQawàw, mot expliqué l ,

2 , duré marque ici le nom de la cause. - «me:
de mi; (et prim. raide, voy. Gram. gr. p. 25 sq.),
1:54:86: , à , 5°. déc]. aussi bien que yuvatxo’ç. -7üvn,

x5 génit. yuvauxôc (de l’inusité ’deflLE.) - rpuçiç. Voy. 1,

2 , - égrainai; , nom. sin . partie. parf. act. d’âge:-
dia) , in). p. êEdsduxœ. . oid’lîv. aidée), lumen,
ifotôéœ, extumeo. finaud); Tint yanépaz, tumefac-
tus ventrem. - yawl-époi (en) de yaerrîp. R. en;

20 yen-ripas, 7016796; , 5°. déc]. - Milan ace. plut.
r de exila; , sa: , (170.) R. 5°. déc].

17. a’vyswcî; (et). Voy. . 1 , 2 , 6. - "hics-6:. (ai) ,

. superlat. irrég. dont le positif est «on; , et le
comparat. «Mien. R. «on; , de la 5°. déc]. - 8L6: ,

25 à cause, pré s. qui régit XPYÎFÆTfl , à I’acc.’de R.

mina: , «ses. 5 . déc]. mina-ra , les richesses usuel-
les; unipare: , les possessions, les immeubles , les
terres, etc. R. -ë1qu).sûov-nç , part. prés. act. d’im-
Êwhûm. poulsûaw, consulter; délibérer. imôou-

5o 1.55va , délibérer coutre quelqu’un, lui dresser
des embûches. R. çouxaa... similor: , dat. plut. d’ùlæ

7 bilan. je dis , d’ànrjlœv; ce nom n’a ni singulier,
ni nomin. au duel et au plut. R. ânée-écimant ,
videriez". 5°. pers. pÏur. parf. moy. d’alun. anom.

55 f. En). et comme les verbes. de deux syllabes chan-
.) gent c op o au. pasf. moyeu , vous direz parf.

moyen 6an , atth. sema , part. S’otxàç. Voy;dans
la préface une note sur ce mot.

18.-1repm69nraz (16.) de r6 mpmo’OnTov,âén. ou,
(a qui répond au peroptaudum des Latins. «me

.I ’
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«api marque. excès ou Supériorite’. «wagon: , je
désire avec excès.

.   19. oùxoüv, donc : oüxow , dime non. Voy. note  
de M. Hermann (Idiot. de Vigier , p. 769) , sur

-5 l’accentuation de ce mot, u’il, juge embarras;
same; et sur le sans duquâ, avec du goût, on
prononcera sans peine. - Ao’Eoupu. :Voy. 1 , 3-, 1 ,
au mot aurai. - àpaprrz’vuu , infin. réa. d’q’Lpap-ra’wm.

Cette terminaison en tu , nous a devons à 1’10-
10 nien épi». Ainsi d’àpapravs’puv retranchez le p ,

vous avez àpapraîvuv, et par la contr. En. en 51:,
. àpaprc’mn. R. àpapnîv- mnpoîlçmdv. R. mapàc, amer.

- émana": , contracté d’ànm-u’œv. airé», je demande.

airez-rio) , j’exige. - un? au gèn. gouverné parla

15 prèpos. «api. - V ’ *

œmwmsçwwswIÀIAAÔFOZU A.
l. Hollaîmg, 6 ülçrômaicàv wxavôgzevoç, 10510;

A ému?) npayparsûerw. I

’ a

zHNooANTHz, KAAAIAHMIAÈS.

a W a 7 i h v I .ZH. Êr 33, a) ,Kantônpfân,.* 1163;. aîneOaveç;
5’763 (à? 7&5: au napéoçroç à»: Aswlozla , uléma

To" ’.   ”   ’ .’ , ’t "P zinc-w; FÇMZÔv , «:51:ku , aga 115:an
70:9 Moûuncuovn pontasâbgfiapfi; , a)l ba-

20 vôqzavreg. Tà 6’ ê 31 flapi oEov Il. affin-:0.

1’ - î î r I 1 I V I«090: 7:19 in: ou HtoLoôœpox: un 759014712.

-« m , . .Z77. Tàv d’une]; ,10» «100mm: , a? a: rai a). à u
fichu! ouvôvw; Kglà ’Etxeïvpv «616v ciel 295-
 paî1reuov , 4 157cm vinifiait)?! à ’ ’ggî 159M!

4 w M 5 mur--25-’E1rei 8è r6 fige-(71.91 a;

un: 636.1 èm fou xËpov èëeüpou. 5 npgæggyoç .

7d? (PÛÏPFOEMV , chéneau: du oivoxôov, armada

MM matu; [13m Jyhcçjzcan. enfla: Ï" dandy,

U ’, f -l

56 du. Tél!

’ 6* en; la" q la

l C l l 1 ( SE, l ’Inca unep zou L9 210v! o yepmu ëÇTI , ennoya); fgaw

CM
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rdxwraz ô IIrozôôcopoç «idem maïa (nival 8’
êmemôç) , twpôrepov êpêalévw à; m’a-1mm, Erm-

pou ëxew miré , mi êmôoôvau aôrçr si 6è 10’520

nouage: , fluiez-:901; ênwyoaaipmv ,éqï’zaew m’a-6v. .

5 Zn. 7 ’Iz’.oïqv êyévéro; mima 7&9 n napéôoâov

’ êpeîv ëomag. Karl. 3- ’Enei toL’wv Enseigne:
imper) , 6130 flan ô pecpam’anoguûlmag êtoz’pouç

’e’xœv, du pèv u?) Utotoôtbpcp, 173v ëxouaav’rô

a. çdppaxou, tin: 6’ érépaçv êyoi , «Palais, 015w"

10 oïô’ 61m); , époi pi» 16 qaippmcov , mocoôüpq)

6è. rà dqaîpyomrov êne’ôamew afro! ô yèvlm-
vev, êyà)’ 6è abri-4a (un êmaiô’nv 9 êxu’ymv, 131m-

Golzpazîo; in" êiez’vou vexpôç. Tz’ 10510; 75kg; ,*

a) Z’nvéqaowreç ; nazi pin ot’m ’éôez 7: êtau’pq)

15 dvôçî èmyelqîv. Zn. 1° ’Aareîag 7&9, (Î) Kan:-

31731.61: nénoveaç. Ï) ye’fzœv .6è , ju’ 1:96; ravira;

Kg]. [196)er péri u -ô1rsrapaix9’n r96; 16 «in:
çw’ôtow du: qweiç, taïga: , 16 yeysvngzs’vou , êyéka

* aux? 16’069 oïaî 75V ô pivoxôoç eïflyaa’rqz. Zn. Il

20 Illùvmûl’ pùôé en: du: êm’topov Expfiu ipomé-

’ rieur-351c: yàp*a’îv..am. ônâxfiç leasgôpop- daqaa).é.;

qrepov’, sa” and :31ny fipaôônpoçëâul’. ’  

Explication de; mais. I k
1.  0 pnxœvdmsvoç ,18 préparant, contr. de

(anvarôpnoç de R. pnxava’zowt. R. pflxmrî.-3âvarow
25 Voy. 1 , 1 , L- roôrov , d’ox’rroç," du) , 70570; dam-Q

dï’awoô, Eau-ri; , êanrroü. Ce pronom n’a pas de

nomin.-1rp17pqzwûsrpu de rpœyparzôofmz. .R. npiaaœ.
  z. Hôç, comment. adv. .ànéâavaç , 1 ,’ 2 , 6’, ana

mot vèroOavo’weÇ. - napée-Pro; , ou.  IR. ’aîpofi , d’où’ le  

50 le.frangaîs paradez, flatteur. tapât, auprès
de , ’et aira; , blé , froment, pain. - fléov , plus. -
compatîat. adv. dont 1e posit. est «on, et le super],
nlsîm’ov. B. whig. - inavoü, au génitif , régi par le
coxn’parat. innée, m7, à , affaîtant, pmpre à. in.

L. Uflw, BUS r .(3133 1

j
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v6); fanez. 16 ixavôv, ce quint suffisant, le né-
cessaire. - ipçayèw , aor. 2. parf. ou partie. prés.
oct. d’épçàyœ, comp. diîv et de R. 96:70) , aor. a.
-Ëqm70v. En ajoutant c’v .à ïzpwyov , vous avez c’v- .
c’çæyw, impérat. .Ëpçayt , et non pas ïvqaays. la
labiale 9 appelle la eliabale ’14. R. ça’vyœ. on trouve
au 2°. fut. moy. çz’yoptat- pour ÇŒ’IOÜlLal, comme

«lapon pour fluoûyxzt , je boirai. - 511151:14in ,
aor. z. indicat. passif ’ d’àqromiyœ g fut. Eu. R,
mi7tw. la préposition 011:6 dans ce verbe, comme
dans àroOvio-xov-u ci-après-, désigne le nom de la

« causa-01601, voy. 1 , 5 , 15.-flapi); pot , tu étai:

15

20

25

auprès de moi.- à1ro9vn’azovrc. voy. 1 , 2 , 6 raina.

Oavo’vnç. v . . - ’
3. Îhpîw ,Â’e’tois présent. R. in. - vao’çavflç (à)

voc. sing. e Zmocyaîv’mç’, 1". décl. contr. -*êpLàv

(11146:, à , 6v. 16 êpàv, le mien. ciest-à-dire mon
12m. - 114291260501) (16), ce. qui es; coutre l’attente,
R. 60:61»; je pense, il me paroit, .66Ea, à ,
maxime, opinion ,ôruit, renommée..- , à ni.
au. datif régi ar la prépos. oint jointe à’auvoum.
- 16: «and: , pris adverb. R. 11016:. - fichu , d’cîôg’œ

anom. f. 73m», p. dôme. plusËleparf. tiôrjxuv,
par sync. cïâuv, et attiq. fichu. . as.» ; je jais,
je voie , je connais. Clav. 1, 7o. - ouve’vra , pan,
prés. deo-151111511, je suis, je sui: avec. B. in».

4. - ûmaxvoüpevov, je lui faisois la cour; à lui
qui m’avait fronde Je mourir bientôt. à? époi

’ embarrasse fort les interprètes ; suivant Fur! , il

35

49

faut lire in” Égal ulnpouôyç, me [tavelle ùutimto;
Suivant un autre , in’ époi eignifie men banc.
J ’aime mieux avec Bergler et B. inepduire me su-
perstite. ÛKIGXVOÔÏIJvov , 1 , 1 , 8:51? Pour 611i;
son régime est égal , qui vient diêywærwwiëweau ,

1, z , 6, au mot amenant;
5. primeroit, 16) très long, de prima-roc (6...?) ) ,

ou , le ne] se orme de pince, ria . longueur. Beau-
coup e comparatifs et superlatifs sont formés de
noms substantifs, de pronoms , de vetbesI, de
participes, d’adverbes et de econjonctions. Aux
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exemples que je cite dans me Gram. gr. 2°. par
tic , ch. 19 , ajoutez paînaroç, et les comparatif-
àspôiow et xéptîwroç , de xépâoç, 76 , lucrum. Dans
ma précédente éditiôn, j’appelle à tort une; po-
sitif de (1.1211161109 - Gnèp , prépos. qui, avec liaccus.,
signifie ail-delà , outre ; avec. le gémit. au Jujet
de , en faveur aïe-Eh, imparf. act. de R. Un».
Les Doriens, au lieu de contracter a: en a , et
de dire» ’e’Çz, contractent a: en n , et disent En.
- 551590», aor. 2. act. d’ég et de R. 5691610». f. 3,397260):

((156950)), anom. p. eiîfmxa. 5551751011, excogilavi,
jiùnagina’i après bien des raflassions, force de
En à remarquer, 1 , 2 , 4, p. 11, la 17.

6. sza’znavoç, partie. de R. «pionnant , j’achète.
- anémiez, aor. 1. act. diàvaneiOw, f. reine) , a T". 1.
comme R. 11:19:». àvà marque iri réitéra ion.
- érafla, [on ne , conjonction , 1 , 2 , - TiZI-Tîü ,
superl. indu". e Il. raxùç, prompt , agile; Cym-
parat. razziant et «clampas; superl. 1 xzaroç.- «312609,
3°..pers. sing. aor. 1. subi. d’une», je demande.
R. airiez , cause, crime. - meîv ,1; boire;- aar. z.
infin. de R. 11Mo anom. f. 1. 116mm (de r60» in»),
p. néron. aor. 2. 5mm; (de m’a» inus.). - émana»; ,

raisonnablement. R. sium , je un: semblable, je
pardonne ,- je cède. - prôrePov , cotnp. de C0196; ,
pur. R. Gère, Brodeau et autres traduisent Çœpdrspov,
largiüs; d’autres à Çœpo’rcpov sous-entendent oîvav ,

vz’num. - 431161116sz , aor. 2. «1116111.», je men-e de-
dans. R. (ne... anom. -s’1uôoüvm , aor. z. inf. act.
d’émâiâmuz , je donne avec libéralité. R. ôiôwpc.
-Ë1mp.oa’ip.nv , aor. 1. moy. diè-népww , f. 1. 611.600)

d’ôuo’ço, aor.» 1. énéuom, de là inœpoea’zpnv. fi.

hum. anom. 511611:11:91 , je fait serinent sur un
mena-àwîesw , fut. inf. d’àqainyz, fut. oigniez», ratf.

I àçsîxa («Page»), aor. 1.’ écran. R. En». înpu, mina.

àçinut , dimz’tro. haut, j’envoie ,t p. sima, aor. 71m.,
7. Eyévero , voy. 751509011 , 1 , 5 , 15. - raPiôoEov

. » v - n w(19), 1 , 4, 5.: spam, fut. mf. de R. up»; son fut.
est spi», par ce pnnmpe que la pénultième des
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verbes en 101 , un) , w , pu , e,t brève. «- Ëocxatç. Voy.

Ëuizaaw, 1 , 5 , 17. I U e3. onoa’zyâvot, aor. 1. part. moy. de 11,101»,
fut. au ; aor. 1. amura; aor. 1. moy. éloucépmv.
551.5370; , à , à , non lavé. - patpaxiazoç , ou , 3e. déc].

Il. pzipzë, au); , à, adolescens; petpaxinoç, ado-
lescenlulus. - 7:31:21; éroipouç (751;) 31m. Voy. 11°. 6,
- érigea , de Étape; , été a: , Ertpou, autre , irépoet ,
ailleurs. -ïzoue’1v(1iwç, aco. fèm. d’i’xmv, ovroç.

stalag, aor. 2. part. pass. de ne)... , fallo; fut.
août?) , aor. 2. act. Ëaçalov; aor. 2. pass. Êcça’ûnv.

Voyez 1 , 4, 2.-aîôa , voyez chiada, 1 , 5 , 15.
- 5113291121191: (1:6), sans poison. R. a priv. et 9:29-
(Lino-a , venin. - ènéâwuv , aor. 1. act. (Yin-i et de R.

86801511., ou plutôt 86e». P
9. - Ezaipnv , imparf. de R. 1:52pm. - 61110231111 , adv.

R. «un.» , rende. - 611060115117»: (à) , supposé. Sup.

posé ne signifie pas ici [aux , mais mis .ar sa.
percherz’e, mot comlque, que je: affœb 1 en le
paraphrasant 3.11131: et je vins ici remplir sa place.
R. en»... - àvr’ êxsivou , a sa place. ri ,pourquoi ?
sous-eut. zou-n’a. Voy. 1, 2 , 5.- Ëôu, imparf. de
liiiupers. ôeî , iltfaut. R. 357.». - àvôpï êrzipq) , au
dut. à cause dièrrï joint à faufilés; 7:1qu contracté

de 75Mo». Voy. 1 , "2 , 4, p. 11, l. 17.
1o. zinzin d’àcrsîoç, a, av. R. 31m. -1ré1rov-

91;. Voy. 1 , 1 , 6, 112961731. .
11.- 13111101921911, aor. 1. pass. d’61ro’ et de R. .

tapioca! , "(a ; f. En) ’, prés. pass. szàflouat , je suis
troublé. Sub , chez les Latins , a quelquefois le ’
sens de la prépos. 6116. Subvereor, je crains un
pou" aiçuirîmv (16) dit; mû. à aiçviôtoicl. R. a et

111m. - surah, aor. z. part. de Minpl. R, En). - oipau
30111.41, ou oïoyat, je pense, caïn, tu penses;
imparf, (ppm, ou (516mm, (gnou, 43:10; f. oiieopaL-l.
aor. 1. 0311697110. R. de» anom.-717511111130» (:16). Voy.
1 , 5, 15 , 751055911. - 570.1 , contracté d’syilas. R.
751025. Voy. 1 , 2 , -oia (rôt) , dioio: , à mi à ,
irai ’15 oient, quel. - KÏP’IŒUTÆL , d’ëpyaîfiopat , f.

.copal, p. sinueux. R. Ep’jov. Remarquez que
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ce verbe fait exception à la règle ordinaire,
et ne prend pas n pour augment; cependant
cette irrégularité même suit des-ré les, celles de 1
la contraction. Ainsi Fixe» , fait à llimparf. Ëzxov,
et par contract. aïxov. ou» , trabe, fait à l’imparf.
et...» , et par contract. :îlxov ;.ainsi de quelques

autres. i12. «En me. , outre que , au reste. Voy. 2 ,
5 , 2. - ëxpiv, ilfalloit , de 199; impers. R. une.
- manégez: , aor. 2. iuf. moy. de R. rpénœ; aor. 2.
act. ïrpamov , aor. 2. moy. êrpacno’pnnv. Il seroit plus

exact de dire que Ëcpanov est un imparf. de
1991m), Dorique , au lieu de rpérm. - in , venoit ;
in: av, seroit menu. Force de Env à remmener.
Voy. 4. part. des Racines gr. à» , particule
otentielle qui a la force d’élever un temps de

l’indicatif àJ’optatif ou au subjonctif.-a’:aqm).éarepou

ra) d’5 mû. à àaçalùç , and. 1o aie-9005;. B. a an.
et agame». Pour’former les comparatifs des Vad-
jectifs en au: , en ne et en u; , il faut avoirtégard
la terminaison de leur positif ; du positif neutre
acmé; vous formerez son comparatif et son su-
perlatif , en ajoutant ripa; et un; , àaqaaMerepoç,
àèwléaraeoç; du positif neutre de pélot; , noir,

ni eLt pila», vous avez paliurepog , pelâvraroç;
e même, du positif neutre de fipauîùç, leur,

i est fipaôù , vous formerez ses comparatif et
su erlatif fiparîürspoç , figeai-511104. 6115681 fipaôémç ,

lutte-toi lentement. fipaôûrspoç , a. xlfipo: , héris-
tage ; peut-être la véritable leçon est-elle 99266-

15903, sans ell1pse. * i
O
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AIAAOI’Olz E.-
l Tâç eûmpz’aç aÔE’Âo’SL dypunvoüaw, à); 7101W xpôvov

5

10

2c:

35

flâneurs; , dg 1’an êmxpépwzrau wharf).

KNHMQ-N,»AAIMNIIIIIOZ.

KNH. ’2 TOÎTO êxeïvo 7:43 17’); fiapocpz’aç, Ô

NEBPÔE TôN AÉONTA. Au. 3 Tz’ dyavamreîg, a)

Kvfipœv ; Km. 4 111014de12 8, Tl éyavamô; K11,-
Povôyov Véneûazoç natale’loma xaraaoqaweeig à
»à’9).no:, , 013g âSoulàym «in pékan: axeïv râpai,

napalmo’w. Ah. 5 H6); roüt’ êyëvero; Km. Ep-

pnôlaov du mîw 1:).oûazov .0115sz auto: æs-
poérœuov êni Savoircp’ xéxeïvoç oint dôôgkrfiv

Sepanu’av «90515:0. ”EôoEa 5 676 po: nazi coquin:

mûr? chou, Séaeou mem; E; 16 cpawepàv , êv
aï; èxu’wp natalélouta râpai minot, du; rugî-
xsïvoç C-AMmsœ, nazi ra! ouïrai maffias. Au. TL’ 05:4

373 êxeïuo; ; Kim. 7 "0, u pèv 05v «1316; êvéypoupc

rai; êauroü 315461632119, où); 0780:. ëyâ) 705v âme)

énéËavov , raïa téyou; po: êmneoôvroç’ nazi vi’w

’Eppôlaog ’éxet râpa? , 3 (hanap tu; laiêpaE nui

16 ëymorpov tu) ôtléan avyxarao’miaaç. Au.
Où (1611011, cillai nui 026161: ce 16v aîhéw (bote
aéqawya zou-à ouvrai) avvréeemag. Km. "Eomw

oméga) Toayapoôv. ’

Explication des mon.
1. çl’Ioh’w Xpévov, à Face. à cause de zou-à sou;-

ent. - plùaov’nç, devant wivre. Voy. 1, z , 1 , au
mot ptoüvrsç.-oîç, quibus; sous-eut. 061M , hi.
-1a’:xa, bientôt, adv. B. 70:16:.   -

2. Hapotyizç (12;) rac. décl. napozgzia , a; (de 1m95: .
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et de R. oïym , ce qui est le long du chemin) ,.
ce qu’on dit comniune’ment, proverbe. -6 10369:3;
n’y Mouron , sous-ent. sils, cepit. Le faon a vaincu
le lion. Hourra de R. Mur», euros.

5 5. Ti , pourquoi, sous-eut. azurai. - 01701151215; ,
contr. dïàyamnc’uç , tu t’indignes , d’àyavazrim ,

«à. R. ëyav et chai: , rivage.
4. nwoa’wp, tu demandes. Pour sentir le rap-

port de «wading: à R. fiweivqpai, conjuguez ainsi:
10 nona’wopm , www-nuai , par sync. du a , muâivsai:

et’ par contract. de son en p , «Min , par ce
prinvipe que sa ée contracte en n , et que l’z se
souzcrn. -x)m9wo’y.ov (16v) de ulnpovo’poç , ou. B.
115,90; , et véyœæ-àxoûmoç, invitas. R. a et êxo’w.

15 - xarals’loma. Voy. 1 ; 1 , 11 , au mot monôme
- xarao’oçzaesïç , aor. 1. panic. pass; de xaraaoçicœ ,

. fut. au) ; parf. pass. muassions-fin, am , nm; aor. 1.
pass. zarso’oçiaônv. R. aoço’ç. Dans xaraaeao’çwym ,

par. est seul désinence. Le c qui le précède ne
20 tenant ni àrla désinepce , ni au radical, nous l’ap-

pellerons euphonique. traçât» ,i j’enseigne la Isa-
gesse , et en mauvaise part, je fais le sophiste,
je tram e. Dans mua-www , xarà ajoute à la si-
gnificanon du :imple. Ce mot est dérivé (le 60126 ç,

25 qui si nifie , sage , fin, rusé. habile , adroit, et
a c’est ans cette dernière acception qu*il se prend

au n°. 6 de ce Dial. - Tàyè pour 15: êya’z-(sous-enfi
adam-a). - Trapaûmàw , i voy. 1 , 1 , 11 , au mot
à1roh1ro’v-rcç. *

50 5. ê-yévcro. Voy. 1? 5, 15, au mot vivifiai.
’ - 117.0150101! ànxvov. Voy. 1, 4, 5. - ànôôç, avec peine.

B. a et 5166;. - «godina , imparf. moy. de minimum

R. Ëw. - i’ 6. Eôoës.iVoy. 1, 5 ,’ ’1 , au mot and. - Bisou ,

55 aor. 2. moy. de R. 119an , je pose. ânerienpz, je
-suppose. rivai-riensz , je "mets en haut. «porihpc ,
je mets en avant, je propose. env-dona: , je mets
ensemôle , j’arrange , etc. de 149an, vient 8m-
on’xn, a; , testament. -xaraléloura. Voy. 1 , 1 , Il ,

40 au mot àrohyro’vnç. à Tâlnlà , Voy. ci-dessus , n". 4.

B5
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r Mahaut , de Çnlo’w , fut, sium; aor. .1. Ëëüpo’a;
optat; ÇnMso’aqu, au; , au , et selon les AEoIien’s ,
hiémaux , mais, au. R. 5110;. - aimât (rôt), les mêmes
vchoses. «pagus, au. même temps que. blésant,

de R. «pain-cm. l. . L7. Evé’ypaups, aor. 1 d’s’v et de R. ypo’zço). - 018:1,

voy. 1, 5, 15. - ëçw, subitement; adv. 1L 0., .
et estivas. - à1re’90wov. Voy. 1 , z , 6. - 1’06 15’701);
par. sérancés-rot; ,. un. toit s’étant écroulé sur moi.

Vous voyez dans cet exemple le génitif absolu
des Grecs , ou , pour parler plus exactement, le
régime de la prépos. 611:6 , jointe au. verbe âné-
Oawov; car le génétif qu’on appelle absolu chez

.les Grecs , répondant à liablatif absolu. des .La-
tins , .est toujours gouverné far une prépos.sous-
au. p.01 , au dat. à. cause de la prépos. êni. Em-
mao’uroç , partie. aor. 2. act. d’êmvrircw ; fut.
m’cœ (de l’inus. me»); aor. z. Ëfiiaov; parf. 71è
manta: (de l’inus. flrôw). R. rima-MÆPŒE, 120;,
loup , espèce de poisson marin. B. 132690; - 6:-
15am. , de R. 89mm , gén. rifliez-roc (16) , appât.

8. Zuyzaraanaîo’a; , Ucomposé de Gin, zani et
«de». Voy. 1, 1 , -à).is’.z, d’ùlceùç, ée; (à) ,
5°. décl. R. 601;, sal. lauws’Oclzaç, parf. act. de
trin et 75.9an B.

9. Ëoma ,- voy: 1 , 5, 17, au mot ëoixaanv,’

mAIIAA’OIÎOZ g. W
Mœpaivouaw oi roi; 163v amusât-(ou minou; 63.1097.-

oü 5.11191) m’aura nazi ôtai 10510110! dura; te miP- 9 1génuines (31’012 (51:06on nocoûyeuoz.

’ 111211111110): RAI iEPMHi.

LIEN. ! Hof 6è oi mini siam, 1’; ai maki,
a) iEpyfi; Eevaîymôu [Le vénÀuviô’vta. iEppn Où

61°17’) (un, a) Méwmte- filin nazi 57.51140 and)
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a candelas.» , a); êni a assa, au ’rozmezç Te
éon , nazi à Ndpmaaoç, nazi ô Nipeùg , nazi ’Axil-

leùç, ami Tupd), nazi eEle’xm, quai Afiâaz, nazi 8150;,

frai épxaîaz mm, mina. lVlîV. ’Oatiï 51.611014 6965, xazi

manda 163v quanti)» yvuvai, amurai 1101102. 159,1.
Kazi pina éneïvai êarw , ai nabab; ’oz’ ramai Sava-

iiaêëouaz, 3 rai aurai, (in; si) ’éoznazç xaraqueï-J.

Mer. dOliœç tin; gEle’wn; pot ôeîëov. 01’) 7:29

in: 61171196?» Ëyzaye. ’Epu. 4 Touri «a. npazvc’oy

7’) iEle’zm êan’v. Mev. Eïraz, azi filma 5 V775; (3d

205:0 êflmpdseno’azv :35 ainaîang 17k eEllaêôoç ,

nazi TOGOÜTOL imam) "En-nué; tu nazi fidpëyaoz,

nazi roaazï’arau. une; dudarazro: 73 61mm! iElalu.
KIT 05m sïôeg, (Î) Mévzmre , C6) azv nia 7mm?-
uaz’ 6 ’e’qmç yaip in: nazi .013, duepze’zr’nrov sium,

. Totflô’ époi yuvxmi noÀiw. xpévov émiez naî-

201

50

oxew. ’Ensi nazi rai a’z’v9n Enpai ô’vtaz si a; filé-

1roz aèmëeâlmôraz 1va 3mm, a’z’popqaaz 6741021671.

m’ai-Ç) 362w 6re péVTOL riflai, «a: ’ëxez 115v

l I I ’ 9 ne 4xpozazv, nantira: cama. M811. 7 vaow TOUTO,
à) cEppzr’î, Saupiëœ, si au auvz’eaazv oi ’Axazioi

fiâpl «achigan-cg. 051-0); ôlzyoxpow’ov , xazi (saiôz’œç

duauûoüvrog novoûvreç. iEppu 01’) axa?!) "FOL,
ci) Mévzmre, aupqsûaaoqzsïv cor (bars ênz).eEoÉ-.

pava; 1611-011, Ëv9az âv êee’lvpç, usina 10:10:60!)sz

I 3 l l l ) l IGEWTOV. E70) 35 zou; 000m); vexpoug flan pœ-
V releüaopaa.

u
Explication des mots.

1. Un? , ou P «ou, en quelque lieu , en quelque
manière , peut-être : quelquefois mm est affir-
matif , comme notre peut-être , et signifie us-
sure’ment. - Etva’z7naov , aor. impérat. 551647531 a
:6», je conduis un hôte, fut..yïqof..j.ïü -i
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par réduplication attique , Esvaz’yœ’yôç , 06, 0’ , con.

ducteur d’hôtes , R. Eévoç , hâte, 57:» , je con-
duis. -vc’nluç, veiluoç , aco. vétillant; on (lit aussi
vin)»; , 11304 , ace. verfluôaz. Ainsi Ilo’zpz: , La; , Paris,
arc. [1&va ou notai; , "sa; ,: ace. Ila’cpcôaz. R. véoç,
nouveau, E1569», j’arrive.

2. àréëlsxlfov de chemine», fut. in». 8411661541011,
ËTrl. çà (hâtai, mais en déclinant sur la droite;
force de «511:6 , à (remarquer. «46mn, contr. de
mima. une. , sa; , 16, beauté. I

5. tiaré côntr. de tic-réa. tic-réa» et par contr.
sans? , ré , os. - rai don-â (in. (in: au génit. régi par
la Izrèpos. du verbe xarazzppouaîv.-Ëouozç , voy. 1 ,

, 17. - xaraqpovcîv de narrai et de q) ovée». sagouin) ,
15 je gâte, scat-rata avéra ,.je méprise. . qui» ,teuà; ,

20
l

25a

esprit, are. - eiëov , aor. impérat. de 821m», fut.
En , aor. Èôezgœ. -ôtæyvoinv de ziza’rywyz. 7min. , je

, 81.5qu ,. je. distingue.
4. souri Contacté de routai , lequel routai est

pour rouît-o; l’z. de tau-roi est déictique.
5. wifis. ai 1min: , Ion. mû; ; les Grecs modernes

Prononccnt rials, ou navs , prononciation. qui a v
conduit les Latins à navis , dont le vrai nomi-
natif primitif, en ôtant i du génitif, est navs.
Voy. la Gram. glu, observations sur la 5°. dècl.
- bizutant. àvhia’raroç, ô , 7’) , renversé , Il. - a’wà r

de bas en haut, lampt, je place. Partant de
cette décomposition , on concevra facilement
comment ânonna signifiera j’érige, j’élcve, ou

50 je fais sauter en l’air, je détruis. - ysyôvazazv.

55

fic

Voy., 1 , 4, 11. - («in desiôu ,,je vois. 1 , 5,
15. - Cancan , contr. de Caïman. Gaïa). - ô , vivo, fut.
Ciao) ; partie. bien , En ; Çaiouaa: , Côme: ; tains ,’ C611: ;

ri tout, l’animal; i) Cati , la vie. - yuvaîxaz. Voy.

1 q, .5 ,1, 16. ! N I .g par); de Will] 1 , ,2, 5. sans , tupretendozs ,
sans on: , tu aurais pretendu. - matassin-rom aquana-
ro: , digne de réprimande,- ’âvsuéo’moç, irrépré-

hensible. - élyea de ëlyoç , 10’; gén. 51110:. - mi-
axuv de «doxa anom.. - «a. 62an (les fleurs) contr.
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de à’ueea. - a’moô’eâlwna’ra, parf. partie. de éraflée)

(mem... us.) parf. àqroôs’âlmna. - zinltovo’rz , a

savoir. v7. 0:21:06», donc. Voy. 1 , 5 , 19. - auviwazv de
ouatant , je comprends? énavlloâv-rof, sin-à, qm
marque séparatlon”, pnvaLmn ,’et «vos... , 131731,-

ris. - aveu, 116i,- mon: à» , nazcnmqne. Voy. 1 ,

2 , Jo. 1AIAAOFOE Z.
l T611 Suivant: néopinev oûn 16 un?) oïnazg, aillai

10

15

20

5.5

915m; oi 3è mai roi) Scolaires) naèênowzonnô;
.ozînaoooüvrag, êoeotÔ-to; ênez’vou, me: navra);

vooüm, nazi 99577011141.

MENmnoz KAI KEPBEPOÈ.
N’

ME. 2 Q Képêspe, auyysvfiçiyaip du! dot,
1050111 nazi azûtà; 61v , ciné p.01 n95; 1’73; Ztuyàç,

tu"); in: 0° Emnpaî’m; , 6min nattiez 119i); ûpaîg
sinà; ôé ce 350v ô’vraz un Munich 5161101: , aillai

i î ne I Q l ’ ’ Inazi avapœmno); (0957750611, 0110: 898).!)tç, Kep.
3116.3951: èv d) MéVLTÜL’S navrinaaw iôônsz

I 9 zl- , I S’ a ’ Iarpenta) up aposté-trop apostent, nm ou mon)
"ôeôae’vazz 16v gainant: annôw nati Toür’ èpcpfivaz:

- 10?; Ego) 1’075 UTOPJ’OU êorôow êûélmu. 4 ’Emi 8è

noué-nuais!) siam toi; xaiauacroç, nazi fiât: 16v C6-
çou, naiyd) in. ôiaue’nouraz azûràv êaznzbv a?)
zœveûp nazre’mrazaaz roi) môôç, étama rai Basa?)

ênù’mue, nazi rai écurois muais: 613139510 ,’ nazi

aunaie; èyévsro. Me. 5 0157.0151; concetti; ô a’z’u-

9900110; in; , nui oûn (19.1.9121; nacreopôvu roi; Trad-
rjuazro; 5 K59. 051.55 aill’ ênsinep aimynatîou miré

étêtiez, nars9pazaûvsto, à); 8739511 0157. 667.011 7re;-

B5
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aépevog, à naïver ’e’ôez nocesïv , (in Saupaiaœu-

tau oi Seatou’. Kari 61mg, 7 nepi «aérium: 75 ’5ch

rowûtœv ainsi): En: Exoqu , En); roi dropiez) 207L-
p’npoi, xai’duôpeïor 103’56on , Éleyxaç dupl-

5 613;. Me. 8 ’E’yd) 5è 1rd); ce: natalnlveévaz ’5’-

10

-15

40

5050:; Kep. Môvoç, a) Mémmre, 9 àEx’wç roi)
yévouç , Mi Azo’ye’mng npàiaoâ’ au p.7) vivayxatëd-

pavai égrisas, (un? 639065:45:10: , 021W ê95).oûmor.,

yelôvreg , oîyéëew napwyyez’laurëç &naaw.

Explication des mon.
1. Ghetto» (16v), de fiévarolç. , ou (à), 5°. défi].

R. brimant. ,Voy. 1 , 2 , 1 et 6. - m’çpntav, 5°.
vpers. sing. parf. de 99mm, 170), je frissonne ,
fut. En); parf. néqaptxa. R. çpië.’- quia; , a»; (7?).
R. gnian». - nafiènaLaa-rlzôc , adv. R. pica. - êqasarôroç
Exeivoo, én. abs. êçsàrôroc, de figuier-mm , comp-

(Tif: et e R. hmm; fut. atrium; parf. Emma;
part. êcrzxùg, gr sync. écroui»; , et par crase Êarùç ,
et avec 51:1, ont on élide 1’: et [dont on change
le à: en q», à cause de l’esprit rude , équeuté); , gén.

êqasarôroç, dat. plur. êçsarôaz. 161mm, je pose,
c’çtc-mw , je pose sui, je menace. - me; (76L)
dama, n , o , autre , qu’il faut distinguer par la

.place de l’accent, de la particule 01116:, mais.
51500.661. , contr. de voêoum , de vos’m, «à. B. 1160;.

25 2.. cannai]; (à). Voy. 1 , z, 6, au mot àyevà .

50

’55

flic. - mimi» , voy. XÜWZ. l , 2 , 2. - ciné , dis , aor. 2.
impér: de R. En»; fut. au»; aor. 1. 67.-troc; aor. 2’.
hm» , et par contr. Emma. Sur ce 1". aor. sima ,

’on poquoit arpeler aor. primitif, voy, Gram.
gr. 6°. édit. p. 50 ; En) , dia), loquer; «Forum: ,
alloquor; wapsim», fallu , je parle à côté Je la
mérité. Voy. 1, z, z, la force de «a i.-oïoç ,
qu, gaulis; un» Eau, il est parsi le; oïd;
cipgje puis, je suis homme à. Voy. 1 -: 1 y
-mrgâu, plusqueparf. moy. de zaî-rslyt. dm, je
Tait zézaya, je descendJ. En?» anom.-sîxàç,
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du; (to), vraisemblable; sous-ent. inti, il est ,
B. aima. - in? pour 65161:, lors ne. - Milan,
présent optait. de R. Bâle: , ou mon» anom.

3. Hôèèmesv, de loin; adv. R. r96. - munî-
raaw, tout-à-fait; adv. R. Traî;.-É36xît. Voyer,
fixai, v1 ; 5 , 1. - npoatévzl. , de «poainyt. hlm, je.
ruais. filaotxÉïlfLL , je vais mers , je m’approclm,
R. En). - (hâté-lat, de R. adam anom. fut. (islam;
parf. «Hamme; imparf. Èôzov (de 6m inus.), part
moy. ôéaozxa (de anisai) et 85’810: (de 35.1»); infin.
ôeâzévaz.- 8026m et 560’731. : ces deux mots dans la

même phrase , ont avec raison choqué Heinst. :
en supposant que le texte ne soit pas altéré , nm! ,
traduirons: ëôézsc, il sembloit, et 80mm, pen-
sant, croyant, s’imugz’nant. La construction
est donc iôôïîl... rai. 6016)»... xai. Émilien. Sur Ju-
xâw , voy. 1, 5, 1. -roü-r’ pour ’roûro. - émia-m: ,

aor. 1. infin. aor. compar. diiv et de B. çaim ,
fut. «fa-:6); 1". aor. ëvéçam ou évz’çpwz. êpçzircn,

je représente, j’illnstre. - Toi; Ego» , à ceux du

dehors; remarquez ce tour commun au grec et
au fiançois, et qui a lieu dans l’une et [huma
langue en vertu d’une ellipse. Le verbe suint.
53411,13; suis , y est sous-eut. notation, de 67551153 ,
ou , diminut. dé R. aréna. - êarôw. Voy. n°. 1.-
de ce Dial. au mot «5395576109

4. émi 85’ , mais après que. Voy. 1 , 2 , 4, la
différence existante entre 8.715135) et êmzôo’w.-m-
Téxuxilëv, 1". aor. de xarzxônm, je baisse la laïc.
àvazûn’rm, je lève la tâte de bas en haut. 7:19:6-
xûjzror, je regarde de côté en baissant la tâte.
-cîôz. Voy. 1 , 5, 15, au mot oîa9a. - «iman,
61mg, panic. aor’. z. act. de R. en,» ; fut. axa.»
(intis. ôvîm) ; imparf. Ëôaxov , de l’inus. 622w, un
aorÎ 2.; par ce principe que la pénultième du
2°. aor. est ordinairement brève. - xaréaraax.
Yoy. 1 , 1 , 15. -1roôàç , de R. mi); , rorîàç, au
gen. à cause de la prépos. and. Dans ma pre-
mière édition , j’ai mal traduit ce passage: en
"voici la version plus exacte’ret dès que ayant

B6
.l



                                                                     

36 DIALOGUES DES MORTS,
mordu lui encore lent dans sa marche à cause
de la ciguë, je l’eus tiré par le pied ; lui lent
dans sa marche a cause de la ciguë, (1) fait
allusion au genre de mort dé Socrate. - [595’397], de R.

’5 Çpéqaqç, ces, 76 , 5°. décl. - navroit); , de tout genre.
. 1:59. - navroîo; équin-to. Sur ce mot , voici la note

de M. Belin. n Qui ne seroit étonné de voir le sa-
vant Hemsterhuis , un des plus habiles Grécisants ,
traduire ces mots mi navroîoç ê7év:ro,in omnesfin-

10 mas mutabatnr P Havroîo; et navroô’arràç fixassent,
n’est qu’un idiotisme, qui signifie se tournertle tous
côtés, ne savoir que! parti prendre, que de-
venir , que faire, être au désespoir. Exemple:
(Achille Tatius, dans son roman de Clitophon

15 et Leucippe , livre 7, chapitre 1 , page 568 , édie
fion de Boden). rouira émotion; 6 Sépaawôpoç , row-
roôanôç in, infime , èpyzësro , 3010519570. Je fais
cette remarqué , parce que cet idiotisme très
remarquable a échappé à Vi er’et à son docte

20 commentateur Hoogeveen ». eysvsro. Voy. 1, 5,
15 , au mot yzva’aüaz.

5. 1011395961421, conlr. de xaraçpo’ves, imparf. de
xaraçpovs’œ, «5, je méprise, ai du ressenti- .

ment. B. çpriv. V
25 6. imine? , puis ue, comp. de inti , puisque,

et de rap, partie. a firmative. - EÔPŒ contr. (léonin,
attiq. pour épata. R. 694v. - nuançant), imparf.
moy. de uarazOPamSvoam, je m’enhardz’s cantre.
B. guipage. - «lies», adv. «Heu videlicet, sa, sanci,

5o dit le Dictionnnaire classique. Mais ce n’est pas
’ là expliquer:»,il falloit indiquer la grande dif-

férence ui existe entre 6h, exprimant affirma-
tion de (la part de celui qui parle, et ôiûeu , qui
indi ne hypocrisie, apparence trompeuse. Voy.

35 mequ’acines grecques, 4 . partie. Cette note est
d’autant plus importante , que Lancelot, dans

(I) T; naquît? à construire avec haubanant» Ici Hyperbatç
ou Synchyse, comme dans x1773. au,» 56m ne aulnaie; J137
tu?" toi; "qui", p. 38, 1:9 et. 10, de cette edmon.
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1". PARTIE, DIAL. VIL 57
ses Racines grecques ,L donne à 89.951; un sens que
cette particule na jamais eu , puisqu’il traduit
6519m, savoir, à savoir. Sur 329w , voy. Thu-
cydide et son Scholiaste grec , 1 , 27, 1 ; 1 , 92 ,
1 ; 5, 111 , 1; 4, 46, 5.-mwo’pcvoç. Voy. 1,
1 , 6 , au mot naQo’vraç. - 8, Kami, ce que. - Ëâu ,
ilfalloit, de l’impers. 85L ». ôéœ. - naûsîv. Voy
1 , 1 , 6 , au mot meawaç. - Saunia’œvtm , subi.
aor. 1. moy. de R. Sauua’zëœ. Voy. 1 , à, 5, la
note sur les verbes en Con.- .

7. Ei-rraîv. Voy. n°. 2. de ce Dial. au mot
sîfiÉ.-Ëxozpc, je pourrois , de .R. Ëxm. - 01mm:
tu?) au gén. gomierné par En); R. a:o’pa.-7à

même» (sous-eut. livra) les clames qui sont dam
l’intérieur ; le dedans. - 9.5710; àxpLGà; (sous-e111.
sial, sont). La Racine d’azur); (à) est s’h’yxaw.

8. Karelnluûévaz. Voys 1 , 1 , 12, au mot pers-
Xsûo’onm. xarépxopat , je viens en bas. sîaépxoyLaL,

j’entre. parépxopm, je fait passer d’un lien
dans un antre.- Ëôoè’a, voy. 1, 5 , 1.

9. Tino: , de 7551m; , sa; (16), 5°. -déc.l. R. 72’140-
ym. - Aco’yéamç , soc, à , Diogène , roprementfil:
de Jupiter. R. Zsùç, Ato’ç; ou P utôt Aïç, A162.
- «(à aoü, avant toi. 1:96 prépos. régissant le gén.
et répondant aû præ des Latins ,1 et marquant
excellence et supériorité. - anîsu’s , 2°. pers. plun
guigne-paf. (raïa-stuc, je viens dans: , j’entre.

. En). - Magnum , partie. passé pass. d’èeéœ, fut. ’
039*703, ou :150) d’ô’œ anom. parf. ri’zOnza, ou (En;

paxf. pass. â’zOnpa: , ou ôanat.-7:szç , contr.
de yaloiov-rsç. Voy. 1 , z, fOîfLOiICËLV (sous-eut.
ré, le). - nupawtilavrsç argan, ordonnant à 50713 -
de Je lamenter. ndpay-ysilœne; , aor. 1. partie. au: ’ .
de «01901773110; fut. 5M); aor. 1. napi’y’yatla. R.
fifille». maman» , j’annonce auprès de , j’or- 7
donne. dandy-rêne) , j’annonce une nouvelle d’un

lieu dans un autre.- aman de a: augmentatif
pour and, aimât! , et de 1rd; , amuïs.

un DE LA-PREM1ÈRE PARTIE.



                                                                     

sa DIALOGUES DES MORTS,

sa .AIAAOTOZ A.
XAPILN, MENIHHOEI, 115911112.

a , .. ’XA. 1 Anvoz, d) xa1aîpa1e,1oî 1109911121. Me.
Béa , si 101716 am , (Î) Xépow, i310». X01. 14.116-

30; , (papi, dvû’ a»: a: ôcznopûnevoaîpnv. Me.

3 013x du M601; 1192902 1017 tu) 53011104. Xap.
5 "Eau 61511.; 6607.61: p.7) Ëxœv; Me. E1 péan xai

600.09 11;, m’a-,4.- oïôav &th 3è aux. Ëxœ.« X019.

Kazî 5173m 3 61’751» ce, w) 16v Uloûrwva, à

puapè, 9m par) 0211064); Me. Kçêyd) 513119 cou
mafia; 6100.2550) 1è zpoiwov. X019. Main» 05v

10 ’s’mp 7151115131014 roaoô1ov  11105». Me. ’0 ’Epyfiç

ünèp époi) au. 021106610), a; p.6 napéôœzs’ au,

lEp. 4 N”) AL’a, 6210141111 , si 51579.00 75 qui 151159-
nmo’flflnwexn’vew 1G)» vsxpâw. X019. 06x dnbÉçr’zâoym’

"YWÂÏW cou. Me. Toutou 75 5 Evem VËQ’ÏÆÇ çà
m’I’dl’nux5 nopæîzgyw fiâëjûsvr 10.7311 (il? visitai, ’5’: a)

juponna. -4 J7” "V3 h),z » 11mg 51v îaiêtïg; rap. El) 3’ 013x if a; a); 7.0-
)u annulé. ’ I 1 a! - N 1 -Ji--g- Ipfëew 550v, Ms. 1.105114 pev,u?rî;gzxov 65.

’Q I ’1’ s .. 1 - u y . ’ 44144.4 1: ou»; s- ml 25101110 un 01110 av w; X010.m -- 49-- »; w - a w tËiflà- ’- M6210; 6 05» m’a pelu; 119011.01 14:1: 1511111511011;

L’ËNMHEN 1 0’ 1 1 g) ’ . 1 1 ’17”au w 20 v 111mm, a: - .11 15 un 7019 maraca, mu.
n alibi; 32; 1031m; êËÊI 1 , 7.011 oint ’6’üaabv (16W;

,, , a. u -(zlgdflfiœyw (ou 00.7.1011 51160111011. X019. 06652: mura npàç
.4 influant! 1è nopûpc’a- 16v 68071521: 021105051121! ce (le? 06

7&9 gêna; 60.111); ysuéaûaz. Mé. OÔKOÜV démîyazye

25 a 0159; ê 161i fifi) Xat X01 (W 115511: ï a:l). ç ç v. p. p. .4 ,, yî 9 I I I Æ ’ -la: 11117021 en; 100119 111902 10v Azaxou 11901:-
).oiëw. Me. Mi; êvôy).ez 05v. X919. 3 AEÇEov 11’

à! T?) 717’199: Ëxug. Me. Gëppoug, si 387.653, mi

u

s

A:

1

551.qu 1

A

»

l

l

Â

i
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11°. PARTIE, DIAL. I. 59
177; Engin; 16 ôeînvov. X019. 9 1166511 10510:1
iyîv, (Î) ’E9yfi , 12m 7.15m fi’ya’yéç; oie: 8è mi

19.00.51. 1101902 101 1110521 , 112w ë1118011âw 021122111000

101101721130 nazi êmaxu’mrœv , 7.011 p.600; 0’680»: ,

oîycoëôvrœv êzsz’vœv. ’E9. 1° Àyvoeîç , (Î) X52-

90w, ônoïov 6108901 61616999500014; 139.5695900
0131916139, xoûôeùbç (1511;) 915’150 01316; èarw à

Mémmroç. X019. Kari prix; 0’11: de M80) 1101:5... Me.

in 10161,; , (Î) 60.11015, fig 3è 013x. âu M5019.

Explication des Mots.
1. 3511660; , paie, aor. 2. impérat. act. (12111

et de R. «313sz , fut; 86100); aor. 2. 58m, mg, m ,
impérat. 36;, 6610) , subjonct. 86) , 64a; , 81;); inf.
60170011. -mré9ara, vocat. de 2101102901101, ou, nom
commun de la 5°. décl. R. 0’:90’:.- (160:, contr. de
9601; , de B. 9002m. - i810» , compar. meut. de R.
fiôbç , «in: , b , dont le superlat. est 5310-101. - àvô’
En: (sous-cm. êxaîua) , pour 01111152; le 1 changé
en .9, à cause de l’esprit rude sur (In.- 8157109-
9910001900, aor. moy. de 81è, à travers , et de

110999160). B. 0&9». w2.. 06x âu M6011, non accipias; il est impose
sible de recevoir de qui n’a rien. M601; de R.
lapâivmanom. fut. 30611109011 (de M60) intis.), pavf.

1.11100; attiq. filmiez, aor. 2. 310160», subjonct.
10’160», 9;, p; aor. 2.. moy. s’hGo’pm. 4110196: 1013 9;;

37400101, [1an habente. 3x01 , W10; , partie. de
R. Élu). - En; 85’ 111; guis werô est .3 ’8’0’11 de R.

a». si; , avec l’accent aigu , est inteirogatif ; mais
Tic, avec l’accent grave, pronom indéfini. - si
9:10 20105110111; , sous-eut. êfirl. 0601614 9.751 ËXŒV.

01.301, voy. nia-90:, 1 , 5, 15. .5. a) 9.101931, de 910190; , d’où vient le mot ma-
raud. R. glaive). - 0211680; , voy. n°. 1. de ce Dial.
- :3376) pour * :1013. 1’703. - 710110’1E01ç , de R. 11011100102 ,

fut. 0’150). -610:Mam de 8101 et de R. Mm. - 9.02111
05v Ëap 11571150203; En traduisant, quoi” il! 41”03
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DIALOGUES DES MORTS,

fait GRATIS un aussi long trajet? jlai fait un
contre-sens, que, d’après J. G. Grævius relève avec
raison M. B. païen-J signifie , non pas gratis , mais
en vain. Traduisons (tu ne me paz’e:,pas P) eh
bien! c’est inutilement que tu auraJ fait le
trajet (tu n’iras point au tribunal, de là aux
Champs-Elysées). R. pirnv, en vain, adv. -7rR-r
«lauré»; , de filée), fut. SEIN?!) (de 10.3150) inus.),parf.

nénkvm , infin. mulswévaz, partie. rudentés.
-rocoûrov de roaoürbç, qui se dit de l’excès en
petit comme en grand. - 01503610), voy. le n°. 1.
-1rapé8œxs , aor. l’vde «(qui et de R. ôiôœfu , je
livre auprès.

4. Ni; Ma, per lovera. Aie: de R. Zeùç, Aw’ç.
- àvaifmv par sync. pour ôvnaaifmv, aor. 1. opiat.
moy. de R. ampu- xai üncpsxriusw, d’imèp, à):
et rive). R. rio). Levsens de m1 à remarquer. «J’ai
n eu la eine de conduire les ames dans les enfers ;
n il sel-on plaisant que je fusse encore obligé , etc.».
ànoanfiaoym, absbedam; fut. -moy. dlàærà et de Il.
îamyr; fut. émeris». - 0’05 ,p au génit. à cause de
la préposa ànô , jointe au verbe.

5.r1IIm).zrjaaç , aor. 1. partie. act. de vamlxéœ ,
"avent 31112411100, de R. mû; et Élu». -1’l’op9fl-5Ï°’I ,

voy. 1 , 3,’ 1. - napdpwa, reste à croquer le mar-
mot, de 7m96: et de R. pive). - filin (BAN, cepen-
dant. Voy. z , 5 , z. - à , quad. - mi); , comment.
-).a’nâor.ç, voy. n°° z. de ce sDial. -iiôac; , de R.
568:» , parf. (6377m , plusqueparf. me... , Par sync.
516w: , atliq. flâna». Voy. 1, 5’, 15. - à; fier litt.
que nécemaire (s. il est). D’autres pourroient ’
rappeler à; , se construisant avec lace. sing.
rient. , dans un sans absolu , et renvoyer à Fis-
cher (Animad. ad W e11. Gramm. t. 5, p. 587) ,
et au Lexic. Xénoph. Je crois le premier plus
naturel. ôéov , prés. partie. meut. de B. 852.».
-xopicaw , de R. mitige».- fixa», je possédois ,
voy. 1 , 4 , li. - s’xpiv , imparf. de I’impers. 1.072.
-à1r09auîv, voy’. 1 , 2, 6, immunité-175;. a ’

6. «pain, gratis; ace. sing. pris adverbiale- ’
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IF. PARTIE , DIAL. I. .41
ment. rpoîë,1vpotxôç, «pâti, «Foi-m. rpoîE, donum

quo qui: alium prævenit ultrô; C’est ce que dit-
sa racine 7:96 ,I præ, et in), venio. - nzxkeuzéuat.
Voy. n°. 5. de ce Dial. - a. flânera, superl. irrég.
de R. 517191); , comparat. pslriœu.-.î5vfln-aa, diab-
fléœ. R. â’vrloç. - xo’nmnç, au gémit. a cause de la

prépos. jointe à inslaôôym, d’ê1rï et de R. lulu.-

êilm, voy. n°. 1. de ce .Dial.- Ëxlatov, de B.
florin. -è1rr.Gx-:6w , d’ëncâatm; , ou , celui qui est
dans le waiueau. R. êni et peut).

7. oùôèu rai-ra: (sous-eut. émît), nihil hæcksunf.
06351; , minimisa, oùôiv , R. :Îç. n Tonka: d’oiaroç.
--7rpôç, ad, prépos. qui régit nopQHia, à llacc.
-ùfioôoüum, noy. n°. 1.-3éy.tc (sous-eut. t’a-ri).
-ânœç, aclv. B. au... - yavèeOaL, aor. 2. , infin. de
B. yivopaz. Voy. vinant anom. - à1rai’ywys , rédu-
plic. atliq. ’pour ënwye; aOr; 2. impérat. d’àn-à
et de R. 527m, duce , je mène. 0130271», abduco ,
j’emmène d’un lieu. - «39:; , raft-12.!, adv. - Xa-
piev , ace. sin . meut. de xapiuç, tacca, in. R.

contr. d’évéxlse. êvoxls’m , «à, R. 335109. -

t8. 8525m5, aor. 1. impérat. de aziàww; fut.
355.50 (de l’inus. sain»). R. (innée). - rfê’xuç , quid
haâeL-Ss’ppovç , de Béppoç, ou; sa racine est
Siège), je rend: chaud, et en effet le lupin est
une sorte de légume chaud. flippa; , lupin, a l’ac-
cent sur la première , pour le distinguer de Sep- .
p.6; 1, chaud, qui l’a sur la dernière. 11.5511».
- infini , nç , Hécate. 2’. deal. R.plêxa’:.;. - aux»... ,

ou. 5°. décl. v ,
9. 119’661: , adv. interr. heurte. réduplic. atliq.

pour 575; , de R. .570». - flafla, Contr. de flaflas.
R. ladin). - -zwrwye).ôv,”voy. 1 , 2 , 10. - êmo’xebnrœv,
d’à-ni et de R. mémo) , cavillor.

10. ’Ayvocïç contr. dlàyvaéaiç. R. a et yzuéexw.
- 7.06896; pour me oùôevo’ç. oôôsvàç gémit. del où-

ôzîç, oùôapia, 066ème, millas; mot compose" de
où, non , 6è , quidam , :ïç , amuï voy. 1 , 2 , 1 ,

l 518L. UNW’

l
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au mot oùôs’. - prélat, cnræ en, impers. - 1926m ,

voy. n°. z. s

. A a .AIAAOFOE B.
si e v - ’ ’1 Amant: 67.601: 00157:»; êmÇmovpev,ouzbmov 3E

’ d’alpha); xaraâoêlloysv.

KPATHI, AIOPENHÏ.
IKPA. MoiPIXON rôv n).oûawv êyzgœo’xeg ,

a) Atôyeveç, 16v mimi filoûatov , 1611 ê-I. Kopt’u-

5 9.09, du rai; 11070.02; ôlxoiôaç ëXovz-a, nia dua-
qztàç ’Apzars’an; , filoôazog nazi aîné; (in: , l. 15

0147791161) êxeïvo’eïMez êmléyew, ’H (4’ dv-

oiap’, à êycb dé. 3 Amy. T610; êvexa, a) K955-
r’nç; Kpaz. ’EGSPd-nevou cèlîjùouç roi) uMpov 51mm:

le éné’rcpog,’ ümc’ïnm ô’vreç. mi raie amarine ê;

164 qauepôv êrz’âsvro, ’prtéaw prix: ô Mozam-

Xoç, si npoanoQaîvoc, acanô’mv queig 1.632: édu-

roô traîneau , Moiptxov 6è à ’Apatéaeç , si 11:90::-

né?.90: oui-coi). Tatiana prix: â’yé’ypacmo. 01’ 8è Espoi-

15 muon: (influx, ÔTŒPËd)).6(J-EV0L r?) acclamai;-
xai oi poivrai; , coïte (1) 021:6 16)» 4âiarpœv
rexympôyevot r?) gênoit, cire du?) raina (Sympa?-
raw, a; 75 Xalôaïœv naîôeg, and; nazi 6 H15-
6Loç aînée; , 61’911. pèv ’prreï napeïxe rô xpaê’roç,

20 à’pn 6è Mocpz’xq)’ mai rai Toi).àv7:a, muré 51è!» ênî

roürov, vînt 3’ ên’ èxeïvov ëèêçns. A10, Tz’ 03v

négus êyévero, (à Kpaîtvig; 3 émiant 7&9 à’ELov.

. «n - .(l) Au lieu de 07 au , uelques éditions ruant fin lori
«En input æ. c5 la. tir" En: c. 6v. Un man. minant a? n au
lieu de fin , j’ai préféré aï 1’] , comme donnant plus de v1-

vncité et de précision à la phrase. .
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Kpaz. filmez.) 4 reevâaw’ Èni and; iaépazç’ oi 8è

10.73904 êç Eûuôpuov nazi (apaaunüatrrepifiîfiov,

(ne...) wyyeveïg 5vrazç,oizôè1rzimora mezzanine-l
gémi); mira) ysve’aûaa 1’015le ôtanléovreç 7029

5 » 1 ... » 9 Nt i I I Iune Zznvwvog se Kippazv, nana [1500:1 roua 7109011
Tild’ïl’lln) reprendra; in?) ’Iai’mayz, .aiverpoirnaazv.

ALo. E5 ênoz’mazv. ’Hpeïç 8è , 611-615 êv in?) fila)

gipsy, oùôèv rozoüro êuevooüpev flapi 02111210)»-

où’re néron 513206va ’AvrwGévnv aimOozv’eîv , à);

10 nhpovozm’aaayz ri); fianmpz’azç min-nô (sixev 6è
miyu iaptspoiu èn norz’uou noL’naaiyEvoç), 0’316,

oïyazz, si: , (Î) Kpdmç , ê-rrsûûpzszç nÂzpovoyEÎv

énoBavôurog êyoü rai minoriez, nazi tin m’90v ,
nazi 171v nipaw xoz’uznazç 560 Séppœv ixouaav.

15 Kpaz. 5 Oûôèv 70E? pot mûron: 385v 02703 6558’
au, â) Aiôyeveç si 7&9 êxpr’w, et? te ’Avnaûâ-

vau; ênhpovôynaozç, nazi 13:76» coi), n°704?» piazza)

nazi-aimantiez r75; Espada]: cipxfig. ALo. .Tz’vaz
faire (p54; Kpaz. ZOCYL’JW , azüraipnszav , aili9swtv ,

20 flaèèmz’azv, Élsueepz’azv. Au). 6 N75 Aix, négun- A

par. coûtoit ôtaôsëaiyzevoç ràv 117.0171011 nazP’ 1h-

riceévoug , nazi coi in filai» natalmu’w. Kpaz.
ÎAM’ oi 60.10: ipélow 103v rmoz’armv nrxpaircov ,

nazi püôeiç é9spoi1reuev ipwïç , nhpovopîaew apoc-

25 ôonâw’ êç ôê ri) xpum’ou Mill-reg gamay. Azo.

7 Einôrwç- où 7d? eïxov ëv9ai au: ôe’Exwro

rai raidirez nazP’ rîyâw , ôteêëwmôte; inti;
rpquîç, naaninep roi aaepa’z nîw guida-rima. (bars

si note nazi êpâa’nm ri; à; cuirai); il cocha); ,
3o i) naëè’naz’azv, 7’7’ 00.1695ng , êEe’mm’ev 56913:; , nazi

ie ôiéèfm, roi) menin; arêyew où ôuvazyévou- sidi:

u ndaxwaw azz’ roi: Aawozoü ozùrazz naer’uoL ê;

tint rerpvmps’vov 114’907; ênavrloüaau. T6 6è glou-
paz’ov, 6605m, nazi ô’wëc , nazi méat. www?) 5404”
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DIALOGUES DES MORTS,

Âmov. Kpaz. 0ûnoôv fait; (têt! 5505m: nçivrocüeaz

8 16v 10.06101:- oi 8è 630160 fiEOVGL mitigeurs; ,
nazi mûron àfxpz roi) nopGyêœç. -

Explication de: mots.
1. T6 61.137911ch , sous-eut. ànôçeéyyz , Homeri-

cum. dictum. - siéGsz, (1’390) anom. et par le
principe général, en chan cant l’a du présent en o ,
et prenant la désinence u parf. moy. qui est z ,
vous avez 59a, avec l’augment, 59a, enfin avec
la diphlhougue u , qui vient des Attiques , une: f
plusqueparf. .Iidbeüv , etc, et. R. 5909 - àviaif.’
pour abriait: , ou enlève-moi, ou je t’cnIeverai.
Au liv. 25 de l’Il. v. 724, Ulysse et Max, luttent
ensemble, et ne pouvant s’ébranler, Ajax dit à
son adversaire: L’ulèï’e-moi , ou je t’enleverai.
Par. allusian à ce’vers, Lucien fait dire à Aristée,

enterre-moi , ou je t’enterrerai. B. 1
2. Tivoç bien, pour quelle chou, ou pour-

quoivcela P c’est-à-dixe, pourquoi Aristeas di-
Joit-il a Mœrz’clzus, ou je t’enlaverai, ou tu
m’enleveras? - fipoafloQi-Jot, aor. 2. optatif de
fipoan’oevn’axu , je*meurs le premier , voy. 1 , z ,
6 , au mot amenéwaç. - aïeuls, partie. présent
«laçage H. En» , mitto.-1rpoané).0zu de «ponté?-
loua: , au même temps et dans le même sens que
«poaraüvot , ci-dessus. - s’ya’ypaz’nro de R. 795:3») ,

fut. (je); parf. yéypaçzz; parf. pass. yéypzuuat;
plusqueparf. ahi-"aiguail , in: , un. - oi 6è s’Ozpaimuov
www. «Deux Mss. , (lit M. Belin, donnent ai
ê’fiêespo’mzuou anapsm. r. n. L’élision vaut mieux

ici. On ne l’évite que quand le mot suivant
commence par une voyelle aspirée. n A cette
note , voici ma réponse. M. Belin a consulté six
Mss. ,- deux seulement donnent oi 6’ ; les quatre.
autres, qu’il ne cite pas , donnent donc très pro-
bablement oi 65’. Rejetons’ donc lièlision et lisons
oi 8è. Probablement nous avons pour nous quatre
Mss., et diaiHeurs le goût, antérieur. à tous les.
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principes de grammaire , conseille cette leçon , et
nous dit ue Lucien a dû , non passer’lègère-
ment, mais insister et sur les deux acteurs de la
scène et sur leur acticn. - àmpëzno’pavot «:37 un-
Mia: , faisant hyperbole deflatterie. - 16 aux... ,
l’avenir, partie. prés. neut. de pilla». R. pillant.
- am nazi. ô un»; aûràç, force d’ailla’z zani à re-

marquer: et certes ce n’était pas une prédic-
tion pour rire, les Astrologues, les Darius,
et jusqu’à Apollon lui-même, etc.

3. ânoüaazt 7&9 Sigma (sous-tant. haï , audire
operæ pretium est. àxoüo’al , nomin. de a phrase ,
est à l’aor. l. infin. act. de R. aman.

4’. TsOvâaw , par synærèse , pour maniaient , voy.
1 , z , 6.- auwavcîç , voy. 1 , 2, 6, au mot 01751.-
vsîç. - mpmwo’vreç, Voy. 1-, 5 , 7, à immaôwoç.
- a; ’la’tnuyL, ayant été surpris par l’Iapyx,

vent du couchant. Grævius entend cette phrase
de Mœrichus et d’Aristée. J’adopte son avis. B.
étampai-Imam, ils jurent renversés sens dessus-
dessous, ils firent capot; aor. 2. pass. d’a’wà, en
haut,.et de . rps’m». Voy. Esop. 3, 19, 3.

5. Oûôêv vip par Taxi-mu fin, 75:9 est mis là
pour affirmer-pua, Diogène, je n’avais que

25 faire de tout cela,-nai E76» cor? , sous-eut. indu-
povo’ymaat. - «une paiëu , multo’ majora. par»,
acc. plut. neut. contr. de pinçon; pour pliÇova ,

- superlat. irrég. dont le positif est piyaç. R. et
A le superlat. pâma-roc.

55

40

6. Minimpzzt ôtaâega’tpnoç pour ôzuô’éëazaeat , hel-

lénisme à remarquer. Les Latins ont dit sensit
medios delapsus in hastes.- influa» ,* neglige-
bruit, de dudit». .

7. ôteppunxôrtç , partic. parf. net. de ôtai et de
faim, ou plutôt (néo); parf. êëê’n’mXŒ. Voy. fait.)

’anom. imparf. Épinal)» -ow , sa; àuç, a: -u. - rai campa?

ranz flottation: , putria marsupiofum , pour rôt
ectopie fiabiwta. Les Latins ont dit par deserta
locorum. Cet hellénisme a assé dans la langue
françoise; nous disons le c ’ de la Lune, le
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’ bon de l’Histoire, etc. -êëa’1rurnv, d’éx et de R.

nitra). - défini , de ôté: et de R. péon , Voy. âné-
punno’reç. - roi] «venin; où (invaginera, génit. absolu ,
Ou plutôt régime de la prépos. jointe à ôtéêêîl.

5 8. manse... pour nazi. êvraüea.

æWWWAIAAOPOZ P.
AIAEÀIKAI APAMEMNQ-N.

.ÂFAMEM. t Bi ai) amaigri) Aïaw, amurât;
- épousons, , infligez; 8è nazi fixai; (indurera, ri

dînai rôu ’Oôuaaéac; nazi «pérou 0515 npooéële-

par: attirail, 61:61: âne parvrsvaôpevàç, 01’515 apo-
10 GEL’ITEÎV nichon; aévôpac maorpatuobmv nazi êrui’pov-

ail)? ÈTIEPOMLXÂ); (micas: finition, renfilera. Ai.
2 Einorœg, a) ’A’yaêueuuou. azûràç 7:29 par ri);

’ paria; aïno; nazaréen , pour); dureEeraoBsig êrr’i
fait 51:10:; ’Ayazp. 3 ÎH’g’z’ovç 6è dvavrazyéwaroç .

i5 sium, nazi ainovzri npacrei’v aimivrzav; ’At. Nazi,
raiye TOLaÜtd. Oinu’at 7&9 (un in: n’ normalisa, roi»

dv5440?) 72 056w nui fanai; oi me. MM) d’un:
vouç ô’vreç , aimé-races 16v dyôvaz, nazi frape-1 h

flagada-ré ne: a?» atelier ô 5 8è Aaéprou , 3V
20 êyzb ranima Ëoœoa nwôweôovrac naranenôoâazt

inti) Il?» Œpuyâw , agrafant: ilit’ou ahan nazi èm-

môeuîrspoç Ëxew rai 31th. Ayant. Aîné?) rouan

point, a) yeauazia, ria Gérw, fi, déca coi rfiv
nlrpouopi’azv et)». 511’100); napaôtôôvazz’auyl’evei’

25 7; ô’vri, (repavez ê; ra nowàv nare’Ba-ro attirai.
’Aç. 0-57: me rêvi’Oâvaas’at, ’ôç, 7 durmom’9n

51-61109. Ayant. Zvyyvcôpm, Ë) Aiatv, si 651499:01:01;
63v, épéxen 362m fiaient) upéyuatroç, ûïrèp 05

nazi 7551631! Enduro; nivôweûew ônoyæîver inti
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nazi ênpaimaé cou, nazi raïa-raz, traçai prai ôt-
nacarai’ç. ’AL. 9 (lido: êyà) fin; pou narsôz’nazaew

(il? 01’) Sépia léyew Tl. flapi rôti .956»;- rày 705v

’Oôuaoe’az pi) oûxi ptaeiv oûn air auvaz’pnu, a)

5 Àyaipspvov, oôô’ si acini) pat flânai roüto Ém-

raitrot. , ’ ’Explication des mots.
. 1. Sur Ajax, voy. l’Ajax pantyooo’poç de So-

phocle ; l’Odyss. d’Hom. XI , 426 et 545. - pa-
nic, transporté de fureur,- de paiuopazt; aor. 2.

10 Épa’wm; partie. aor. 2. pavait. - épata-oz; , de peut. ,
qui signifie membratim. entraida, et au figuré
cano, modulor. R. péloç. Au lieu de épiliez; ,
d’autres lisent ipéllno’azç, s. qmvezhw , interfiacturus

aras. La fureur d’Ajax nous rappelle celle de
15 Don-Quichotte, - aine; , contr. "d’uirta’q; , 2°. pers.

i sing. près. indicat. moy. d’airzaiopaz, -ôpzt. R. "
airiez. - «pacifiste; , de «poêlera» , je regarde en
face. -1rpoo’sz.1rsiv, aor. 2. infin. act. de «pou-ira) ,
je parle à quelqu’un. payai): fiaivaw, grandia

20 incea’ens , pour grandi ineedens gressu. C’est
ainsi que les Latins ont dit multa gemens, [eue

fluens; - «que... Voy. 1, 1, 11 , Ëpxapaz: tapai ,
je miens à côté, je passe outre. R. ïpxopauù

2. naréarn. Voy. 1 , z , 2, au mot ’nazroiatmo’ov,
25 âvrsëêraaéleiç; aor. 1. partie. ass. densifiera.

alu-ri, contre, marque ici opposniou. R. érige).
3. niions contr. d’àEioEç , imparf. act. d’àëzo’ot,

R. 33210:. - àvavræyo’maroç. Voy. mes observ. sur
Thucyd. 1V , 92. -ànovtri, sans coup férir;

50 adv. R. a: priv; et «au... - apartïv ainzivrœv, l’em-
porter sur tous. 011:5:va , au gémit. régi par tari.

sous-entendu. e a. «a; rancira ; ace. plut. neut. (sous-eut. noirci),
- àpaivoo; , contr. d’àpeivqaç, qui lui-même est

55 par sync. pour àpaivovzç. Voy. 1 , 5, 2. ràfl’Ei-
truck. Voy. 1 , 7, 2 , au mot ciné. a’mô marque
1d séparation. rapexwpâcars; aor. 1. act. de «au.

a
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paxmps’o) ,y.-o). xapeîu 4120:9); , aller outre, céder. R.
xmpzîu. - «91m au gémt. à cause de «caprin, joint
au verbe xœpém. R. â’aeloç. V "

A 5. zaraxsxôçem ; parf. infin. pass. de Mat-ramâmes.
5 - àyæivuw. Voy. n°. de ce Dia]. - iëiav. Voy.

n°. 5. de ce Dial.- êmmâuo’rspoc Ëxm ra? 51m: ,
construisez ainsi: êm-môuo’rspoc 1:96; 16 313w 81th,
Tour le quoir ce: armes: hellénisme qui a. passé.

dans notre langue. y10 6. cri-mi: ,. contr. d’u’rm’mu , impérat. d’animal.

R. airiez. - 815w (sous-eut. zafà) , lorsqu’il falloit,
de (No), aoc. sing. nant. du panic, fieu), 0060!,

av. R.’ ôÉm.-1ro:pacôtôo’vm, infin. près. de «amatir

60ml; compar. de «a à et de 31130111. napaâiôoyr. ,

15 je donne auprès, la main à la main, je
livre. ôtatîiâmpt, je partage. ànoôiâæpt, je félidé

.ou je paie : force des préposilions à remarquer.
- xaréeero, aor. 2. de xa-rariOan. 75.9an , je Para.
zou-agriean , je dépose, ou pose en bas.

20 7. a’wrenoijn, aor. 1. pas’s. d’àmmtéœ , «à. R.
abri et flânât». àwrnronîên s. du: ("m-lm, John- arma

sibi vindzbavit. j8. si épilez (s. pipa; ban) 66511; , s’il a étendu
les mains pour saisir la gloire, c’est-à-dire,

25 s’il a desire’ la gloire.’ôo’En; , au gémit. gouverné
par 214m1, soufi-eut. Mia-rom , superlat. d’ââùç ,Viïa,

à; colnparat. Irrégul. 7385m.
9,9;62. Voy. 1, 5, 15.-xuuâixoqnv; aor. 1. ’

de xaraôma’zëœ , je juge contre, je condamne.

MWA I A A O T 0 E A.
AAEEANAPOE, ANNI’BAE, 14mm, un natrum.

3 a l ( .5o ÂAEE. EMÈ jas? «poxexpïaeau’ cou , a, Aïeu-
dpzez’vœv 7d? aigu. A». Oüpeuow, aÛOL’ âgé. AIE-

Ot’moûv à M610); ômaaaîrœ. Ml. Tôle; ô" êaré;

3ms. 0510; yèv, ’Awf’âag’â Kapxnôo’woç èyd)
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6è , ’AIâEazvô’poç à Qiïi’mrov. .Ml. N7) Az’az, Ey-

ôoEoz’ 75 dpqaôtepoz’ 60.10: flapi duo; indu; fi ëpzç;

’ ’A).e. flapi npoeâpz’azç? qui 7&9 051-0; dpeîvœu

yeyevfid9az arpazrnyàg époi? iyzi) 6è, 6m59 inav-
5-nç immun, oôxi 1061m) (1.61101: , aillai min-mu

qxeôàv 103v n96 épiez? mini ôteveynsîv rai noir-5-
zaz. Mz. Oûnoüv à): piégez ênaérepoç .3 airain.» Zù

Si: npôtog , a) Ac’âv, .éye. Av. i’Ev yêu revira,
a) Mi’vwg, i3 àvoilinia, (in émirat-:91 nzzi du ’13)...

Io MM www êëéyazeou- (ba-te 0135i tanin; fléau
0510; eve’ynazzro’ (un). (fifi 5è TDÛTOUÇ [1901611

indium) diz’ouç sium, 5an ràlpmôèu êE dpxfi;

fiai-cg, 61m); êni yêyaz npoexépzaozv , a? aûrzbu
(Îüvozyz’y TE mptëatDfiyevoz, nazi o’z’Ezoz Vôôëqwreà

à 15 597332,. ’Eyzi) 705v [nef 39170)]! 4 êëoppyîaaç É; du

’iô’npz’szv , 7:6 npôtov 51:19on du; a?) dôshçzï) ,

1611 nysyz’arœu iEzMw, âpzorog npzeçz’g- nazi mû;

75 -Kélti’3npazç silo» , nazi Falazrzîw ènpoimaa&
rein: iEzm’epe’œv , nazi foi geyéh ô’pn ûmpëoig , rai

20 vagi du ’szôazvàu , étamez natéôpazpov, nazi
dvaarairouç ézoz’maz roumi-raz; "frôlais, nazi r7)»
neôzwiv ’Irozh’ozv èxsipœaaipmv, nazi [45’qu 16)»

woaazez’œv 1:15; fipoôxoüarc Trams; :779014’ nazi

roaoôrouç dm’ntswaz guai; fiyépazç, (bars. mi);
25 6anru74’ovç azütôv peôz’yvozç cinomïpfiaozz , nazi

roi); Miami); Ylçtæôddl venpuïç. Kazi nuira:
mina: inpazëaz, côte Appwvfoç nib; ôvnpaztôfnevoç ,

où’r’e 356; eïvazz wpoamtoûpievog , û infirma: 177;

(m1934; 5 ôzsëzdw , 00X êvazmroç chai 611.010-
50 763v, «Pamyoîg te raïa ennemi-051m9 braierez-
. tétanos, nazi orpazzérozzç toi; pœxlpmraîrozç cuju-

nlenôineudç- où Milan); nazi Âpww’ouç narrez-Io).

vzlôpavog ûnoqeüyouraç «(du êtrânuv rivai, nazi

r69 wigwam zæfaâzôôvwç ami; Will 1169an
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DIALOGUES DES MORTS,
6 ’A).e’Eazvôpog 8è , www dpxùv napalazêâw,

1.551,55, nazi napai Natalia i âgé-renia, xanïaaipevoç
rfi tr"); 115an 595135; ’E1çei 6’ oiviêvz’nvaé ra, nai

un 61599011 êneïuou Aapeî’ov En ilaazï) ra. nazi

Àpëfilozg’ênpaîmaev, chromai; rein; nmpufmv,
npoanwei’aeazz ûEz’ou, nazi ôz’azzrazv du M’nôznfiv

peràônfirnaev èazurôy, nazi iyiauqaôuez éy roi’çiaup-

1r0zn’0zç roi); (ylang, nazi auvelailnëazvzxg Ëti 3a:-
aéra). 7. ’Eyzi) 8è, i924 émana fig fiacrpz’ôoç,

nazi énezôr) perenépnero, a?» nohaz’wu 9270049

«a? ênznl’evaaivrœu 177; Azëüns , taxée»; inti)-

nouaaz, nazi iôzo’rmv êyaivrôv. nazPE’axov , nazi non-I

ratô’znazaeeig ,ifiv’eynaz eûvapzôvœg ri npâyyaz.
Kazi raür’ inpazëaz fiépëazpoç zîw’, nazi énaz’ôeuroç

àmzôu’azç rfiç ’Ellnvznfiç , nazi omis "05079011 ,

(banc? oiitoç,’ (3541098611 ,’ OÜTE fiai Kami-0157m a;

imam-if) razzôeueeigi, péan ôèï-rf, (pian aèyazBfi

xanGaiiLeuoç: Toni-ra? êarw , a? ê-ydr AleEaêvôpou
dysi’yœu and sium. 3 Eî 5’ ion nazÀlz’cov oil-

roai "51611 ôzazôvîyaztz ria ineqasz .ôzeôéôeto,
iMazneô’ôaz périma; nazi raz-na dagua? m’a 1.17));
iôzai niai” dpez’yœv êôEezev aiu yeuvazfou nazi inpu-

Tnyinoül az’vôpôçj, 175 7vo’3ypj7rh’ov in? fifi 16X?)

nexfmpévouL Mia 9 i0 pin sigma); min aêfiWfi
tin: Myov, oôô’ à); Az’Gw einôç’îû , inrèp azûroü.

A21) 6è, a) Aléâazvôpe, tz’ a: à; tairez an; ;

ÈME. ’Exafiv.’ pima, à Mznœç fanai» 1:96; div-

ôpa 051:6) âpxaôw 3° wz’nazini 7d? f, quia-n ’ôzôaî.

Eau I ce ,’ oie; péri 5:76» Bannir-Pi); raïa: 16è 05mg

Mark èyëusro: dOpzzog 6è 590515 nixr’ ôXz’yov au)-

roü vatfivtj’naza ante; (bu in 1iapé7z9zbv èni foi
fipiyfzaz’raz, nati nia dpxivlnrazpaeyya’vnv narré-

Ïzcovi, nai Il roi); 6901151; raïa fiatipôçperfiMov.
araqaÊiaaz’ç ria ’E7.?.aêôaz Onëazz’aiy ainwlaz’çz ,
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11°. PARTIE, DIAL. 1V. 51-

1 l 7 a .- 12 l ! v Iorparnyoç un 0(1)th xezpornvnâezg, oun nEzœ-
aaz, nia Maneôôvwv émoi» nepzéircov , dyamajv
a’z’pxew ôn’ôaœv ô nazi? nacrélzmv, aillai miaou!

êtrzvofiaacç nia 71512 , nazi ôezvôy fiynaaz’yevoç, si

fifi ainaivrœv npariaazzpz , 6161m); a’z’ymv èaéêazlov

ê; trin Adam. nazi êm’ye Tpavznq) ênpairmaz p.5-

, , n i r x i a I7a)? pager nazi un: Auôzazv bien! , nazi lama»,
nazi (Dpuyz’azv, nazi au); rai êv nociv az’ei xezpoûe
yang, flâna ân’i ’Iaaôv , ïv9az Aazpsïog àne’pewe,

pùpzaiôazç mm; atpazroô aiyœv. Kazi ra aènà 1’061

zou, a) Mz’vœg, flask 13 ïare 300w; 61.1521 venpoiaç

Ë1ri puai; fini-59m; naz’re’mpqaaz. (Moi 705371 6 Trop-

i axeôz’azg ôzannEazInévouç roi); zonai); m’ai-(Bu ziza-

nkôaazz. Kazi razüraz 6è êrrpazrrov «été; nponzv-

ôuusüaw , nazi rzrpzbaneaeazi aiELzIw. Kazi ïuaz au:
(ni-rai in T1399), (mai rai êv ’Apëfiozç ôinyfio-zo-
(nazz , aillai nazi Inéxpzç ’[uôz’bu 173.9011, nazi 4’51!

Dneazvàu 69ml énomaaipmv w"); aimois, nazi rob;
êléqazurazç azûtôy 14 ailait , nazi Hôpov êxezpza-

cafarda. nazi Enfin; 6è , afin eûnazrazqapowîtoug
âvôpazg, ÔnepGaiç tau Taivazïv , êw’nmaz gagnât]

innoyazxz’az- nazi roi); (filou; si) êiroz’naaz, nazi roi);

Exepoùç fipuvaîpmv. EL’ 6è nazi 336g, êôônow 10?;

aiv9pu’mozç , auyl’vœatoi êneïuoz, napai riz flys-

Boç «En upayaairœv , nazi tozoürôu Tl marabouts;
nepiêyoü. Ta 8’ 05:1 releurazïov , i376» (Liv pacan-

leüœv 15 ai1ra’9azvova 05m;- ôè, èv (puyfi 63v, tapai

Hpouai’az a?) Bz9uvcî), naz9aî1zep a’iEmu in: nuncup-

76taztou nazi (351.610.2011 3nd. Ïiç 75:9 ami ênpai-
n65 1’637 ’Irazlôu , èzî) 7.5’72zv, in min îaxûï,

aillai novnpz’az, nazi aimarz’az, nazi ôôloœ- vôpzyov

6è, à npozaazuèç, oôôe’v. ’Enei 85’ p.01 (humas

1in 191197311, 16 ênlelfiaeazc’ (un me: nia: incisa

i C 2

MAL u --.-:.&-- -I

l
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’ ÈV Ramé-ç, roi); 1’05 raflant) nazzpoùç ô Saupi-

-azog na6nôu1raz9ôv. ’Eycb 3è si , nui pinçai rai
.îîane’pzaz êo’Eazç, êrri du Ëzo gamay ’z’p’ppnaaz, tz’ aiv

rfnéyaz ËnPdEd , ’Iraûn’azv Aaiv’aupwri 17.066014 ,, nazi

:5 ALËt’mv, nazi 10211.5sz Tazôsz’pow 17 ûnaydpevog;

* à? oôn aiëzôpazxaz ëôo’Eé lMz. êneïvaz, iman-tria-
èmuraz 73’611, nazi aôea’rrzîimv épaÀo’yoûvtaz. E’z’pnnaz.

215 3è, (Î) Mz’vœç, ôz’nazëe. tInazvai yaip aira Trol-

lzîw nazi tazüraz. En. M7) fiai-tapai), in: (in nazi
1b ’âpoû ’ainoûmpç. Mz. IT’z’ç 7&9 si, a) pilums; û

11:6st (in: êpeïg; En. ’I’zazlzzbtn’g Enmrz’zov, arpen-

rnyôg , ô nazêeMw Kapxn’ôôvaz , nazi npazrrîdazç Az-

Eûœv peyaûazzg paixaug. Mz. Tz’ d’un nazi si: êpcïg;

Env]. ’AleEaivô’pou yin fatma eïv’azt, 1:05 6’ ’sz’-

1’5 Sou épi-.0011. à; êâubEaz vinifiez; azùtôv, nazi (Pu-

yeïv nattavazynaibazç aitz’pzoç. HG); oiw oûn aimi-

oang 0570;, in rab; Àuëazvô’pov amincirai,
Ç) oôâ’è ’anrz’zau êyô) ô ivevrnflnzbç mitan , napa.

saumon aiELzI); Mi; Na Al", eô7vzb’lnovaz mi; ,
2’: ni) -2nr,7rz’mv- bars 136310; (Léa nenplaBœ 14745an-

aôpoç , paf ’azûrôv 6è , azi- si’raz, si aunai, qu’-
in; vaylô’azç, f3 0133i oiiroç’aônaztaquôvrrroç d’un.

«Explication de: mon.

1. Aza-uynaî-a , aor. 2. infin. act. de ôwzzpépœ ,
fut. ciao) (d’oie) inus.); le 1". aor. se forme de

2:5 Jeux manières, ou d’êviynm, et alors il fait
Eva-pu , ou (Tintin) , et alors il fait fiancez; l’im-
parfait "se formant aussi des deux inusités Ëvâyxu
et haine), fait îvt’ynov et inuit)» (Voyez typîpu,
Èvé7nœ , épina) , évalua» , anom.). parfuaot. infligez ou

30 îfixz , par un z , qui le dlstingue du 1". aor.
aor.; parf. yass. innyyau ou fins-714m ; aor. 1 pass.
905197.31 , m; de là le fut. pass. EthOiaopaz , parti
moy. ivoxa. (3590)., je porte; ôiaiçifœ , je diffère ,
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je l’emporte" a nolipza (sous-entendu nacrai
«paiypaztaz.

a. amis-ont, voy. 1 ,, 7, 2, au. mot 51m2
5. zlwa’qknv, du verbe 31min , fut. au; non..1.,act.

5 «fumez; aor. 1. moy. àvnaa’zpm , etpar sync. dnéprlu.
R. ivniun J’ai du moins- cet. avantage, qu’ici
j’ai appris à fond la langue grecque. Annibnl
savoit très bien cette languie, et étoit- instruit
dans les arts de la Phénicie et de; la Grèce;

10 mais quoi n’en disent M. B. et Hemst. , la su-
pénonté ans ce genre devoit appartenir à
Alexandre, prince grec, ami des lettres, nourri
de la lecture diHomère, et fortifié par les leçons
d’Aristote. - êëépazeav , diênnazvâa’wa) ; composé d’3):

15 et de gamina); fut, inpuOrizm (de l’inus. gadin);
aor. z. gagman. R. gamma, punaisa» ,j’appremlc;
mayen» ,j’apprend: [a Sur la force de in ,
voy. i, 2, 4; p. 1 1,1. 16. ànoyzanîvœàje désapprends.
- ËvÉ-ynazL-ro, aor. 1. moy. optat. e aigu. Voy. la

20 note 1. de ce Dia]. apocxbpnaav, aor. 1. est: de
rpaxmps’zh, «à. La prépos. 1:96 exprimezuapéiïibsz’té.

primauté, préférence. Voy. «a, dans mon. édi-
tion des Racines grœqJLeJ, 4 t Partie.

4. s’Eoproia’atç, partie. 30L i. àiiëopluim , «à ,

25 crampe. En marque ici. le point. de départa- w)
flpÔTO’D Grapxo; à» a? (Edgar? , d’abord émut lieu-

tenant (k mon frère; et non gratin primai)» «la
fratnîr auspicii: militaaœm; ce qui voudroit
dire, aprcïr avoir fait naca- premièm vanna;

5o Jans mon frère, sans indi uer si ce fut en qua.-
lité de simple soldat ou dofficier. B. - mi 1015:
7: 1401161791; filon. La. partie. 7.5 dans cette phrase
n’est point explétive; elle sert de développement
à ces mots ëptfloç npteeiç, qui précèdent. .ÏGfitJj

55 regardé comme un de: premiers généraux , la!
je justifiai cette adèe’ qu’a» Moi: opiaçai: (la
"Mi î en tiffe: , je me rendis» naîtras, etc. ’- site»
(d’au inus.); 110k. z. set; d’airain. - (maloüç , partie.

act. aor. 2.. dlümpâzim , je au") ait-delà , je
4o francfiz’s. : airain-oz uriâpazuav , emmi; mm (lapo-

63
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pulatus de Pinter-prèle latin , ne rend point Fi-
mage. Traduisez: je arcourus cousues lieux
en vainqueur. B. oy. dans mon Xénophon
âHellem’q. V, 4 , 51 ; t. 7 , p. 451.) , Ërêâpauov

ans le même sens. zaréôpcqzov (ôpâyo) ou 6902m.)
inus.), aor. 2.. act. de aura-mixa). -àvacra’:’rouç
imbattu Toaaûraç «élu; , je détruisi: mut de villes.
âva’wra’roç (Mm , de ba: en haut, et (110mm.
mm» émia-mgr. , urbain extruo , et urbain. everm;
significations qu’il est bon de remarquer. - ri:
npoùxoüo’nc , de la wille qui a la primauté. figeâ-
pâma; pour npotxoômnç, par ce pîincipe qu’as se
conîracîe en ou. - 519w, voy. 1, 1 , 12 , au hot
ptrslzüaopm.

5. 8155:6» , aor. 2. act. de 8:55:13: , composé de
ôtât , i5 et chu. eîyu, je maie, 35mn, je sors ,
ôcéënpu, je son pour aller a travers , je par-

e 001;",er raconte.

25

55

6°

6. rapahâàv , aor. 2. partie. act. de ramdam-
652w»; fun 1154014141. (de 1126:» inus.) ,. parf. lança;
atti. . 507.94; aor. z. 310601.. - 7.55m: , aor. 1. act.
d’avant ou aûEs’œ. - ËEE’TÆWS, aor. 1. act. crémai-m.

à: marque le point dedéparî. - yzraôzérnasv, aor. 1.
act. de Firaôtau’a’m, «à , je change de genre de me ;

de puât , qui mat e changement , et de ânon-rien.
7. influa. Voy. a note 1. de ce Dia1., et (figea

anom. - ànaîôw-roç nankin: ri; Emma, n’ayant
aucune teinture de: sciences de la Grèce. Cela
est faux: les sciences de la Grèce et de la Phé-
nicie florissoient à Carthage; B.

8. ôzéôero , plusqueparf. pas. de amusée. -xa-
yodisa à l’acte..à cause, de la prépos. 6L6: , jointe

au verbe. I9. cïpnxav attiq. pour Ëfîfmm , parf. act: de péon.
10. Emma 7&9 13’ «pipa Üzôo’zëaz. Construlsez ainsi

cette phrase: 5.101991 jà? 1’; «grip?! «p6; 76 ÜLÊdEaz..

Il. rob; «nia; 116151190», je me weugeai des
meurtrierJ. propm 11:75:, je vais après, je
cherche , et par extension , je me venge. e

la. xttpoxowfiflc, aor. 1. panic. pas. de 3519..
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ravin. Ri. lei? et reflua. latporovéu, j’éteuds les
mains, et par approximation , je’choisis , parce
qu’à Athènes les suffrages se donnoient quelque-
fois en élevant les malus.

I15. in: , vous savez;.par sync. pour "leur: ,
d’îa’flyl. -,xarl1qu-4m’,"aor.4 1. de zaranéynu , j’en.-

voz’e en àas. Ï .
k 14. (un. Voy. la note 4. de ce Dial.

15. àniGavov , voy: 1 , 2 , 6, au mot a’moOavo’u-uç.

- mem? 5:51.09 in «aurifié-retro» nazi aigrirent! 31:79:.
Dans cette phrase le mot o’moèamîv est sous-eut.

16.. ixhlfiaGac, parf. ass. infin. (l’aimes-1m.
i Voy. 1 , 5 , 11 , au mot unau.

15

20

25

5o

17. ûha’yâwvoc.,.-dlûm’tyo , j’amène sous ma

puissance, je subjugue. ômîywaau signifie sou-
vent, séduire, amener insensiblement.

18. Cet arrêt de Minos pourra ne pas paraître
équitable à tous les lecteurs; il en est qui croi-
roient qu’il a fallu plus de talents pour traver-
ser les Gaules , soumettre ses peuples guerriers ,
les engager à la conquête de l’Italie, franchir
les Alpes , contenir des soldats indisciplinés, com-
battre et vaincre des Romains , que pour subju-
guer, en courant , l’Asie déjà vaincue par la
mollesse. Lucien semble avoir composé ce Dia-
logue pour flatter les Romains; ou peut-être,
jeune encore, étoitcil séduit par les récits de
leurs historiens , qui ont toujours peint les Car-
thagînois sous les couleurs les plus odieuses , sans
doute pour disculper leur patrie de l’inhumanité
avec laquelle elle a traité Carthage. B.

AIAAOPOZ E.
AIOPENHE KAI AAEEÂNÀPOË.

AIOP. Ti 1013:0, si) Aléëavôpe; ml ondem-
ne, (hanap mi fiueîç ànavreç! Ale. ’Opqïez Ô

C4
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Aiôyeveç tu” «apathies 6è , si à’vâpwnoç âw,

aînéeavov. A10. Oùxoüvïô ’Àyuwv églefin-o, 1é-

7uw ÉWTOÜ Geisha: inév- si) 6è .(DÜJÎTWWËPd

17169:1; Ale. Œzlz’mrou 61.1137? ou yole 35v éris-

5 Ûvixew 3154400110966», A10. Kazi Mu. nul tapi 177;
’Olvpsrwéôog ônoî’a éléyovro; Élie. Kçêyàrœütac

fixovou, 6mm? 66’ vina æ 696) au oôôêv intis
051: fi 51.261749, 052: air 16»: Àypœyr’wv npocçiwz

ileyov. Ato, une 16 415550; «616w 015x affin-
Io 016v am, à ’Aléëauôps, 1:96; rai" «pognera êys’o

vero- fientai 7è? ûm’nrmeov ,. Baby: eîwi ce
voyîÇov’tsçsïroËP ciné pou, n’y: riz: and?!»

059x751! xawkflomç; lue. pOûz-oïôkt ’ , a, Ani-
7evsç’ où 7&9 Ëqfiaaa êmaxitpozt’ aussi. ami-Mg,

15 î) même (Hiver, au cinogwôoxmv, Hepèt’mqvtèv s
ôaxrûhov ênéôœxaz. 1D.)?» ailla? 14’ 70.91; , (i)

Aaôysveç; ALouTz’ 7&9 allo , à 02315914120011: 3

oie! émie: 15 °E7;).aîç, 0’591: ce 770293019679: un;

. 02930312 nolaxsûovteç, nazi npooroîrnv aipm’apœvot

20 nazi atpamyôv ënl toi; 319604201); ëvzoz 6è, ml
Toi; 8033510: Sauf; npoonêévteg, nui. une; cino-
ôoyoz’apevot , tuai 31501172; , (in; Apaînwroç uni).
ÏAH’ ciné par, mû a: oi Maxeô’ôueg ’e’ëanltav;

30.2. "En êu Baëva usinai, rpfrnv ranima:
25 impav- 4 ûmaxveîwz 5è Uroleuaïoç ô finalem-

atig, 77v note dyaîyp. (mon)! airai 263v 3093380»!

- , . , ,fan: culmen: ne; Aîywrrov aluayaycbv ne Soulage»

eut, m; yevozpnv et; un Azyumzœu 956v. A10.»
M7) 75).ddœ, ci) ’AZéEauôPe, 696w 7.2l. êv 918w

50 51’: de pœpou’vovra, nazi 9.1112011101 ’Àvouëw il

"Ompw yevéaâouylllfw ailla? mâta pin, (Ï) 351-
6mre, pu) ê7.1n’mpg’ ou 7è? 35’th 5 univaleeïv Tl.-

»va «En! ami»; ôtaflsbdatwwv du Heu-m), mi v
.55 16 five) ":913 oroyL’w napeMôvtwv’ si) 7&9
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égale; à Aiœxàq , m’aô’ à Képëepoç finançâm-

roç. ’Eueïvat 3è 7336?»; au 6 (149041.: tapai 6075,
1rd); qe’petg,ô1rôr’ 5cv êwofiajnç 50m eûôauuow’xv"

intèp yfiç (ai-traintrain aîqiEaa, emparoqülaxag, mi

financerais, nazi coupâtes, zani. xpvaàv rouoi-
rov, ml ë92m apoanwoüutar ml BaÊvaa, noël
Bafxrpac, ml unifia: szc’ac, nazi TlfLfiv, mi 66-

aw- nazi. ra êm’mpou eïvau élaûvourac, âmes-

ôeyévou renvia: 15mg?) a)» modifiai, nopçupz’ôaz

éprenoprrnuévov. 05.111111? ratinai ce ü1rà 115v
. infirma 7 Touret; 11’ ôampûuç , a) natrons; 0133.3:

15

20

25

tairai ce ô 6000; ’prrorélnç émiâmes, tu)
oiseau: pæan: civet: rai me rfiç fixing; ’Ale.
Zoqàç; étreint-cou êzsïvog molaizœv êmrpmrdratrog
à’w; épi pôvov 3 Ëaaov t’ai 359101015101); eiôé-

vau, être: plèv firme nap’ êpoü, Je 6è âniers).-
hv, à); 6è 7.1159597316 pou 17’; flapi nanisiez: qu-
).onpu’a: , Boom-:6001] nazi. étourdi» alpe: liât)? êç 10

mafia, (in; Mil. 105:0 (râpe; et: raiyaûoü, a’î n à”

êç ni; mazet; , nazi 10v filoürov. Kati 70:9 et?)
nazi tofu” aîyateèv iyeït’ sium, dag un) m’exûuozro

un attiré; lauâévœv’. 13514,33 ALôyeusç, ëvüpœ-

1:0; mal rexw’rnç. Hlàv me 106055 72 9 âno-
lamina: dût-013 ri); aoqai’atç, 10 luneïaûaa d); êni
(raflerez; dyaeoïç êxez’vozç, a? natrnpûufiaœ pupe?»

72 ëpsrpoaeeu. Au). ’ANL’ 1° 01’an ’ô ôpéqezg;

en; 7d? sa: rfig Mm; û1r09fi00uav inti èv-
racüQai 75 Énéêopog où 965m. il) 6è 305"; té Afi-

9zç üôœp xawôàv émondant-:210; m’a, mi 1:0).-

Mæuç. 017:0) 7029 du 11021501. êtrl raïa Âpzarorë).0vg

dyaQoZ’ç tintouins. Kazi 7&9 ml Kleîtov ênsîuov

696), nazi Kalheeéw, , mati 60.101); winch êtti
0è ôppxbvratç , à»; il ouatina-no , and tintin
vanné ce (Îw Ëôpataazç 021310139 mon du: érépaw
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si) ranima peut: , nazi m’y: miam, (à;
ion.

Explication des mots.

1. Kazi et; rs’Ovnxac, toi aussi tu viens (le mou-
rir. Voy. 1 , 2, 1, au mot àqroOazvo’mç. - 569:: ,
tu étois, d’api; imparf. 51;, 5c , puis heu par
paragogë AEolique de 3a. - (paturon , fils de Phi-
lippe. ous avez vu, devant un nom propre ,
l’article tenir lieu d’un substantif. Ici il y a el-
lipse de l’article et du substantif. ,

2. aida, je sais. Voy. 1 , 5 , 15. - 06 75:9 E4291"
Entnâipuz, non occupavi attendere pour non
flans attendi. ËqDan’a de (redite); fut. (peina) (de
’inus. (995m); aor. 1. Eçflaaa; aor. 2. 3399m, .de

«peint inusité : sur (990’001 , voy. Idiot. de Vigier ,
édit. de M. Herm., une observ. neuve sur son...

’- Riv. dérive 995w!» d’un mot oriental, et le rend
par prévenir; être le premier à faire ce qu’un

s autre vouloit faire. -ë1ncrxâxpac, aor. 1. infin.

ne

50

sa

act. d’êmun’mœJ 47:19;» omet. De ces deux partie.
jointes ensemble , la première a la forme d’un
accus. dont le nomin. est inusité, ainsi la w ,
«au,» ,I etc. Hoogeveene jugeant flint de la meme
famille que «Mo; et "En: , plenus ; «1290:, mul-
titudo; «lapât», impleo; slexprime ainsi: a «Mu
potestatem halte! ex primaritî natam excepti- I
clam: nant 012m præter vel excepto notet, ut.

fiequenlissimé , imô plerumque , quid [me aliud
est, quàm quad aut de toto pars, aut de
multitudiue sive lenitudine, unum me! pauca
essaipiuntur? p es deux particules 1M?» dans;
réunies , se traduisent ordinairement par ’verum-
tamen. Mais le sagace Hoogeveenç, voyant sou-
vent dans aillât un sens exhortatif , veut qu’alors
ànà se traduise par age , comme dans cet exemple
de Lucien, «En am , ri 7510;; , cæterùm, age ,
quid rides P f

5. àwpvficem d’àvapvéoum, je me ressouviens:
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1m): marque ici réitératiOn. - nœpsdnçôra. Voy.
z , 4 , 6, au mot napælaâdw. x

4. ûwtaxvcîrac. Voy. 1, 1 , 8.- ùnaamo’rh; d’Ûrô

et d’écart; , qui est ml; clypeo, satelles.- èm-
A5 yuydw, d’àmîyœ, composé d’àrrô, et d’âyw; fut. En);

parf. 51a; aor. 2. et imparf. 570v, atticè 57470».
ëyw , je mène , àm’vyu , abduco , j’emmênerd’lm

lieu. - saupe... , fut. infin. de Sain-m; fut. Bénite» ;
. arf. thuya. Remarquez un 3’ dans 3&4:ch et u-

10 3ans riraça, et voyez-en la raison , Gramm. gr.
p. 6 ; aor. 1. 39040:; aor. 2. Ëmçou. - aï; rêne 356w ,

Ann des Dieux. fig, 101.115, marqué d’un esprit
rude; sis, in, marqué d’un esprit doux.

5. abîmât, djàvépxapaz , je reviens en haut.
15 and: dési e le haut comme Éva). marpépzoyml. , fa

passe a côté, je pana outre; pîrépxoyau, je
fais menin parti marque changement. Voy. 1 ,
1 , 12 , au mot perahüaopm. - ôzœwkeuaivrm, aor. 1.
partie. act. de 6mm», ou «:503, fut. mica; aor. 1.

2.0 ôzéflsuaa. R. 1026:». ôzœfléœ, je traverse en na-

vigqnt. . a6. (45:90:11.1. Voy. Eëépneov, 2, 4, 5. dyke-1;, tu
nippone: ,- de çépm, je porte, j’emporte : 11 a la
mame. acception que féra chez les Latins, et si-

25 gnifie je pille; paf. moy. "59092; de là 9095: ,
port , transport ; quipo; , tribut. - àçîëat d’âqnxvéo-
pou, 06mn, fut. àçigoyac; parf. àqaîyym, Eau. R.

- influent. I7. tâtera: , d’aïfu; aor. 2.. ïov; partie. Mm , E6970; ;
5o plut. nom. io’v-raç, 1060m, Mao-raz. - rai impôt «ri;

nippa; (souwnt. Éva) , ce qui adent de lalfàrmne.
y 8. Érato-av, d’êa’cm ; fut. au) 3 aor. 1. eïawa , impérat.

sac-av, du). - eiâévac. Voy. 03:91 ,1 , 5 , 15. - 10..
Tsxpïrro , ioniq. pour 7.0175359510 , de xaraxpaîopm ,

55 ntor contra. B. mi». 195w , je prête; au pass.
.xpo’copnac, j’ai besoin; au moyen, j’emprimte,
je me sers. main) signifie encore, je rends un
oracle; au pas. flingua, je 5m19 déclaré par un
oracle; au moyen, je consulte l’oracle, 1.6076-

40 mande un oraclç, 7 , W
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9. étoléhwxcz, j’ai jouilde;d’à1ro).azviu. R. Méta.

La piéPos. été , jâinte au verbe , nous conduit à
son règxme (72;) Gestion. - 16 Munich: , le æ’alfli-
ger. On dit de même en français , le Jouvehz’r ,
le repentir.

10. am: 010028 ôpa’zanç. Il seroit plus Attique
et plus élégant de dire, comme dans Aristoph.
(Eq. 1155) 07.09, ô ôpîo-ov, uî littér. signifieroit,

fais; sais-lu quoi P Bruno , dans son Sop]1., a
consigné cette remarque de L. Kuster. oîaeaz,’
voy. 1, 5 , 15. - ûrroOrIaoym , fut. moy. djûrrorwnyz,

je mets son: les yeux. .
11., ôcaana’zaawro. Voy. «an-raiera, 1 , 1 , 15. - été:

répond ici au di ou dis des Français. Remar-
quez que l’a est une lettre duminante au 1". aor.
act. et moy. R. créa.

25

30

- A I A A 0 I’ O Z 7.
AÂEEANAPoz KM Hamada

MA. NfN péri, ÔîAl.éEavôf.e, 013:4. 5cv ëEapvog

7évoLo , p.75 min épi); vièg chau- oû 1 7d? âv
êtervîxeLç , ’Àyyœuoç 75 â’w. 71).. 01W euh-ô;

fiyvôovv , a) mirep , (à; (IJLXc’mou roi) ’Ap’ûvrop

W6; eîyz- aÛŒ êôeëéfmu rô poêla-retapa, «à; x916-

myov ë; ra? upéypam dépava; eïvou. (1)11. HG);
léyuç; 3 xpfictyov êôôxez au: 16 napaixsw acau-
Tôv êEamamenaôpevov 131:6 rcîw 11:90:97,161; ;.’AR.

01’) 10510’ 022x oi (34961901 ndrerld’fnadv (1.5 ,

and. 0135:1; ïu civûfarazro , dépave: 35x?) pixea9av .

q e a. a I a a I 9 lmon (3qu exparow tamtam. (DOL. Twœv expa-
maaç 015 75 éELopaîxcov duôpâw, 8g 65L).oïg deî’

auwvëxfiînç 3 , toEdpwz , nazi nelripta’, mi 7éèpaz

a h. I h ç L , a. yOtavwa npoëeëhpevmç, Elhvœv apura); 5970::
à, Botœrûu Mi (Dome’œv nazi Kenvafwr Kazi)

-n-N
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n°. PARTIE, DIAL. VI. 61
rô Âpmîôwv ôrrhnzôv, naît-r31; 6?:va hmm,
Mi roùç ’l-lhz’œv dxoynaraîg , mi ré Mavuvéœv

nehotatmàv , 7’) quînaç , fi ’111upzoùç, 1*) mi

Hau’ova; xuprbaaçaeat , mira peydla. Miôœv
æ, mi Hepaôv, mi Xa).ôat’wv, mû. xpuaoçô-

pwy vaPdnrwu nui 02696311 , 013x oïoea, d); 1:96
605 paîpzoz parai Kleaipxou 021151961115; êxpaîrr-
eau, oûô’ zig Xeîpaç ônoyewaîurœu êMeïv ëxu’vœv,

0270.02 npiv î) [16] 16251411 êëmvsî’oeaa, (911761:-

rdw. ’Al. KIT oi 21690:; 7: , (Î) mirsp , nazi ci
’Ivôzîw éls’qaureg ofm eômracçpôumév tu. ëpyov.

Kati’ôyœ; m’a 4 amarine; aôroùç, 01364:: «9050-

cz’aug’ (311015515on rai; fixa; , êxpaérow aûrôw
oûô’ êmszwnaa téflon, î ânoaxôyevoç flatuosi-

tu , î; o’imarov -ï1rpaEai u roi muqîv gazent. Kari

rob; "En-m; 6è, rob; pèv dvazyœri ampélol-
Ëov- GAÊaL’ovç 8è, 1’600; 06106:1; 51:09 jyerfileov.

(134).. Oïôat 161’514 minaret. Kleïrog 7&9 5 02min]-

7anlé gaz, au ab réf) ôopom’q) assiégez; paraît)

ôta-moine: êqaôveuaaç , 811 p.5 1:96; 102g 602g 1190i-
Euç ênawe’aa: èro’hrnas. Eh 8è nazi du Manet-:50-

11min: xiapûôa naraëalobv, xduôuv , il); (Perm,
perevââuç, mi neigea; 6991611 Ëné9ou, mi 11’906-

xuveïaQat 151:6 Maxeôôvwv , in? êlee’pœv civôpâw

fiEz’ouç nazi, 76 «dvrwv yslozo’ta’tou, êytyoü ra?

TÊW veunmyévmv. ’Eâ) 7&9 léyew 86a 60.7.0:
ïnpaEag, léoqu auym-tomlefwv renatôevps’vovç
â’vôpocç, mi yéyouç tozoûrovç yayôv, mi eH-

qaaaan’wua: 5 ûnepayambv. °Ev êmfiveaa pôvov,
aimüaozç au aînéaxou 177; roi) Aapst’ou ywamôç

wifi; oüzmg , mi rfiç (LZTPÔÇ ŒÔTOÜ, Mi râw Su-

7a-répow êneyeh’fltg- pacane? 7è? mâta. Al.
T6 qûæm’vôuvov 6è, a) noirep , 013x ênaweïg, and

16 Ë)! ’OEvôpainoaç «pérou 106304691: si; 76
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DIALOGUES DES MORTS,
1331169 1013 151’700; , nazi 105217101 10185131 1.0215111-

1az; (1)11. 01’111 indue?) 101310, (Î) Aléiazvôpe 013x

511 1m 11001611 sïvazz cipal nazi 1ztpcôan6090zz’ 11015

16v fiaczk’az, nazi 7 1190111146qu65sz 101") arpa10ïr

dix 611 001 1010010 finaud 011111510505. 356:, 7è?
eïvau. 5011sz , si 11011: 1pœ9sc’ng, nazi 515310153 ce
(popoiônv 1017 110715’11011 jênnopzzëôpevov , azî’pm ésé-

pevov , oîyéëovtaz ê11i 16:) 10115110111, 1azü1az yé-

lœ; in! 10?; ôpôav nazi 6 ’Àppwu 761;; nazi 44511-
66110111114 71712395510, nazi 01’ 1190977sz 111910an9. ûH

1z’ç min âv êyélazaev 696w 16v 1013 A161; 111’611 7161-

noqauxoüvtaz, 65611511011 111w M1961: 601195?» ; N511

(nèv 7&9, 611615 i161; 1é91rnnazç, 0137. 01511101101;

eïvaz11obç 191v 1190011017.an êneûmv érafla-10110512-

1azç, 6907111101; 16v 115109611 101") 35013 5110261114 ne!-

psvou, (106611110: 11’370 nazi 8 êEzpômôra nouai v6-

;Lov aœpaî1œv émîwœv; filin); 1e nazi 16 x913-
01.1.1011 , 6 ëqmç , Aléiîazvôpe ,16 ôtai 101310 npaz1eïv

èqzôfœg , 1103.13 de 115:; 365m aicpppaïm 103v naz-
1opeoupe’ucou’ 11’11"01 7&0 êôônu êvôsèç, 151:6 3:06

yi’veaüazz 601101311. 3A)" 013 1451:1 (090110130111 ai

a’z’vüpœnm 1159i époi, dix inaznleï nazi 1310111500)

Ëvaipû.).ov 9 119111005! p.5. Kau’101 11614 ’ÏAopvov ênef-

mm: , 01’19’ érépou ênu’vmv 11661110.; , éycb 1.161101;

êxezpœaaîpmv. (1)11. °Opqîç 511 1015101 (à; 1216; Âg-

pœvog 12’754, ôç inatnleï nazi 13101115019 m naz-

9016011151; 0501111612, nazi 01’111. aiaxûup, a) iné-

anôpe, 01’166 16v 11519011 ain6pa916617,nari 7vo’wp
asauràv, nazi 0111133; 11’671 1121196; 61’111;

Explication des mots.
1. 01’; 7&9 6:1: éraewîzszç, car tu ne serois pas

mon. Je traduis ainsi à cause de la parhcule
potenuelle à», qui élève 111917:11:14 à l’optauf. Sur
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11’. 111111111, DIAL. v1.. * a;
âv,voy. mon édit. des Racines grecques, 4°. partie.
i150v72nuc,voy. 1, 2, 6, au mot àr091v6vflç. - 72716000,
d’àyvaéœ , -1î1 , j’ignore; impàrf. iayuo’mv, -0129 , et

par ce principe qu’un se contr. en n, 717116501. ,
-:21212. R. a1. et 1260;. - oiôfnwoç , pensant: observe-z
en passant que de liinus. oïœ,fero, se forme le
moyen dopai et oî11011, je porte en moi-mémo.
je pense, je crois.

2. zain-112.011 336x11 0’01 16 110196ch 0101121611 6.501-

1ra1n9ncro’pwo-2 , le te livrer pour être trompé le
paraissoit utile. 16 napéxuv est le nomin. de la
phrase. - na1t1rlza’17noa11 , de 10110111115000) , -11o2 ; fut.
11173501 ç aor. 2. uni-111017011; l’aor. 2. pass. uranini-
711v. 1101161 donne de la force au verbe simple.
110110111717211011011, je suis frap é d’étonnement. - 5111-
9i0’1a1o d’àuGiG’rnw, ’ilnpar . 61119101611111» , 010-0, «19.

16111111 a’1111i,je me tien: contre, je résiste. R.
ïflnw. - 603012, lus aisément; aco. neut. compar.
irrégul. de iznç, dont le superl. est 1320104. Ce
mot est pris adverbialement. , 1

5. 61212111151971; , voy. 6111217111?» , 2 , 4, 1. - 110055-
6111116101; , voy. 21011.1’6141011 , 1 , 5 , 7, 1190650.).01,

je lance au loin. "9.0.1111.1141 161 611M, présenter
Je: armes. Xénoph.

4. hachiez; , aor. 1. partie. act. de (Ma-1.11111.
8161 marque ici division. C’est ainsi que Philippe
faisoit la guerre. Les Thébains s’étant révoltés
pendant qu’Alexandre faisoit la guerre contre les
Celtes , il repassa l’Ister, et vint assiéger Thèbes,
qu’il prit après avoir essuyé plus d’un échec
ar les vi cureuses sorties des. Thèbains. Pour
es punir, 11 livra leur ville au pillage et aux

flammes , à la réserve de la maison du poële
Pindare. ’Voy. Arrien , de l’expédition d’Alexau1-

dre, liv. 1 , p. 16 , 17 et suiv. B.
5. 611115771111 , aor. 1. act. 111711177111», j’ap-

portelnne nouvelle d’un lieu dans un autre.
- 20111160116111 , voy. 1 , 3 , 7. 610.101 , 1101161 , je jette
en baJ avec mépriJ’. - pe-rsvéôuç, de 1131531612111 ,
fut... five); aor. z. 111151266122. 636121.11, je me revéN.
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FETËvôUle , je change de vêtement. R. 66va
- êtéOou , d’e’mriengu; aor. 2. ê1ra’9m; aor. 2. moy.

c’rs9éfnw, me, ioniq. ênéeao, attiq. êziûou. R.
riOnyL, je mets. êmrihyl,j’ajoute. irrî marque
addition ou perfection. ,

6. ôrapwyœrrôv, d’ômpaya-rra’m , j’aime plus qu’il

ne convient, Œùvrèp , ultra, et de R. àyamqîu.
Êv , Imam, de R. «ï; , pian , Èv. Remarquez l’esprit
rude et l’accent qui le distinguent de êv, in, marqué
d’un esprit doux et qui ne prend pas d’accent.
-ê1rgç’vamz, aor. 1. (TE-tramée», -6). R. turnep-’50"-
s’exw , Erin-éclopant , imparf. âma’xo’ynv , ânéozeao ,

ioniq. àns’axæo , att; o’méaxou. ànôaxopat , ou âm-
5101111., abstz’neo , je m’abstierçr.

7. «poxcuôuucüm , s’exposer au péril , n95 , en
premier. R. xiwîwoç. - 1’017 arparoû au génit. à
cause de la prépos. r96. - rpœOIiwç , aor. 1. optat.
pass. de R. rtrpémun; parf. téflon (de rimas.
796m); aor. 1. pass. Erpcbûm.
’ 8. c’Eqnônxâ-ra. , voy. 1 , 3, 16.- àqappcîro couin-

d’àzpppéero, imparf. moy. d’air.) et de R. aîpéœ.
algie), «à. - ôoxoûv de R. ânée), à; panic. prés.
and»); «Il», écuma -qû’aa , in -oûv.

9. 7L9Êawt, ioniq. pour doum:
’10. «æpusamm amuré» , tu te mets auprès de ,

tu te compares. - ànopasrimp , fut. moy. d’ami; et
de R. pzv9a’wm , j’apprends; àropzvea’mx, je dés-

apprends. - sauf); ; quelques-uns lisent aman: , par a
syncope et crase de cuvnôrjap.

AIAAoro; z.
AXIAAETZ RAI ANTIAOXOI.

3o ÂNT. on npdmv , Âxz).).aü,7rpôç 16v ’Oîuoae’ol

60L eïpmaz 11591 1:05 fichant)! 6x9 éyevvfi Mi,
azaléas: TOÎV ôtîaandlotv dpçoïv , Xec’pwvôç te

un. (Dofvucogl ’prodmnv dép, 61:61.1 34177:9 5m;-
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11?. PARTIE, DIAL. V11. 65
1569m. émifoupoç (in; 87118155"! flapi fait rôv
dprœv , p.75 fic’oroç .-1ro7Liag sin , pailla» à naïv-

un aivaiaasw 150 vexpâw. To510: [Liv 05v aêyewfi
* nua 096.70: 5:12.614, nazi râpa: roi) 100.6); ëxoyroç

.qnldëœoy, in»; Emily léyew- 16v finîiémg 6è

viàv, 1’61: qûnmvôuwirutov 023231116115 mmwai
061:6) «spi 415106 ôtanosïaûau, 607.16 aiaxfivn ,
mi évavn6rnç 1:06; rai mnpaype’va au. a); tu).

I à i I S U 3 n P(5:6). a; ,. 3 55m; «du»; au 1p Gemma: n’ob-
xpdvuw fiamhfiew, imbu ngou’lou 16v parai tfiç

.- 4. I ; a 7 - I rayaenç 605m Savate». Ax. Q m1: Neatopog,
0270.02 1:61’5 pèv ümrpoçiïn du; êuwwaz aw, nazi

16 (557.1101; êxu’vœu ÔMTEPW in: 3027120131: , riz

660mm Ëxdeèoëaipmy fipoetïyow rot") flibu-
vin: 3è ’auvfinw 773?), 6x; êxec’un yèv aivwcyebôç , si

Mi au 9004610: ai diva) édipçôfiaovm , parai
vçxpôv 5è (min-mia- nazi 0-316 16 nippé êzeïvo,

a) ,A  )) a: r a n . I 7.1! . pvu .oxs, ours n www; Trapeatw, a a Im-

n r . a .. ,,.p.590! amans; un?) tu) orang) C696) 4011.01.01, nazi

î 5 ’ NÏ i)) Il a. I . l ! Il o ame? ouàsv a. n ou taqepovreg un avec 0110W
ATpciww vampai 65660676 p.5, côte oi 163:; ’Axauâw

ffiepaneûoumw ianyopz’a: 6è dupiërig, nazi 1257.96;

25

30

611.0109, râpé]: zanzi); 65è nui ê6916ç. Tatûrai p.6

aimai, nazi 011901100: 511 lui 3mm Caïn. ’Avr.
405:6); 11’ 06v ëv tu, mégot 6, (Î) ÂXÛJEÜ; ratina:

1&9 56025 ri] gnian, fiévrwê aimeviczew ânon!-
tazç. flore fini êyye’vew tu) migra, nazi ALui, aimai-
690u roi; àairétatypévmç. 17.16); TE 600?; 7,16)»
Érac’paw 660i mai 6è êcpzèv oïôr (and: pixpàv

5è mi 366.1656; 026655101: méfia); (Déçu 8è 1:0:-

patpuëz’av mi 75 nommiez mû 11902751110; , mi
16 8 fui (161101! au’rràv 1remv95vau. ’Opa’cg 16v tH-

Pallléa , mi 16v Meléazypou , 7.0i 60.101); Sau-
paatoùç divôpœç, oï 013m 62:1, (giflai, aiguade



                                                                     

sa DÏALOGUES ’DES 1101113,
" 021221961; , aï 61:1, a51’oiaç’aêvanépxiaeiç 3771660021105;

ainMpou; nazi 0261’0Lç dvôpaîo’w. Àx. 151mm pin:

:5 napai’vemç- Ëuè 3è 015x. oïô’ 6116M; 73 (411131.11) 163v

710190? 16v [51’012 aimai" cipal. 6è tari 1351.6321 Endurou.

5 Ei 5è phi ôyoloysïu , 101611: xez’poug ên1è, tu?

ûauxc’aw 01516 ndaxovreç. la. 01h; (il): dysf-
vouç 9 ,’ ci) fixineïr 16 7&9 aivœofelèç 105 Xé-

yew 696351511. montai» 702? 1°, mi 65’9va , zani
dvéxeaeaa, ôéôon1az ipLZv, in) and 757.0910: 6’616)-

Io un, (hanap ai), 1610910: EÔXÔIJEVOL. -

Explication de: mon.
1. ’Ayewi Icorïfr. de o’vynvt’a , ace. plûr. neut-

d’ô mi à âyswhç, se rapportait 1117101. Tu aimerois)

mieux , disozZr-tu, te flair surah: terre , aux
gages d’un pauvre laboureur qui n’aurait pas

’ 15 de pain, que de régner sur tous le: morts.
Ceci est tiré de l’OÀyssée , liv. 11 , vers 488.
Lucien a voulu critiquer Homère, de ce uiil
met dans la bouche d’un héros tel qu’Achllle,
un langage si peu digne de lui; mais il est aisé

20 de justifier Homère, qui a voulu par là faire
sentir la vanité des grandeurs de la vie. B. u,

2. i561: (sous-eut. narrai), partie. prés. neuire
d’ïësa-u.-1rpotilou, aor. 2. moy. de 1196 et R.«
aipz’o); il emprunte le second aor. de l’inus. au.

25 3. âyvoôv contr. de 61710666». R. a prit. 7L:
71036:6». - «pouiuov contr. de 11905111150101» R. 1196 et
du). - Bien au génit. à cause de la prépos. flpô ,
jointe au verbe.

4. 61L paillera , lied: maximapere celebrarînt
3o hominem. 51: sert à fortifier le superlatif. ’

5. xar’ oùôèv , secundùm m7011, au rien. 066i":
aco. sing. neut. d’oûâciç, 613535111, oôôév.- 021175km

au gén. plut. régime de la repos. au ,jointe au
partie. ôtaçc’pov-rsç. -8câi0un e and»; fut. acier»;

55 Parf. flânant; parf. moy. 83’810: de l’inus. Jim.
5.. «699L , Voy. 1 5 1 , 6 , au mot 1101961015131



                                                                     

11’. PARTIE, DIAL. VIH. ’ 6;;
7. 6pgîç contr. de épieu, d’épée», -ô. 660: mpi

cri ïapsv oizis , combien nous sommes autour de
toi. 018: , ceux-ci. Le génie de notre langue ne
rend pas très facile la version de 023.. - épiât-10:: ,

5 fut. moy. diâçzxvéoual; - m’a-mg, absolument,
defiuz’tz’z’ement.

8. 16 p15 péan mvas’vazz est encore le nomin.
du .verbe (pipa. -1rs1rov9êvau. Voy. à «:296: ci-
dessus, n°. 6. - ôéëazzwo de âéxouou, fut. 20911.;

10 aor. 1. moy. êôsEa’zpznv; optat. ôeEaiym, «La , une.
- ahanai» , (in! , voy. 2, 5, 5, d’àvât, en haut, et
d’ïpxapzau; force d’étain, qui n’est pas moins à
remarquer dans âyaqrépxpu: , d’aiuà. et de râpure) ; fut.
1,410 ; aor. 1. Ëmyuim,àl’o tat. AEol. «www, en ôtant

15 l’aug. a et mettant u evant a. - oïzi’ pour airiez ,
voy. 1 , 5 , 15. - pipons , contr. de pipas; pour
xti ovsç, posit. xanàç, dont le compar. est laipüv,
et e superl. Xeipwroç.

9. a’zpdvouç, contr. d’àucivosç pour cipzeivovs; , du
no Positpa’zyazOàç, dont le superl. est aipz01oç.

10. azœnqîv vip. 7619 se prend ici poùr 705v. Ces
deux particules s’emploient souvent l’une pour
l’autre.

wwwA I A A O r O 2 H.
nomma: KAI MAronz.

5*

A10. Q KÀP, ê-rri 1z’vz uéyaz opoueïç, nazi
25 110Mo»): ripé)» 11po1zpz0îz760z: dEzoïç’, Man). Kazi

inti 177 fiaazlez’az (Liv, 6311001159, in; êô’azoz’leuax

Kapz’azz; pièu airaient, , ipEaz 5è nazi Auôôv êvz’wv ,

nazi w’laouç 65’ un; ûmyozyôpmv, 3 nazi &xpz
Mllrîrou ênéënv, rai «and: 1fig ’Iuwz’azç narazarpa-

,30 96115110; Kazi nazMg in: nazi pré-raz; , nazi êy 110-
Âe’uozç naprepôç. T6 6è pzéyzarov , 6m in; 30.1-

natpvzxaaoî) (flâna: nappéyeûsç ’e’xm èmnsz’pzeuov ,
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3 1516.1011 min 0’010; venpàç, 0270C 068i 051m; à;

minot; êEmnnpzéuàv, îmrœv nazi (aivôpzîw ê; 16

inpzëe’zrtazrou 5in0zapzéuzm1 16900 105 n0z).).(0100,
oie» 01535 vsziw cüpp TU; 0’01 pazôz’wç. 01’) 301.63

ce: ôznazz’wg 571i 101’11on pé’yaz opoueïv; Azo. ’E11i

11,7, Baazlez’ç çà; , nazi 16) minez, nazi fiai 51 1017

M0011; Man). Ni: A1”, ên’i 1061m4. Azo. 1187W,
Ô n00.è Maüaœls, 01’515 f) Z0101; ’51er 00: èn5z’zm,

03.515 15 110m?) népearw. Ez’ 705v mm 4 éloi-
pzeOaz ôznaza17iv sôuopcpz’azg népz, min ïXœ 51’115?» ,

1610; 5115x116 06v npazvz’ov npmzuneu’n 0iv 106

époi. çdlnpai yaip apiqua, nazi 70510102- nazi 101i);
63611111; 61.1060); npocpazz’uopsv , nazi 100g ôoealpzoùç

aizçvppfipsiiaz, nazi 1021; pz’wzç aïnoo’eazpszlsQaz. cO 6è

10?q10ç , nazi ai 11010151575; êneïvoz 169m, ilhnazp-
vazaoeüaz pin 1’00); du êmôez’nwaeau, nazi 00.0-

1zu5ï090zz npàé 10’); 2611001; , (in; 31’; 1L p.670: 0i-

20

25

50

noôôufiuaz azü10î’ç éon. 20 35 , a) [55111015 ,I min

6pzî), 6, 11. oifiolazûezz; 003105, 1119,11 si p.6 10510 0.979,

61L pro-0.1011 i116)» 02-A90zpopeïç 6116 1n7zzn0610zg 7.z’90zz;

1115C6pzcvoç. M001. Âv-ôvrrraz 05v. pot êncïva mina,
nazi iaôrtpzoç Écrou Mafiaœhç nazi Azoye’vnç; Azo.

Oûn i061zpz0ç, a) yeuvazz610z15’ 5 où yaîp. Mazûaœ-

7.0; pzèv yaip oîpé’éswz, pepwnpze’voç 111w inrèp

777; Eu 0Ïç eüôazzuoveïv 63:10- Azoye’vnç 35 n0z10z-

7510î0510zz 46106. Kazi niqaou ô p.511 êv Alznazpvazaczï)

êp5ï êazuroû 6116 Àp15uz0z’0zç 115:, yuvaanèç nazi

aiôslqnîç naz-reansuazapévow 6 Azoys’vtç 6è, 106

uèu 00311010; si nazi 1zvai tâqaov fixez , afin cirier
6 01’155 yaip 55151511 011’111?) 106100- 167011 6è 10E;

dpz’a1ozg5115pi 003105 naz10zî5’loz115u , 02115904 l660v

(flammé); (1417.1615p011, (à Kapêw âuôpaznoôœôé-

010115 , 105 aoû puipzaœoç, nazi êv 35804016qu zzz)-
pz’zp n0z150neuazay5’vov.



                                                                     

un PARTIE, DIAL. VIH. 69
Explication des mais.

1. üEL’oîç, contr. d’àëzo’uç, àëw’u , à;

a. ûrnvya-yo’pnv dïmà et de R. 57m; fut. 556»;
aor. 2. filou , par réduplic. :Attiq. 5717W, de là
l’aor. 2. moy. iyzryo’pmv. 570) ,.j’ernmène; ûm’ryu ,

5 j’emmène sans ma Puissance , je soumets. Bien
souvent (unifiant Slgnifie séduire , amener in-
sensiblement. - ênéënv d.ém6azivœ. fictive», je vais,

. ê1rî. , vers. tarderpsqaôpsvoç , de erpécpw ,je tourne,

- et de narré, en bas», je renverse, je ravage:
10 force de la prépos. and. ’

5. mm 01’»: (2110;, sous-ont. Ëxat. - igneznys’vov,

partie. parf. pass. djèaaaxéw , alaboro , perpolio,
’e perfictz’one ; la préPOS. êë a dans le verbe grec

a meme force que la prépos. e dans le çrbe

15 latin. A .l 4.’ëloipeez, d’zîpém; aor. 2. ana» (de l’inus.
au) , de là l’abr. 2. moy. cilo’ym; et comme
l’augment se perd horsjdes temps de l’indien
vous direz impér. 1’196, 8’690) , optat. éloigna.

20 npouflnflsvin , de 1:96 , ante , et de unit.) ; aor. 1.
P355. aplat, - «Façaivopeu, nous montrons en avant;
force de la .prèpos. 1:96. - àqapprlpeao: , djùcpacps’r» ,
pari act. àçp’pnxa; parf. passa âçgîpnyal. Remar-

quez dans iman un n souscnt: ce qui en au.
25 nonce un dans la racine. Voy. 1, 2 , 11.

5. où yipflàp est ici une particule affirmative.
- être, imparf- d’oïoyat. Voy. 2 , 6 , 1. - épié ,
affirma; fut. 596». - xafcnwaoyêvov, partie. parf.
pas. de zen-rôt et de aunait»: germania), an.

50 ran er avec art. annexerai, fic , à. ronronnerai: ne
sigmfiera donc pas ustensiles, comme je rai dit
avec mes devanciers (Thuc. z, 14, 1 , mais a];
fiat: précieux. Il a encore ce sens Thuc.
2 , 16, Il ; et 2,, 65, 1 , ou xaraamuaîç est Pré.

55 cédé de oïxoôopianç. Voy. Thuc. 1, 10, a; 6 ,
91 , 7. Je cannois dans Denys d’Halic. liv. 1
un min: î: «in zafaaxcuzi: on le traduit par, la
manière e bâtir les [lierons (terrains consacrés) 5

. ,4
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mais là ,’je crois , zaraaxcuzï signifie uniquement,
objets précieux en ornements. Voy. mon Mém.
sur le plan diAthèues, dans mon Xénophon.

6. oùôè 75L? Epzlzv, et certes il n’en a pas
souci. 75:9 est ici partie. affirm.-xœmlé).onrn,
parf. moy de umrahinœ. -raû pvrffuzroç coli, au
fieu. régime dix compar. Mini-29m: , ou plutôt

e la prépos. 1:96 sous-entendue , qui veut le
génitif.

AIAAOPOZ 9. ’
mennnnoz nu TANTAAoz.

10 MEN. Ti 7.19254, à Tabula; il r! azoturôv
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dôfipfi , êni 1’35 1(pr êercbç; Ta». c’Oi’t, (Î) Mé-

mmre, drôlœla 1311:6 mû ôL’Lpovç. Mev. 05th);
émié; si, du; par) êmzüanzg msïv, à mati in? At”,

oipgaafpîevoç un? 137 xecpc’â 13.11. 91385: ô’qae).oç,

a: emuqzoupc- cyeuyu 70:9 ra 56009, anecôaîu «pod-
tôvtd aïonou’ (16’ 9m 85’ note nazi dpüewpau,

nazi npoaeve’yxœ a?) crénom, 01’) (fiable) flat-520;;

à’npoy ré Xei’).og, mi .66: 16m Ôauülœv chorè-

fwèv, m’m oïô’ 61mg, «Un cènolu’nu 21902» tin;

xeïpaê pou. Mev. Tapaêanôv n fléoxezç , (Î) Tain-

1a).e. ÎAraîp ciné pot, 11’ 7029 mi ôé-p 1’05 meïv ;*

où 7è? zzz-bye: ’e’xug, 057W êuïvo pèv êu Auôz’qc’

mïa zé9a1rrau, 31:39 nazi mutin! nazi ôuhîv êôûva-

to. Eù 8è n’ 411117) qui); En; 57L a?) ÔLLLOÎNQ, à m’-

yoLç; Tom. Toût’ dia-:6 fi INDQÏGL’; écu, ré ôupfiy

ont) du 4111x1311 du; dôme: 05m1]. MW. ’Allaî
TOÜTO gêna 05m: TELGTEÛUOIJÆV, êzreî (in); a?) 51’446:

welaîëeagau. Tt’ 5’ 045v ont ré ôswôv Écrou; â

Géante, (si; êvôec’qc mû 11:01:05 cinoOaivpç; 0131 696)

50 7&9 filou yard: mûron ëônv, 1’; Sévmov èv-
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7559314. aie ërjepov. 76mn. Tav. 09966; ph; lé-
781.9. Kazi 20570 5’ 05v pépoç fig naraôz’xmç, çà

I ê1rz9uznsïv nivazvipnôèviôeôgnegov. Mev. Anpeî’ç,

10

a) Murale, nazi ée 48.1796); irai-05 ôeïaQozz 60-
neïç, aînpaîtou 75 èneâôpou mi Az’a, Bang mô-

vazvrz’ou rail; 157:6 1’sz lur’cdwzrœv nwôvIôeôn-

yyévozçne’novGaÇ , 013 rô Mme, 022M 17h: ôz’zpazv

fisçoê’nnév’oç. T’en); Oùôè 16v éne’ëopovc, (Î) Mé-

vzmre, âvaz’voznozz m’vezy, yévozrô’ p.01. polyol]. Men.

Géèéez, (Î) Toiurozle, à); 0515 si), offre 600m;
m’érazz 16’)» venpzîw’ dôûvozrov 755F nazz’roz 01’) mév-

reg, aunez) ab, ên naraôz’nnç 64166:, roi) i551- l
To; ouïrai»; 013x ûnoyévovroç.
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AIAAOPOZ I.
MENinnoz RAI XEIPQN.

il .MEN. HKorsi, ôXez’pœv, à; 2:6; dm èm-
Mme; aimâazugïv. Xçzp. ’Alnôfirazür’ financez; ,

(Î) MéVL’ttTIE’ nazi réevnnaz, à); ôpqîç , cæsium;

lehm àwaîpeuoç- M611. Tz’ç 65’ ce ëpwç foirâm-

mérou Ëaxev, duspaîarou roi; «me; xpiyozroç;
Xezp. ’Epzî) 11:96; 6è, afin 0266115101: ô’vraz. 01’»:

in: 51L riez) dtolaüew rfiç é9anazaz’azç. Men. 015w.

7531) in: , Czîw-caz ôpqîv 16 96g; Xezp. Oùn , (Ï) Mi-

vzmre’ tà ydzpjôù , ’e’yœye 11’0an 10v 1’: nazi 06x

énioüv iyoôpîu show èycb 6è 2.16314 dei, nazi cino-

- . , z - .ëaûwvxîœv. Ofîfll-Cztv, 7;).z’oua 960265, zrpoænç’ au

Œpal 06 dl dural, ne". tu 7L7v0yev1 MMVTd
5.577; ënaatnu , d’une? aènolouGoüvra 955159011 Baz-

ra’pop’ êùenlrîoflnv 70511 0051611. 06 yàp êu in?)

mini) dei, me; nazi (tu r V maxeîv 610), rô
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16911611 in. Mev. E5 léyazg, a) Xez’pœr rai èy
9’801). 3è 1rd); (pépuç, aigres «poelôyevoç cuirai

finira; Xup. 013x. ainôc’ôç, a) Méwmu’ ri 7&9 ico-

nlni’ai miw ônyorinôv , nazi ra npâypaz’oûôèv 3x5:

16 ôwêqmpov, Eu cycas-ri sium; î) èy zanôrtp’ 60100:;

n oôôè 5417731, champ aima , 0’615 Rani-li,» 65?, a»:
évemôe’ezç TOÜTOW 1airraiu-L’anfêapœ’v. Men. c’Ofm, (in

Xei’loœv , p.73 mpzm’mng amura), nazi à; ra miré

coi 6 16on flapie-tf1. stp. H6); coûta fig; Me».
"Un si râw êu a?) (sa? rai 6mm» aisi nazi raûràv.
êys’varô coi fipoanopè;, nazi êvtaüGaz 5min ana:

figeanopfi 651.0wa 5cv yéuozro, nazi 65166:: perac-
GoHnJ ce tanin riva: nazi êvrsüeev à; 601w Bi’ov,

amochai dôôvatov. X549. Ti’ 0514 à): «agha ne,
à Méuzmrs; Mn. "0m? oïyazi nazi alunai, auve-
rèv aux dpéaneoeazi nazi dyarqïv roi; napoüaz,

MWAIAAOTOXIA.
-MEN1HIIO)J , AJAKOZ , HYOAI’OPAX , EMHEAQKAHE ,

20

125

ZQKPAT H 2.

ME. Thé: mû libérions, a) Aiaznê, mairi-
7’naau’ non rai Eu 552601). même. A’z. 01’: égiôzov , (i)

Ma’vnms, affleurez; "00a: pin roi neqaa).andzôn,
William? OÔIOGi (lèv au Ke’pSepôg êatw, oiaeaz,

mira» 110995452 rainoit , ôg’as âme-factor nazi
(in! 141.147,11, nazi-16v Hupiqhyéeavraz fia?) Mad-

ne; êaubv. Mz.. Chia: mon, nazi dé, au mico-
peïç, nzi tau -f5awz7.éa: èiôoy , nazi fait; ’Epzwâç’

roi»; 6’ civepo’m’ovç p.0! un); niiez .ôsïëov, nazi

Fatima; rqùç émiant»; aima-Ai. 052?; fia
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11°. PARTIE , DIAL. XI; 75.
Âyazlnéyvœv’ 0510; 3’ ’szneùç, 05:0; 5è, Tao-

and; mem, ’e’riszfaz’Oôuaaeùg, site Aire; nazi
- Azopfiônç, nazi oi âpza’toz n31: iEDz’fivwvï Me; Baz-

Ëazi, e’Ozmpe , niai 60L 163v éniæôzôv’ rai noyai-

lazzaz xapazi ëèêzmazz üvacrai nazi a’z’popçaz, névzc

mina, nazi 17’290; mini); , ainevmai "à; aihêô;
nia-nuai 05mg 8è, a) Ai)!nè,1’z’ç ion; Ai; Kôpôç
351w. 0510; 5è Kpoi’aoç, nazi flzp’ az’Ûrzîr 2&9-

âatvaî1raz7;oç’ ô 6’ ûnèp roûrouç, Mz’ôazçj zinzin;

8è EépËng. Me. Eïraz aê,-zi) nai9azpznaz’; 15 Énée

Ëqapztre Ceuyvûwazn nia un) EE)’.)7’761Ï0yÎ0’1 , ôzà 5è

1:63): 696321 193:1! êmQupoüwaz i OÎoç 3è n’azi ô K90?-

dziç éon! TôyEazpô’az’ùaifrazinv 6è , (Ï) Az’azni , frac-

taiifazz [un nana? nôèfmç Êiît’tpülilov. Ai. Mtôaezzôg-

8:19pûqaaz; 7&9 m’ai-m’a. r6 npazvlou , wùazneïov 39.-

Boülez au émôaz’Eœ nazi me; coach; Me. N):
Az’az 7:. Ai. rizière; 05:6; au à Hu9az7zipazc
ëafz’. Me. Xazîpe , (Î) Eüqaopëe, fi’Àfianov, if ë,

rz âu-ËBe’lpç. Ha. N7? nazi et? 7:, ci) Mémmre.
Me. 06x ërz zpuo’oôç ô 1.1.7.96; êzrz’ coi; Hz). 06

7&9. ’ADJioe’peyi’âœ si rz’i au êôzôaznov ri nipaz

ëxsz. Me. Kuaîpœuç , zÎJ nanans. m’a 10616
au êôzirôzpzou. 111:9. Aèç’pôvo’r aila- tapai ve-

npoï; ôôypazraz. Ai. 05:0; 6è) 2691m: ô’EEnne-
arz’ziov , nazi 61H); ên’eivoçi mi nazP’ m’arbèç’, KIT-i

raz-46;, nazi oi ailler rimai zizi Traîne; eiaiv, à);
694;. Ms. ’Àimzoz 051m, (Ï) Az’aznè, pôvoz nazi ouz-

ôpoi 103v a’z’l).œ1z;«i0 6è erroôoü daazrrle’œç, üansp

êynpuqz’azç à’proç, ô razîç- qbntazz’uazzç 87mg êE-av-

Gamin, rz’ç écrit: ; Ai. ’Eymôonlfi; , (Î) Miam-

m , ripz’ecç’ioç aîné 177; Aïrvnç napdw. Me. ’Q

gal-1.67501) (fil-tzars, rz’ nazeziw aazutàv ê; rob; npaz-
rfipazçl êvêGazleç; ’Ezm. Mehyxolz’az né, il) M é-

yzrrm. ME. 06 gai Az’az, aillai n5u030Ez’az, nazi
Dz
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i 413290; , nazi mm; ndpuÇaz- mâtai ce aivapzi-

,10

a

29 .

2.5

Juneau azôrazïç npnnïaw afin aillaië’zov ô’uraz. IIMV

fiîx oôôév ce çà décampez ôvneev’ èqawpaænç 7aip

159105034. ÎO Zœnpairaç 6è, a) Manè9’1roü nota

aipai éon; Ai. Merci NÉGTOPOÇ nazi Halazzzfiôous

Endive; 17.951 rai menai. Me. "Onze; .ÈËoyÂzime
,z’ôeïv azùtàv, aïno» évadas écrin. Ai. c0902; du

941142611; Mg, cibiwzu’ceç onlanpoz’ sieur (bars

naiwœv aiv zizi: toüro ab 7vszzquaz. Ai. Tôv az-
(L61! laya); Me. Kazi tofiB’ (gamay. azp.oi 7&9
aigreurs; .20». ’EHè gfit’êïç,’ (Î) MévzmregiMe. Kazi

la, a) Zùnpaz-raç, En). Tz’ rai év ’AGnvazi’g3 Me.

même; «in néon qiloaoqei’v Marquer nazi rai
7.: axfipazraz cuirai, nazi rai paâz’apazraz si Sed-
aazzrzî tu; , az”npoz (PÛÂGOQM. En). Mafia: n°110135

.êszaznaz. Me. Allaiédipaznazg, aima, oing in flapi
coi ’Agz’arzmroç, nazi [flétan «1516;. ô péta aime

guéant papou, ô 6è roi); êy Zznclfaz rypaiwouç
Sepanmîezv ênpanbv. Zoo. flapi Quoi) 5è tz’ opo-
ûqüazv; Me.IEûôazz’l.va , a) Etbnpazteç, ëvaomos

si rai "je-ratafia. même; 05v ce Erazppzaiazou oïzw-
:razz üuôpaz qeywfiaûagz, nazi minez ê-yvzpne’vazz,

nazi razïçraz .(ô’ei 1&9, pipai, talweg; léyezv) où?

ôèv eiôôra. 2a). Kazi miras; Eqàazanov razziiez npôç
azüroûçz pi 6è, sipwvgz’azv giton-o ra upaîypzaz si’vazz,

Ai. Kaiyzi) flan aimai, p.7) nazz’ (a; fixais venpzïw
7&de ôzazçuyzbu. Toi zonai 3’ êa’azü9zç ô’ipez, (in

Mévznm. Me. ,ünzglr nui fgpti 7&9 inazyai, Ê)
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AT-AAGII’OZ 1B.

nommai, ANTIZGENEI, MATH: au mon».
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z , , 9mon ANszeElez nazi Kpaêmç, quia,»
affiner bore ri afin aimas): :591) in"); nazüôôoz)
na9z1razrfiaoureç, dodinevoz roi); nazrzôvraz; , :oi’oz’

I î ’ a. Ü 9rivez; sidi , nazi ri ënazaroç azôrœu Trou-n; Avr;
Àm’œizev, ci) Azrîyeveç. Kazi 7&9 ai» t6 Sëagua:

iôù yëuozro, roi); (nia 8m9ûovrazç hâtât! 694v,
rail; 3è inezaz’apurazç aiqae’âiwazz- èvfouç 6è 96h;

nazrzzivrazç, nazi àzri 1j9aixn).ov dieaûwog 105 iEP-
par": apion; aivuëazz’vovraz; , naii àm’z’aug 2’er sf-

ôovtazç, pôôèv am. K9azr. ’Eyd) 706v nazi 41,-æ

yâaqyazz 359?» a? leïôouz, 61:61: nanisai, navrai Will

Ê p » , 7i , a A a! ,oôov- Amy, Amynaazz , a) K9amnç eoznazç 7a9

l a -- w u » 1tzvaz næfyalozaz s9ezv. K9azr. Kazi aillez peu Trol-
Àoi au nazrëâazzvov il in êv mimi 3’ êm’zm oz ’

y t I i k I f I q ’ ,iapmôôw 6:, te o douma; o 719151890; , nazi A9-’
Gain-n; 6 nôz’azç üïtaz9xog, nazi ’09oz’mç ô 194

FÉVLOQ. °O (du: 05:1 ’Iqiznvôôœ9oç (êneqaôveuro 7&9

13m3 incuba: ne ai un Kz6azz9zîwaz,,êç ’Ekuaïvaz,

oignez, Bazôz’ÇœyS ëanvé a; ,9 nazi ra 194594 êv razïv

xepoïv fixe" nazi rai. friazzôz’az rai veoyûai, ai nazie-

zleloi’nez, aivenazhira, nazi étuvai.) êzrepézzqero tf1;

.. e - . .rôlpmç, à; Kz9nz9uwaz une9ëaz’nwv, nazz rai 1159i
fiai; ’Eleu959aiç xœ9z’az, ndyëfmpaz 95m 61:6 râw

arole’paw , azoôeûwu’, 5130 (1612m); oins’razç êtfiyero’

nazi razi’ataznqzailaz; févr; ’gcpbaââ, nazi nupëz’az têt.

Araz9az ne? murai .exmv. O 6’ A9aain’rzç (7119m6;
7&9 7’551), nazi un AL’ ovin a’z’aewoç du ô’zpzv) êç

fa [5a96a9znàv fixez-:10, nazi àyavainrez «star, (59!-

V 9 I n Dia .
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à’ëmn, nazi ,fiEz’ou tau hmm; min?) 1:9oaazx9fiaazz’

nazi 7&9 ô ïTITEOQ ding) auvere9y1’znez, niai 1717.77?

aigçôre9oz àazrcazps’vreç’ hàz99azn6g un; 1re).-

razaroü, En If, êri fui) ’ApaiE’fz 1196; tau Kazmraz-

ôônmz. avarionfi. °O yèv 7&9 1496206171; êm’zlazu-

un , dig’âmyei’roülnoiù rzïw à’).Âœvar9aû1reEo9-

Mana infoaraiç 3è 6 G9aiE, 17” wilaya pâma ima-
ôùg, étocsz’arazzvtô-v ’Apaaino’v novrôy’ ouïra; 6è

ûna’âeiç nia aaîpzadazv , «516v 7:5 ôzaznez’9sz nazi

irai; ÏTITIÔV. 38131. HG); oiôv ra, a» K9aimç, par?
79.57in roüro-yeuéaâazz; K9azr. ’Paîaraz, 5) ’Aurf-

eGaueç ô 9è); [7&9 ênflauven ,,einoaaî1rr,xûv riva:
matou 1:9oâaâinpzévog’ ô 699iE 8è, êzszôaô 7,77 né).-

rp diren9oûaazro tri» 1:9aa60211u, ’nai ne9fiîflev
aùrôv 75 ânon?) , à; 76m) 67.7.aîaazg, ôéxerazz
squaw. m ête’lazaw, nazi rzrpéo’nez 16v iman fané

ra crépuav, 157:6 Supoz’) nazi eçoôpôrmoç éazvtàu

ôznnez’9azvrazr azalazuvérazz 6è nazi ,6 149aainnç à;
’ràv lana6zîwaz azazpmië a’z’xng fan-ô 12v m4716». 09’424

oiw u Ëyéuero ; Où tu") dvô9ôr; , aillai roi) ïnnou
Milan ri) ’é9yoa. ’Hyazvainrez 6è 59mg ôpzôrzpzoç

(in: foi; filme, nazi riflai) biffiez); nominer i0 65’
75. 09min; , 64 iôzdimç , nazi mimi duodi; 16x
11635, nazi ioûôiÎi iataivazz ixazpazi, 013x (in); [516(-
Cew êôûvazra. Héaxouci 3’.’azi’nô.aitexlzôç Miôoz

minée, émia cinoëôai nô); Ïfifiœv, àaziep a!
êni 1(3)! dnazuûôv êmëazz’aoweg ain9o7roônri 916M;

Qaôz’ëaùazy. macérai nazrazBazixiw Emma)! ënezro ,

nazizoûâayiafz p’nxazyfi aivz’aranazz 2’909, ô fié).-

rzeto; cE99zîig épinaie; au’itôv ênôpzaçv â’yjpz’nsôç

çà 71099(J.èïoy’ Eyzi) 6è êyélœv. ’Avjc; Kaiyzi: a,

au muffin: , oûô’ avéyzE’az Ëpazufàv foi; 601m;

021T aiqæiç oiyzôCovrazg azôroizç, 11:9oaô9azzxziw ê1ri

,16 n°9951599, nponazréiazëov 1039an, (in; En: âne:
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’znôaz’w; uleûaazzpzz. Haz9ai 16V 71109:1 66, ai 916v

êôainpvôv te nazi êvazurz’wnï 2:76) 66 poila ête91r6-

panai ên’ ail-raïa. Aie. En) p.611, a) K9aêmç nazi ’Av-

tz’aûeueg, «moineau 616x515 Euv060z7r690w’ 690i
66 Blazin’azç ra ôlôazvezarùç’, 6 in Banquise, nazi

Aépmç à ’Anaz9uaiv, Eevazyàç âw, nazi ’Aaiznzg 6

filoûazoç ên K09L’v90u, wynazz’fieeçzw 6 zain: Aai-

pzzç, 61:6 1:06 1razz66ç En gaz99iainmv ain090zvzbv’ 6
66 Aaizmzç, ôz’ ’é9œraz1Mu9u’ou riz; êtaz’9azç airo-

.ozyaiiag êazurôzr 6’66 B).sq;z’azç, 7496) daim; 5’15-

.- l I ak, l , u ’3 .t7210 amanimnsvazz’ nazi 307,100 65 (impec-Et; 01:59-

lSon nazi 1611169 zig t6 ain9z660fazzov couvâm-
110;. ’Eyzi) 66, nau’m9 eiôzbç, aivân9zu0v6v 7:96-

1r0v aimQaivor aira 1’63 9.611 Adzzzôz azinzapzévoa 161:

y! 3 7l ’I y ’ l, imou , x0127. &6znaz (Laura: 5111964, son); , un azu-
rai), 6g milouin: Ëxwv 69.06 xi).zaz-,9vnazi cpuozîw
azûrôçfêwewinowrazs’mç (in, ôn-szovcazzôenazétsz vea-

I ’ r . 1 .6 1 . v i &I î amana) zzz-:1494; 060).an naz9szxeç. En 0.7:, on A-
naz9uaiy (307w: 7&9 nainei’voç, nazi nazm9çît0 a?)

Mv9tz’z9) tz’ aimai 16v 690m9: ,IGOÏUTÔV 650v ; 70;

foin; (16v arolezxz’oug 066?. nénoreëtpeazzç, 030m
Anzvâi’aqa); finançai) n96 T15)! 60.1002 ,Aônàâè 7:01": 1?.)-

xôurog naz6z0naz9z’ou,nazi 6an960w ênzfi7.aiatwv, nazi
crevezyaz’bn au»; 6 yçwçazi’a’ç, 60, pin 7&9 Blezpz’azç

dÛtÔÇ. êazuroü narn769ez qBaiaazg mm» nia: a’z’uoz-

au , 61L x9vîpzazraz êqaülazrre roi; (môiv n90zrrînouo’z

nîmponéizozg, si; azêi Bzzâaweazz 6 agitato; voyi-
Caw. 111611 êzzaz’ye 06 ria ’IUXOÜa’azu 1891101361! naz-

pima téta «flouse. ’Alk’ 96v êni in?) au-
(de) êaziéw ainoëàénazv x97) ,nazi dùoanonsîg 3-69-

êœ?e”v (:06; âqznaouyénou’ç. BazSazz’ , 110110675, nazi

grognâoz, nazi"1:1aivfrsç 6azn9ûoiz1’69 nain Tain; nao-

7116.61! roûruw, nazi vnnfœv. 300.02 nazi ai iizraiw
7577.90zno’teg 66690vraz. T! foirogiaiigazgà 0201962



                                                                     

78 DIALOGUES MORTS,
aôtoùç ’e’xet roi. (flou; Toürou oïw 16v ûne’pjmpœv

’è’peUBau. (Boilogoa. Tc’ ôaxpüecç, mlmoüroç 021m-

Ouvtbv; Tz’ dyavqnteîç ,  flûteau, nazi mâta:
yépow dqupe’uoç; 531101) Bambin; heu; En)»

5 Oûôapüç. Ain..’AÂRaË carpoî’rmç rag; IIrœx. Oôôè

.TQÜTOL Ale. ÎAPa 05» êfloz’n’uç’ afro: d’un? ce 16

confiai tpvqæùu «haha-dura: reraiuau. Hun. Oôôèu
tmoôrov’ 02703 Ërn. pèv Ëysyévsw nipqài ra? èvvevrî-

mura. Qu’au ôê «imper: 027:6 tallipot) un? 691415.;

1.0 6601,33; finepëon: n’TŒXÔÇ (bu, (inné; TE,
nazi 11906551; xmlôç mi dgzuôpèv min-cou; Azo’.

Eîrot rotoôroç au, lin! fifieleç; En». Non” rîôù

702p ’71» 18.96);- nazi 16 reûgaiwu ôewàw, ruai
. çeuxre’ov. ALo. Harpomm’ezçg d) yépcov , mi y61-
. 15 .pameûp «(En rà xpeo’w’ nazi taïaut fluctLbnqç (31:

toi) nopoêœç. Tz’ .0521 (in a; ’e’rL 15’701 flapi 117w

veôv, 611676. oi mlmoürm qzkâcœoz’reimv; 05e;
êxpfiu êta’mflv rày Suivatw , du; Tôt! év rtïa’yipq:

and)» çbêppaxov. M): PÈm’mpev flâna, phi nerf-mg.

2° figé; ôm’ômat à; d’uôôpaaw fiovlsûo’ytaç, (3va

11593. rà 61:6pr eûwyéuwç.

Mr AIA’Aoroz l-I’,

AIOPENH2 nu nôArAErKHi.

ï .A10. Q. nomËAEerz, anneliez: au, ému-
âaîv mixture: &ve’lepç (Çôv 7d? êçnv,k,oïpat, ré

àvaqëtôvazraüptov),,r’fv flou ïôfpç Mémmrov ràu

(2516114 (5179m; 6’ ày «131614 êv Kogc’u9c9 un? 12;

  Kpoîvuov à?» Anale? ,16»): ëptëôflmv n96; ai).-

Nzloug - 91196690011, Axarayelâvm) , 53716131 M355
flûtât! 1 au En, a) Mémmrs xsÂEÛet ô Noyé-



                                                                     

Il”. VP’ÂRÀTIE ,* D1111. xrrr. fi
un; ,’ a! son une); rai ûnèp yin; narayeyélaarm,

i ÜKEW êVBaEôe none?) 1115:?» êmyelaccôpevov. ’Exeï

ro

.15

25

50

pèv 7&9 êv 02141663.? .aoz- 31:4 6 79mg 3m,» nazi»
MM) 16., Tz’ç 7029 610); das-rai garai 16v pt’ov ;À
1314102590: 8è oô 11-01662: [Saôài’wç 75h31.! ,: xaBétep

êyd) rvüv’ nazi paillard émias!» ôpqîç roi); floua

deus, nazi aurpaêng, mi rupaîwovçioütœ-famL-I
Ni); nazi daizyouç, êx (16mg oi-yœyiig ôtaywur’

nopévouç niai 61L paMomoil noci-aiyeweîç sien,
papvnyévm a?» in». Tain Iéye 0:15:43. mi 71’900-

én êyfil’naaîyevçv tin; m6941); me") Ségpœv ta

n°71634, nazi si 1:00 559m. in a? 1916609 cEpwii’nç

ôeïnvov mignon, î; (1)61; êx naeapm’nv 3 fin.
1010510» H01. au): m791ô mût-oz, (Î) AL675«
veg. "01mm 3è n’ai?) pailleta, ônoîoç zig éon tria

6’1ch ;- A10. 7é9œu , qaotlænpàg, tFtÊdWLÔV Ëxaw

«016911901: , 621:0:er âvépmp évancmailxevov , Mil

taf; Ëmm’uxœïg 163v (Samba; nomflw.» Tala; 6’

025i , nazi rai nous! rob; célaëôuaç- roôroug cyth-
aôcpoug èmcwbma. H07L. quiôuw sûpeïv été 75:

roûrœv. Am- Boûle: nazi 11’964 attirai);- êiez’vovç,

êvrez’lwyau’ n un); çiloaôcgouç ;- H01. Aéye- 05’

flapi) 7&9 0133?: 105m. 4 Ace. T6 prix: filou, flaÜ-*
cadeau ami-roi"; flapi-.663: 11190551, mi flapi tôv’
51cm: êpi’ëwm, nazi népata: qûouaw dlMlozç,

inti xpoôeûouç nnLofiaL, mi rondira fluo "a: âPœ-’
sré? ôiôdoxouaa tàv uoüv. 110).. ’AMy spa cigaQfi

nazi 92110158511109 sium cpfiaouai, mmyopoüvrà 177g
(mofla; m’a-(6)21. Au). Zù 3è oipubïew OUÔTOÎÇ map’

êpoü M792. H01. Kazi faim, Aiôyeveg, aira-y-
7516. A10. Toïç 11101301714; 5è, (Ï) (füra’my Ho-

Âuôeûxzov , «me»; mûre: nap’ "vilain. .Tz’l, a;

poirotiez, 16v xpvaôv quidams; Tz’ 6è nyœpeï-
696 écartai); , loyiëdyavm tu); rézouç, nazi. rai-I

S
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DIALOGUES DES MORTS
lanuèni talaivrqzç auvtzGÉvreç, 05g xpû En 660-

,261: ’éxourczç insu! [nef ôlzfimv; Ho). Ez’pifiaerozz

nazi taira; npàç ênéz’uovç. Ain. un; nazi roi; naz-
Roïç. 78 nazi iaxupoïé 15’745, Meyz’lkp ré 16:) Ko-

Pwêt’cp, nazi Aqyoëévcp in?) nalozzary’; , En nap’

ripât oüte ,13 Eavûû zizi-pu: , oiîre rai xaponè à pié-

lavaz ziggurat», à êpi’aGniLoz èni toi) npoadmou ’e’ri

émia: , veüpoz CÜTOVOC, ï? Ôpoz-nazprepot” aillai mina

pu’pz 155.514 16mg, 5 quai, n and: yupzùai roü n90.-

lovç.’ H01. Où xylane); où à 6 mâtez eimïv 1196;

roi); nabi); nazi îoxupoûgi Azo. Kazi roi; néma-
aw , a) Adnzov, (novai 3’ sidi, nazi &xeâyevoz
a?) npdypozrz, nazi ointçz’pwreç du dropai!) Zé-
75 faire ôanpûezv, (.0615 eËbeCew, ôznyllaaipevog
(à): êvrazüûoz inorquazv , nazi 511 6’440sz roi); êneï

filouaz’ouç oûôèv câpu’ueuç aûrôv.- Kazi Aaneôazi-

paviez; 8è roïç aoîç ravirez, si êoneî, fldp’ époi)

.«êmrz’pzmov , Xéyaw ênXeh’aa’dou «5106;. H01. ’Mn-

anémia) Az’oyëueg, flapi Aaneôazyow’zov .Âéye- m’a

7è? duéëoyaii’ 7E4 la? Êè 1:96; foin; dînant; Ëqma-

Gaz, direzy’yeM). AN. êaéoœpzev néron, êmz’ ce:

âme? où 3è aï; enpoeïmw énévaynaz nap’ êyoü

roi"; 167014.. "

Explication des mon.

1. Le Cranion étoit un Gymnase situé*sur une
qolline voisine de Corinthe, et entouré d’un bois
sacré. Le Lycée étoit aussi un Gymnase situé dans
un faubonr d’Alhènes, où la jeunesse se rassem-
bloit pour s exercer , et les [philosophes pour con-
troverser. Diogène avoit coutume de passer l’été
à Corinthe, et l’hiver à Athènes, se com airant

e en cela au grand roi qui passoit la belle saison à
Ecbatane , et la mauvaise .à ..Suze. (Voy. Dior;
Chrisœtôme, disçpurs 6’. au commencement).
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un PARTIE, DIAL. son; sa;
On voit, .diaprèsœela , pourquoi Diogène indique
à Pollux ces deux endroits, où il pourra trouver
son disciple Ménippe. i , . .

z. Au commencement de chaque mois , les
riches avoient coutume de faire purifier leurs
maisons, et ne voulant plus user des aliments qui
se trouvoient chez. eux’ avant cette purification,
ils les faisoient mettre au coin des rues. et dans
les carrefours. Les pauvres et les gens du peuple
que le besoin rendoit moins superstitieux ,i pil-
loient ce repas , qu’on appeloit le, souper d’Hécate,
soit parce que cette déesse présidoit aux carre-
fours, soit parce qu’on l’inv’oquoit dans les. pu-
rifications, dans les enchantements, etc. Voyez
Aristophane , et son scholiaste ,IPlutus. V. 595. B.

5. Le te’xteçdit: un œuf de purification. Les
anciens employoient dans. leurs purifications des
œufs que l’on appeloit pour. cette raison ont-.111:-
tmlid. 7-. Nisi se centime lustratgenï qui; ,
dit Juvénal , Satire V1, v; 516. Après la cérémonie i
on exposoit ces œufs dans les rues ,’ avec le son;
par d’Hécate. B. - - i e .
. 4. Cette plaisanterie , délicate sans doute chez
les Grecs , puisque Lucien remploie; est aujour-
d’hui ,rel ée chez nous parmi le bas peuple. B.
t 5. Que que ingénieusenlue soit la correction;

d’Hemsterhuis , qui, au heu de’ neveu nia zani»
mon; , lit mir-raz niez Ménovoç , toit! est ici une mé-
n’table Mycorie , c’est-à-dire , une confusion
universelle, nous avons suivi la leçon ordinaire ,
parce qu’elle fait un sens raisonnable, et que
d’ailleurs rien n’empêche qu’elle ne. soit un pro,-
verbe , aussi bien que celui que rapportai Hem-’

sterhuis. l t ’6. où xa’lmo’v. Il ne me sera pas difficile non
plus de dine cela à des gens fiers dei-leur force
et de leur beauté. * A .
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Alla-[AGI 02 in)
Xaipwv, Ntnpoi, iEpprîg, ’Mévzmroç, Xapptôkzoç,
* Aéymxo’ç, Aapazoz’ag , Kgéraw ,’ (Initiation ,

Triton .

, n * .* XA. AKOICEATE (à; ëxez tipi); rai. arpé’ypazrazv.
’Mznpàv tu» 1511334 , (à; épeire, 16 enaqz’ôzou ,..nazi

ûnzio’azepôu éon, nazi ôtaèôeï rai «and, nazi in

rpazrrf, éninS’aêrepaz , oîxiôaerau nepzrpaznévt figez";

6è racoin-oz d’un finet: ,. nom êmqaepôyevoz En,
; que. ’Hv oind- yerai ratinai; lysât: ,- ôéôzoz (in

56159014 (remuoient? nazi goûtera émiant veÎvnoÜn
iriennes. Nanpoz’; T16); oiw p nozûcazvreç crin-lori-
o’opav ;’ X49. ,’E7zb"5ztïv typaient). rognai); êmëazz’l’

un fini, rai input-ai mâtez mina êni 7:77; izïôvoç
nard-Âmôvrazç. Mât; 7è: 3m nazi 01’510) ôâEazzron

. ûFâÇ ra nopepeîou-L Bol à, il) ÎEppfi , pâliriez rà

15

25

été mût-ou (indévot napaôéxeoeazz 0957:sz , in du

u 43H ’ à t v ) u l ë 11m du. ç 7) , nazi raz and: .az, moflez; v qmv, amo-
Êaz).zb’v. napel 335*277» aïnoëaæ’patv êorcbç; ôtazyf-

uwons côtoie, nazi dulcifions , yoyvoùg èm-
Gazz’vew dvaynaiëœv. lEp’. E5 léyezçynazi 051:5

’ nozfiampcv. (liardai 11’; 6 fiFÔtÔÇ éon; Me. Mé.

une; ëyœyr am? filai: Si Mpaz (un, ëcÎEpËfi,
naii 16 wfiénrpov’êç. un Minou aîtreêêz’eow. à):

[pi 1 a 1 a r . T" - a!rpzowvar de and excluent, en notion. a. Et).-
Êazuefli) Minime , éuôpôv affleure, nazi du «pos-

l î I * I 9 a e .. çôpuzu fixe. zazou: un; rnuËepunmv a mimiez) ,-. on
Enzonomfiç ënazvrazç. i0 azalée 5’ ouroë ni 5251:5. t

.XazP. Xappzilszng à Msyazpznôç. °Ep. 1471-68qu TOI-A

yapoüv 16 une; , nazi du! notant! rfiv Qa9eïazv ,
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1P. PARTIE, DIAL. XIV. sa
nazi rà"ê1ri tzîw napazôv Ëpû9nlnazrnazi r6 démis:
510v. "Exez nazlo’ng. Ez’îëœvog 5P êm’âazzùe fiant.

i0 6è 175v nopqusz’ôaz mimai, nazi ri) adonna, 6
Bloaupàç, de du: royxaivezç; Aazzt. Acipmxoç,
Pelée»: râpazwoç. eE9. Tz’ min,- zÏ) Acipznzxs,

rooazüraz ëxœv râpez; Auto. Tl 05v ;? èxpfiu, a»

lEszfiï youyou finet» râpawvov ôtai-6m; cEp- T15-
pazvvov né» oûôazzzzîiç,-venpàv 6è (nilot- âcre

aîtr69ou rani-raz. A114. ’lôot’z ooz. à nioüroçraënëë-

èzm’azt. ’Ep. Kazi rôv 115an aînôêèztppv, 65 AaîptM

«me, nazi un ia-rrepozhz’azv- fiapfiau 1&9 si: nop-
. 91.15011 aweymmîvrar. A-azpz. 067.061: aillai ra autan-v

s15

25

, I SI I l 7 . 4 c spu ëazoov ne exetvïnazz 1m; -et?earpz’3az. E9.- 0v-
ôazuôç- aillai nazi razûraz aux. Aapm’. Bien. T:

in; mimez 7d? dama, à); épia; ’Ep: Kazi-173:0
dapémraz ,- nazi dur à’vozazv», nazi trlv’Sëpzv ,u nazi.

"in 69773:1 , nazi mûr; dose. Aayu ’Iôot’z. aoz- glu-r

16; eigz,.’Ep. "EzÆazzve flan. 21) (3è 6 flamba, à
nolôaazpnoz, , rz’ç eÏ;-Aaz. Aazpzazaz’azç ô (filmie-

iEp. Nazi ’e’oznazç- aida yaîp ce, rendus; En: mît;
malaz’orpazzç iôziw.- A2. Nazi, (in ’Epzzr’r maillai

fiâpaæEEatt’IFE yupyiw ô’iæfraz. tEn. 01371111126113 (Î)

pélican, roaazûrazg adpnazç nspzëæhzzévow âcre;
ainôôu9z azt’araiç, -ê1rei nazrazôt’loezç’ ra. uniate; ,z 16v

êtepovarôôaz intepeeie Forum aillainazi’roùg 015v
quilleur, roürouç ainôêèztpov,:nazi.rai nnpûrjpaz’z’az". Aazr

’lôoû doc yuizvàç , zig zipqîçr mon; Eifa ,. nazi-
ignoraient; roïç’âz’nozç vengoïç. ’Ep. 05119); airiez-

vau 2’6azprî eTvaz,.â)orl.’e’iLÊazzve Kazi 615 6è un.

111051011 aîn095’pzevoç’, zinzKpaEmv ,nazi’rrlv pal-ac!»

nz’azv 8è apoaérzrnazi". tu» rpuugfivr gaule rai" èv-

z’aiogzaz zonule, me 1651619 7: avoyers dûszzazraa”
nmœ’ltns-ôànaziys’voç , nazi ’Eazi’a- i- si and:

ce. Yl, 1611;. 0514526331? ’I vert-y me;



                                                                     

sa

73°

F15

, DIALOGUES DES MORTS, J I
roi; «au. dvôpzaëvrmv ëmypazoaiç, gradé, (in p54

yaw région; êni coi ëxwaazu, X57? Bapôyez 7029
nazi razüraz pvnpoueuôuevaz; Kpaz. 013x ênàw pèv,
ainoèêz’zkœ de” ri 7&9 civ- nazi mê9oziuul; ’EPI. Baz-

Ëazz’, où 6è ôk’évpnloç, rz’fioühhû rz’ ra 1’964

irato» zain-o Q5939"; eraz. e’Qrz âvz’nnaaz , a) iEpa.

p.73; nainpz’orsuaaz, nazi 75 11671; èrfnnaé 5155159.:

aux in W rô epôatazzor En aidai) 7&9 eipfixmy
neizoôôèv 1’37:le amer-n. ÎO acmé; 6è oùroç 0211-6

y: roi) ,axvîzzazroç, nazi (agrandirent); , 6 vaira 602954
émanais,- ô êni 1’sz qpovtz’ôzov, si; éon)», ô tôt!

,fiazeùy mô’yzovaz niiez-pima; Me. (Dz-166096; rzg ,

ï e .. a l r l z I. u) Bonn, panai! de. 70m ,znazz reparezazç p.5670ç’

(bars dnôôuaov miroit-cor 64m 7&9 «and nazi
yeloïaz 61:6 Il?) (paria) noumôzzevaz. i139. Kamieou

où ra opina npzàrov, du nazi tau-ci min-oz. ’Q
Z65, 661w ne du aèÂazÇouEz’azv nonz’Cez,Ïôa-r,v 6è

a?;naz9z’azu, nazi ïpw, naEi nevoâoEz’azu, nazi épann-

t est; cinépaug, nazi 3.67011; ainazvezôôez; , nazi Eu-

20

25

50

vola; nolvnlônznzç, aillai nazi parazonovlazv paî-
hz murin nazi Xfipou afin. ôlz’yav, nazi 591w; ,
nazi nznpoloyz’aw- w) me, nazi xpuaz’ov 75 rota-ri,
:nazi iôunaæewzv 6è, nazi dvazaxwrz’azv , nazi àp’yrlv ,

nazi fPUQÙV, nazi palanzÏazvz 01’) &élnâe yaip ne, si

nazi poilez .nepznpz’amezç mirai. Kazi ra rizeûôoç 6è

aînéfiau , nazi rôv mon, nazi ra aisseau épaula)
sium râw mm- (il; sïye razüraz méfia ’e’xaw
êszÎazzinç, noz’az nevmnôvgropog vôéEazzro a’iv ce;

(hl. lno’rz’âenazz roz’wv ouïrai, Ëmz’nsp côte) n:-

1et’zezç. Me. Mai nazi du né’yœvaz minou cino-
. 95’090) ,4 (Î) ÎEpnfi, flattât; 1:5, 6.1150; nazi lointain,

(ba ôpafzç- are-ivre imbu rpz’xeç sidi roûlainorov.

iEp. E5 léyezçfl ainzSGou nazi mûron. (Dz). Kazi

r a a r r au . e r e i[ne o monezpœv sont, Ep- Mevzmzos ovroazz

n



                                                                     

In. PARTIE, DIAL. XIV. «85
lazëzbv trillent»: 163v :azurmyznà’w , ânonôzpu ani-

ràu, inné-na) ri dvazëaê99az xpmaîzzevoç. Ms. OÔn,

a) iEppzfi, aillai n9z’ovaé 9m aÊvaêôoçt yel.oz6re av

. i - * e I . z ’yac9 rouro. E9. Ü nelenuç znatvoç. Me. Baye-
5 az’vû9œzrzuzbre9og 1&9 vina civazzre’çnmç, cinoûézzevoç

i mirai] riw nzvaEÊ9azv. Boulez 5m96» &qélzopzazz nazi
rzîw ôq9üœv; iE9. Maîlzqraz- ÔTtèP ra (zérœn’ou

7&9 nazirmîrazg ê1rf79nsy, ovin aïô’ êq)’ 5re» alvaz-

rez’vzav êazurdv, Tz’ roûro, nazi ôazn9ûzzç , d) nai-

10 Gaz9’9.az, nazi 1:9an Sahara); aineôszhaig; ’6’967791 5’

r 4’ q a e l Iovv. Me. Eu ’e’rz ra fia9vrazrov une (un; ’e’xez,

iE9. Tz’, 0’) Mémmzz; Me. Kalaznez’azy , du iE9-
fifi, «me êv r4) me) xpno’zzzet’aoazaazu m’a-up. (Dû.

Cônoüv nazi et), il) Me’vzmze," dardâou ruina éleu-

15,959z’aziz , nazi nafzfmoz’azv, nazi ri) a’O.u1rov, nazi

ri yewazïov, nazi Tôt! yélmraz- 961m; yawl-rôti
50.10011 yakaîç. tE9. Mnôazyâtç- aillai nazi in: razü-

raz, noüqaaë 76 nazi mima süçyo9az ô’vraz, nazi 1:96;

rôv nazraizrlaw xpflazzzaz. Kazi ô êvîrœ9 6è ai) ,

20 aimieou r6»: impaire»); nia rooazürnv dm9azvr07.o-
yz’azvi, nazi &erQa’o’ezç, nazi nez9zao’wezg , nazi 1re-

9zôôoug , nazi (5a96az9zazzoiaç, nazi raillez (âaipn râw

Zziyœv. T1,. in i501), ainerz’959azz. iE9. E5 ïxfiz.

CI r 1 v z n a I 3 Iflore lue, raz moyezaz- un: airoëaz99azv «140199594.
25 r6 dynt’zpzov dusarraiaezo’ néraaov riz ici-(or sif-

ewe, a) 30999.55, r6 nasilzou’ sÎz mê9œ9zev. Tz’

oïpzbÇere, a) [rairazzoz , nazi 940mm ô qzlôaozpog
où, 6 aê9rz’znç Tôt! no’ayzovaz ôeônœzzs’uog; (Dû.

0 a.’ - uOrz, a) E997), azGaêvazrov Q9712: du LPUXYlV Ûzraz’9-

50 xew. Me. Weûôerazzz ailla: 7&9 .è’ozne limait: au)-

9 rôv. eE9. Toi 1min; Me. "On (.Lnnérz demandez ne)».
raid"; caïn-va, Füôè êEazzrazrzîw roizç vécu; êtri rfi

I i I I a! H 3 Icoupez a97u9zov Milleran- razuraz lune: azuroit. (Dû.

! v T I a ) I ,Zig 66, ce) Manne, ovn ëxep «noeavwz Me;



                                                                     

8,6.

1°

:5

Î DIALOGUES DES MORTS’,

Hà); , 5; Eamuaaz êrri 16v deaTov, azaléaazvfaç.
giflât-:116; 31102 pemEù 1670»! , 01’) npazuyr’z mg:

aînoôierazz, (houé? www aîné 777g BOÙIJUTŒV ; eEp.

Nazi, &IMévzmre, afin dog’ émis 76 xépow 621F

ai pâli êç Tri)! ênnMar’azv erleôvreç, üapev-oz

751636: mina; êni’ a?) Aaym’xou .311!er , nazi 75
712w) azûroû auvëxerazz 11:96; rôiv yuvazznôv , nazi

rai mata: veoyvaî ô’uraz, épela); nainsïvaz 61:65?sz

nab’aœv gainerez: «4961104 10?; MQozç- à’noz 8è

Azôcçazvjrov «au êfiropazkênazzvoüaw év Eznvâwz,

êmrazçzfopç 167w; ôzeEzôuraz è1ri Kpaêçuwz 10351:9.

Kazi uni Az’az 75, 75 Aayozat’ov hyv’ymp nwnüouaaz’

êEaîpXEL 105 39131101) aiw yuvazinv êni réfrAazpaz-
cz’az- 0è 6è 0635i; , a» Méuzmre , ôaznpôez- naz6’

fiauxz’azv 6è naïaazz pôvog. Me. 01361114639, ail)!
aimée?! 163v nuuzîw zzz-11’ ôlz’yov épuopévœv oï-

ntzorov èn’ époi, nazi 107m nopaînwv runroyêvœv

roi"; mepoïç, ôvrôr’i div cuvelûôvreç goémons? 545.

-iEpy. Févvaêôazç aï, à Mévmre. ÂlÀ’i ênei nez-zaz-

20 nenhfinazpw râpai; ,ûpzeïg pâma d”un; 1:96; 16 6H
inaccrfipzovi, eû95ïsz2 ênsz’wnv 119011514129. Êyzb 6è

25

nazi ônopepeùçi (3270.0114; perelauo’ôyeâaz. Me. Eû--

11105615, a: iEsziî’ «pomper; 3è nazi ripais. Tibia»?

’e’rz nazi pénates même); ôznazaefivazz ôeûau’ nazi

rai; narazôz’nazg qazaiv. eïvazz [hadal rpoxqiaç;
nazi yûnazç, nazi 1130114.. Aufifioüav ai ô» inof-

drov. 560;; - I I
r



                                                                     

W
11’. PARTIE,.DIAL. xv. I a,

ŒW
A I A A 0 F O 2 I E.

nAor’rnNoz KM nPn’rEZIAAon

I . -. 6 f
IIP. Q Acanoraz,’ nazi guzla, nazi nyérept

. Zeû, nazi où ,- Afipzmgoç Sûyarep , gui ûnepi’ô’nta

10

156

20

âénawèlowrznrîv. HA. 26 66 ring 65”51 nazP’ figôv;

à rz’g à»; tuyxaivezç; IIP. Eiyi (Liv Hpœrsaz’).azoç

6’Iqi’nlouç, (Dulcinzoç, aucrpazttobrnç 117w ’Axazi-

â’ï” "Il 71950704 aifl09azvtiw 163v ën’ ’IMzP. 65’0-

gazL 6è dqaeeig n96; 6717m; aivazêzôvazz mélia).
HA.’ To516): péri 16v ëeœraz ,, a) Upwrem’laze,
mine; venpoi êpzîjaz- 11173,11 oûôèiç àv 6616311 tri-v

na. IIP. M? m’a toü C3511 , Àïôœvei’a, âgé) Ëywye ,.

vît; yuuaztnàç 6è, i)» uedyazpov narazhnciw, (fixé--

mu cénoflézov- eïraz 6 nanoôai’yœv êv ri; aimai--

au circéûazvov 131:6 raïa "Entopoç. 66 05v Ëpœç rfiç.

yuvazznôç 66 parafa»; aironvazi’ez in, (Î) Béarn-av

nazi Boülopzazi, na’zu npàc, 614’761; (infini; azôrfi, na»

ïaëfivazi 1:60:41. HA. Oôn ’e’msç, a) Hpmteaz’laze ,.

16 A6913; 5300p; IIP. Kazi p.904, (Î) ôs’cmoraz, 16
6è «po-typa ûnépoynou 174v. HA. Oûnoüv nepz’pzew

3 fr I 3 r n 1 r a rvov- «(aigu-au 70:9 ensum note, nazi ovôev ce.
aiv’ERBeïv 6576051. IIP. A173 66 qépœ 16v ôzazrpz-l

673v, à 1110611911. ipdoÊnQ 66 nazi aôtàg 16671, nazi

oïaeaz oÎov 16 épair: êatw. HA. Eïraz 12’ ce 61:71--

oez pima 7514559an duaSzôvazz, p.51? ôlz’yov rai airé

oâupoûpzevov; IIP. Oïpazz minez): nainez’mv cino-
loUOeïv nap’ Ûyig- d’un civG’ 5.146; 6150 1127.9669 M-

447; piaf 6151011. HA. 06 Sépuç ysvéoGazL mâta,

v 1 a I r I 6 i 10665 eyevero amniote. IIP. Avazpwflaœ ce, (a
Illoûtmw ’Opqaeî’ yaip à” «Juin 111’1er trin! azi--

2(an 16v Bèguôi’nm naoéôorz, nazi du 6607575,



                                                                     

39;

1°

DIAL. DES MÔRTS , na’pmzf. D. KV.
, pou Ëlnmrzv "trapenéyipazre’ifipaznleî xapiëôpevop *

HA. Oelfiaezg 6è 01’510) npazw’ou yulnôv ô» nazi l

à’popqaou, ri; nazi?) cou ênez’vp 1115an qavfivazi;
1:63; 66 nainez’yn npoafiaerazz’ ce, oûôè azayuôvazz

auvazize’wz; qqëïzaçraçz 7&9, si: oîôaz, nazi çeüëerazz’

a? nazi piaf-cm Ecplroaazûmv 666v duelfluôüç.
1159659. 067.0511, (à à’vep, ai) nazi T657.” ïazaazi,

nazi r69 t15.911177): néleuaov, ânezôaiu êu 16:) coti
fiât? 6 Hpœtco’Üazog f7,naszno’;.ievov ri, (Baie (p ,

veaw’azv sûûùç 740.621 (ingéniiez: afin-6V, oie;
6V èn Toi fldo’TOÜ. HA. ’Enei 11596396117) auvôo-

neï, civæyazyùv TOI-NO)! (259;; Mince» wpuyz’ov. 26

36 pépvmokyx’azu 9466W iyépazv.

un un LA nnuxxèus rAR’l’ll.
i



                                                                     

,89

20 préférable. - P. 16, n°. 5, ig. 1

VARIANTESIW
DÈS

DIALOGU ES DE LUCIEN.
a!

PREMIÈRE PARTIE. un. I. Ce dîalogùe

sans variantes, v .Dur" II , p. 6 , pif. 4,433, ,28 et zg, c’mzôàv
râpai; oiflzbçœpîv.flai cré-auna. Telle «est la Lagon

5 des 2956 et 5011 (1), et je la crois exqmse.
M. Belin, à nil je dois ces variantes, déclare
quiil préfèreql’indicatîf. Voy. dans mes notes

des motifs qui me portent à juger meilleure la
leçon des Mss. Voy. cri-après , dial. . IV , n°.

10 - P. 6 , n°. , Hg. 2 , E76: ëÏKpoîaào: Tan
Enqaupo’wc J’adople cette leçon des 2954,
2956 et 3011. -’N°. 9, p. 7, Hg. 15, crucifiai»
ipiç. Je ne voudrois parque nom aunions une
d’édition. M. Belin approuve cette leçon du Mss.

15 2956. - N". 15, p. 7 , fifi. demiète , nazi nenni-
6œv , leçon du Mss. 2954.

DIAL. III, p. 16, n°. z , Hg. .10, 6piaau napi’
auburn. Liédition de Bourdelot donne épinai; celle

i de Reîlzius, àpiaûazz, infinÇ arf. ass. que je crois
Æ Reilzius donne

606 6661M; jiai reçu élans le texte 306 66mm,
du Mss. z 54.-P. 1 , n°. 9, Hg. 20 et 21,
tint, nazi En: ravira: chinées». M. Belin, dans ses
notes imprimées, se déclare pour nui des Mss.

z5 2954 , 2956 et 5011; et en marge de son exclu-
z plaire de Lucien, ajoute, in; qudque, c , m et

Il) Ce! Chiffres indiquent la cote des Manuscrits.

4 NIV.

au. .6
X BIBL-



                                                                     

w.

5 con quoiqu’elle fasse un certain sens. Il est a

mV

x5

20

25

3°

55

4°

VARIANTESI,
z, supprezrso, 557;. - P. 16 , n°. 12 , li . 26v,
napaloyiaa’zpwov, 2954. - P. 15, n°. 15, hg. 29;
au lieu de-a’molaûozpu , les trois Mss. ,- dit M. Be-
lin, donnent ânolaiêctyi. le ne reçois cette le-

remarquer que les: anciens Mss. confondent souf
vent ces deux lettres , p et o, 31cc qu’autrefois"
le? avoit cette forme u. - P91 , n°. 14,, Hg. 29.
Le Mss. 2954 porte m’a-n 311769 521M; , ce qui chn-
duit M. Belin à lire 66x i’om yùp 4221»...- P. ’16 ,»

Hg. 15 , Hg. 35 , napayiyvovn , ancienne forme at-
u ne donnée Par le Mss. 5011. a
.unL. I’V ,A p. 22 ,. n°. 5 , lig. 19 ,. Zmo’èpazvn ,..

2956. De même dans tout ce dialogue, comme
si le nominatifèroit 25136921010; et non. Zevoça’nmzç.

Mêmein°. , p. 22, iligfï 25, le Mss. donne
z?! en riz «and: cinéma-m édifia)». - . 22 ,.n°. 4 , lig. 24,

au lieu de. àmaxvoi’cycvoç, que donne liédition de
Beitzius, et que M. Belin juge solécisme, 2954
et 2956s, portent âniazwôywov, leçon qu’approuve
Hemsterhuis.- P. 22 ,,n°.. 5 , ilig. 25,):6 «même.
invita-ra. M. Belin préfèrese’irs-rsivaro, exîiression

e Lucien emploie volontiers en patentas. Ex.
ns le Nigùlus , p. 4o , n°. 2 , 16 75L? y61’1ra’z90c

16 êv a? Mana am... êmuivaro. Remarquez que
les Grecs du bas empire prononçoient indura ,
et que ijien n’est si commun dans les Mss, que
de voir le T et le P mis , à cause de leur res-
semblance, à la place l’un. de l’autre. - P. 22 ,
n°. 6 , lig. dernière, êmzâàzv rainera: 6 11164661» a:
minium , 2956. M. Belin qui , au. deuxième dial. ,
p. 6 , n°. 4, veut émiôàv, avec l’indicatif, dé-
clare qu’ici il préfère le subjonctif. Ici ce savant
a raison; mais il ne’l’apas , je croie, dans le
premier exemple.-P. 23,. n°. 8, lig. 111, 16
àzpo’zpuaznrov Ëdzàntv, 2.956.- P. 25, n°. 9, Hg. 14,
à” Zma’qaau-rs. Dans ses notes imprimées, M.
n’indique pour cette leçon que 2956; mais en
marge de son exemplaire de Lucien, il donne
deux autorités. - P. 25, n°. 12 , lig. 22.1’aime:



                                                                     

IF. PARTIE, DtIAL. I. 91
mieux, dit M. Belin , lire avec 2956-, in mi
sur, ppaôürtfmv. Je retranche à» , en avertissant

i que nazi n’est pas dans leIMss. .

10

6.5

50

5o.

55

Dur" V , p.» 28 rn°. 4 , lig. 5 et 4. , adamantines-
(intimoit naralilcotnaz, 2.956. L’édition de Florence
et celle de Paris donnent cette leçon, que n’ap-
prouve pas wM; Belin.

Dru» V1, p. 5o, n°.. 1, li .s 2 ,. avoinera».
Endyncov, àwi roi (au lieu des 631277106» (lisez
63Ü7ü6ül) ne 16v gin» , 2954. - Iôid, Hg; 5 , xan’
influa «61-6 pluma, 2956. -Ibid, p. 51 , n°. 2,
fig. 1 , 51:92 6. t13515111190; , 2954 , 2956; - 16121, lig. 2 ,v
and. 6 sznëç, 2956. ’- P. 51 , Hg. to, site. Je dé-
airerois ,1 dit M. Belin , un point d’exclamati-tn
après ce mot; car il signifie. ici , eh quoi.’

DIA]... V11; p. 55, n". 2 ,-- lig. n , 611’611 nez-V
riiez «96; (qui; ,. 2954 porte «29’ (qui; , que M..Be--
lm approuve. - Même n°., p. 55, lig. 15 , civ-
Opmrivuc çôé’yyweat, - P. 55, n°. 5 , Hg. 15
et 15, nui. où m’en) dediivazt 76v 3511461161! donrîw. Ces

mots ne paroissent à 1M. Belin , et avec raison ,
que la glose de ceux que porte 2956 , nazi «poe-r -
me... 16v Saint-rua dandin. -; P. 35’, n°. 4 , Hg. 20.
2956 porte-6 8’ amuï , ce que je n’adopte pas,
dit M. Belin :1 Partie e est au moins inutile ici.
La construction est inti. ôè xflfixuxjjiv - incluais. Le
même savant ajoute: 01L doit cotuide’rer comme

. une espèce de parenthèse uq’vyù- mû «osât; -, pour
moi: je croirois qu’il n’y a point ici de paren-
thèse , et, que ces membre 25,176» - roui «666; , de-
pend de émit clé ,. ainsi que les verbes narinmjzsv
et fait.

DEUXIEME PARTIE. Dur" I, p. 58 , n°. 1,.
lis. 2 ,* si 10516 son, Â-Xa’zpwv, 56m, 2964,2956.
laXa’zpuv, me semblant heureusement placé près
de coi , j’adopte cette leçon, sur laquelle M ..
Belin ne porte aucunjugement. - P. 58 , n°. 5 ,9
lig. 9 , 76 npazuiov napel-dam, 2956. - P. 58, n°. 4,
Hg. 12 , «flâna» ne , si pan... nazi, 2956. - P. 53 ,



                                                                     

92

à

. VARIANTES,ŒIn°. 5 , fig. 15 .et 17 , à: nopiëlo’ea’t 35’", 3956;

leçon approuvée de M. Belin. - P. 58, n°. 6,
lig. 20 et suiv., ou mpoîu, :63 (fifi-noirs, «au. 7&9

’àîvrlmaa val n’- x’ w 51166 v où ’ Ph, . ,4 «mana en on ,1.. aux a .01!
761v 50.109 5’780 p51"); , infini)» ôôufofu’vtw , 2956.

lM. Belin juge cette réponse de Meni po, eLplus
complette et plus correcte. - P. 59 , n 2.10, Hg. 6 ,
au lieu de .o’rroîou 3569:1, 2.954 ponte 8» 411m 36:69:: ,

v manière attique dom 6min» ne paroit qu’une glose

10

15

20

25

30

35

(a

à M. Belin. Voy. 11°. peut, dial. X11, p. 75,
li . 5, oïoi TWLÇ; et .ôwoïo’ç 11;. l .

Dru... Il, 13.42 , nË’. 1 , Hg. , 56. et 5011.
portent a; «à ’.0anlxàfl intima. fin a mettant ô; ,
excellente leçon , nous traduirons: Diogène, tu
as connu le riche Mérique , ce millionnaire de.
Corinthe , qui’ëa’voit tant de moineaux chargé:
de marchandises; qui étoitcousin d’Anlctée ,
riche comme lui (plus liner. dont le cousin étoit
Ariste’e , richecomme lui) , et qui avoit sans
cesse à la bouche ce mot d’Homéze. - P. 42.,
n°. 2 , Hg. 8 et 9 , rive; fuma, Z: .Kpn’rmc, immaî-

muov influx; ces deux derniers mots, dit M.
Belin , me paroissem mal-à-propos attribués à
Diogène. Il [fa point encore été dit que Mœri-
chu: et An’stée se faisoient larcour. Diogèn
ne peut donc demander pourquoi il: Je lafimt.
Cela est absurde: j’attribue lees- mots importun»
5:11.510»; à Craies, et je lis A10. riva; Exact, à
Kpa’vmç , - pourquoievcela ?- c’est-àodire , pourquoi
Aristeas disoit-il à Moerichus , ou je t’enleverai,
ou tu m’enleveraJPIKpa. iejpintuov mon»; 1’05
10.7590!) fun: Le bon sens réclame en faveur de
ce jugement , et le Mss. 5011 l’autorise. - P. 42 , .
n°. 2 , lig. 15 et 14 , au lieu de «peaufinez, 2956
donne si rom-309511001, glose,quid, fig. 9. Les
Mss. 2954 et 5011 portent ai 87 iaçpa’urspou. M
Belin approuve Télisiozz-I mais elle ne me paroit
pas admissible. Voy. ma note , et ci-après; II’.
part", dial. IV. - I613, lig. 19 , ’pr-rsî. 2956 et
5011 donnent 5191.6151. - P. 42 , n°. a», lig. 2,0 et



                                                                     

IF. PARTIE , DIAL. Il. 95
21 , «Mi fait; i1r’t 705709", roi-i à” ên’ ixtïvov,’2954.

.. P. 45, n°. 4 , Hg. z, i; Iùvôutuow , 2954. - Ibz’d,
Hg. 5, oùôimn WP’JFGW.’ 5011. - 161d, Hg. 7 , 8m».

Eu a; pis). Ici le sens n’ayant rien de condition-
5 nel, rien- d’hypothétique, rien. de douteux, à»

me paroit fautif.» Je préférerois donc 611611. M.
Belin ne’juge point cette variante. -; [6121, lig. g.
5011 donne «in 1’76» «on nùëippv. Lisez. 0511 1’76»

«ému-r: nùEa’tpmu, car «Mi se construit avec le fu-
10 tur, et tréma-r: avec le temps du passé, comme

l’a si judicieusement observé Brunck (sur Aristoph.
* Lysistr. v.501, et Thesmoph. v. 52) ; telle est la note
de M. Belin. Voy. Hellen. 11, 4, 20 , et VII ,
1 , 54 , ma note sur ce mot. Je suis loin d’y par-

15 tager l’opinion de MM. Belin et Brunck, sur.
nûëvïym: voy. la note 1 , 2, 15. -P. 45, n°. 4,
li . 10, au lieu de 67.1310 8è ,v les trois Mss.., dit
Nî- Belin, donnent riz: sa, qui est beaucoup
mieuxr’Selon: ce savant, le v ne s’ajoute ne

w quand le mot suivant commence par une voyëlle.
Mais» dans les nombreux Mss. de Xénophon et
Thucydide, les exemples du contraire sont très
communs. - 16121, lig. 11, «dm: xpwrspàv , 2956.
"- P. 45 , n°. 4 , l. 1e ,’au lieu de iota-(qua; , 2.954

25 donne inteupvîcac, approuvé de M. Belin, qui
ajoute: le premier verbe Nankin)», ou plutôt alti-
quement nûëdpnwétantun aoriste ,’ iltfautvque ce.
lu’ ui lui répond soit aussi à; ce temps. - Pr45 ,

311°. g, lig. 16 , 068i: m’a , faute-161’117, Hg. 19,
5o àMOnaumanque dans 2954. - 1513, n°1 6 hg. 2.0.

pipomyat me”) Aie, 2954. 5011 porte ahi Aie: , yâftvnyzt,
mi- NÜTOW Il faut recevoir ce un , dit M. Belin z
je me rappelle et avoir reçn’ ce trésor albin-
tisthèrze, et le l’avoir lainé. - Ibïd, n°. 7,

55 lig. 26. Reitziuset autres donnent ’5’sz âéEozw-ro’.
s AVec 5011 ., je lis Ëvôoà du déganta. L’optatitï p0.

tendoit, dit M. Belin , ne peut se construire sans
ëv. Ortle sans est; il: n’avaient pas où ils pus-
sent recevoir. Ibz’rl, lig. 28, 11019523110151 campé, 301 x.

4o D1111. III , p. 46, 11°, .1 , lis. 1 et. a, www



                                                                     

et , vannures,Eçôucuaaç, 2956, 2957. 411151:51:19 Au lieu de ce
mot , lisez infinitum; , leçon de tous les Mss. - Ibid ,
n°. 5, lig. 1-0 , iEiœoaç, 2956 , 2957. - Ibùl, n°. 5,
Hg. 16 et 17, roi à" mû n aima, 2957. M. Be-

-5 lin préfère 17:. - P. 4 , n°. 4 , Hg. .19 , «in me...
manque dans 2956 et 2957. 5011 porte «in 51:1...» ,
glose de 16v au...» - Ibid, n°. 7 , lig. dernière ,
xiuôuvtünv :Ôrl’ylwlv , 2954 et 5011. Agamemnon,
en cette circonstance , dit M. Belin, ne peut par-

!o Ier qu’au assé. - P. 47, lig. 1’, E161 Tpoml , 2754
A et 5011. - 6121, lig. 5 et 4 , du ô" oint ’Oôweéa. Le

même Mss., dit M. Belin. Mais dans la note
précédente deux Mss. sont indiqués. Que signifie »
donc le même. ’

15 Dur" IV , p. 49, n’. 5, lig. 15 , 31’ aérée,
avec esprit rude, 2954, 2956 et 5ou.-Ibid,

- li . 2o , arma; , quelques éditions. âme, 2954.
- 49 , n°. 5 , lig. 52 et 55 , mrmwÇo’pjvoç. Au
lieu de ce mot, 2956 donne union, mauvaise

20 105e. - Ibid, lig. 54 , c601) , 2956 ; :6913: , 5011.
Ëa’ dernière leçon plait à M. Belin. - P. 5o ,

r lig. 5 et.4, and 16v 61199...» , - P. 50 , n°. 7,
15g. 11 , ênmhuaa’zmv r?) 11161231, 2956 et 5011.
- Ibi’d, lig. 16, Efimlngaô’ow , les trois Mss.; la

25 phrase procédant par des partici , M. Belin
rejette cette leçon. - Ibid ,1 n°. 8 , 11g. 20 , Édition-o ,

v 2954. - Ibid, lig. 22,312: coût» épilaient, 5011.
’ -P.5o , n°. 9, lig. 25, 066i à; AiGw, 5011. Leçon

approuvée de M. Belin, inobablement d’après
sa son principe (voy. dial. I , que l’élision s’é-
, vite uand le mot suivant commence par une

voyelle aspirée; - I513, nazi; et 28, n96; &vôpa
017w 390161310 àflazpivaaaat, Il. - P. 5l , n°. 12 ,

’ lig. 9, Aapaîoçnâm’psvc, 5011. M. Belin préfère

55 àrépcwn- 1h21, n°. 1.5, li . 15, ml mûr: titi-L
upaflw,l50u, bien. B. - 5121, fig. 17 et 18,
minimum, les trois IMss. Quelques éditions, âm-
fioopau. - P. 51 , n°. 15, lig. 5o et 51 , il; 1&9
ôtnpéflos , 2954; faute produite par la fausse

4o prononciation de rira. l v * ..
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"DIAL- V , p. 55, n". 1 , lig. 1 et 2, 73’9ku ’

«a. où , tu es mon aussi toi. Cet ordre dans les
guets présentant un sens plus fin, plait avec rai-
son à M. Belin. --P. 56, n°. 1 , lig. 2 et 5, li-
on ému-mû a: (in: 616v. Ce dernier mot n’est7

u point dans 2956 , et son ellî se ne rend la phrase L

.15

120

25

55

que plus élégante.- Ibid, 11g. 8 , 05.11 oi roc 71,1.
pour); flpoqrïrrzt, 2954.- [6121, n°. 2 , 11g. 15 et 16 ,
1’610 3012161101! 530x01 , 2956. -Iôid, Il . 17 , 7j. ai
au». sa a souvent le sens de 72,1- bid, n°. 5.,
li . 24 et 25, 1911711! ripépaw faire», 2954. .Cel ordre
plgait avec raison à M. Belin. - Iôid , n°. 4,
ig. 29 , pi: 71Mo» cira , à ’Al. 2956. Cet 05v aroit

élégant à M. Belin. - Ibid, lig. 5o et 51 , 001911:
il ÎhvouÊw , 2954. - P. 57 , n°. 5, lig. 2 , êxsïvo 83’
7: 1565m, 2954. - Ibid, li . 5, 26mm; cùôaznoviav.
- Ibid, ,n°. 6 , lig. 8, 8E: suivoit-ra , 2954. - Ibid,
n°.-7 ,lig. 12 , à coqaàç indu-ra)», 2956..- Ibid, 8,
li . 15 et suiv. , fini privoit Éole-av «à .7017 ’prrors’Xouç

Sigivat, in pâti âmes , phrase Corrompue. Km.
ains, au lieu de faséyai, lisoit mon, en ce
sens , laite moi seulement parcourir ce qui can-
cer-ne, Aristote. Hemsterhuis paroit a] ouver
cette correction. J’avoue qu’elle ne me mit nul-
lement. J e croirois qu’il y a un mot de passé dans
cette phrase, que j’écrîrois ainsi : aïno: ! pivota iota-or
16: 7017 lptororélouç- si 8è qu’aient; , ou Il 6è sl-
ô’cinç , être: pèv fîmes. Ah! laisse-là la doctrine
d’Aristoœ : si tu savois coinbien il m’a de-
mandé, etc. , ou bien 35ml [pivota Ëaaov,’fai.t-moi.
grace du moins de ce: l’islam. -Ibid, li . 21 ,,
101710 6172961: ifysïro rivant. , 2954. - Ibid, n . 10 ,
lig. 5o , 051m 75:9 in musa-aco, 2954. Peut-être par .
ce me en pourras-tu cesser. L’optatif en pareil
cas d ignant l’incertitude , M. Belin le préfère.

Dun. VI, p. 60 , n°. 1 ,lig. 22 , site: oidncvoç,
2954; ensuite et léystç, 2956. - Iôz’d, n°. 2 ,
lig. 25 et 24, çà napaaxiïv eau-:6», 2954. - Iôid,
Hg. 29, Euvnvixenè , attique , 2956. - P. ’61 , n°. 5,
Jig. ,1 ,, estrazhxôv ïmrov , 2954. - Iéid, lig. 5 et 4 ,
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î. Haiova; , 2954.-1612], lig. 8, oùd’ 1’; 1:91am,
plus attique , 2956. 11111213 lig. 9, 1!pr à 76 M’-
anpa fêtarde-921 çwyo’vtœv, 2954, 2956. M. Belin
juge l’article nécessaire: puis il ajoute, çaùyuv,

5 filir; «Mm , ’mettre’ cri ailes, excepté l’imparf.

10

15
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25

3b

591170», qui a une signi 1cation moyenne, je me
suis mir en faire , j’ai fui. Telle est la nuance
que les Attiques mettent" entre ces deux Verbes:
je lis’»d0nc"çcu-yôvwv, avec les Mss. Cette diffé-
rence entre estiva» et 1167:.) est-elle bien réelle? Je’
n’oserais l’affirmer. M. Belin, qui regarde comme
même verbe zéro et par, «lé!» et «letton, ëpôyœ
et êpàûqœ, etc. Àetc. , ne répète point dans son
tableau des verbes inusités ce qu l’ dit ici de la
nuance qu’il met entre (phiyot et 967w En’adi’netæ
tant la forme çûyœ , M’. Belin ôte une ressource
à ceux. qui veulent des-seconds aoûtes, et qui
appellent, Emma-J, 2*. aor. de 19:67:». - [hit], lig.’ 10
et 11, (il)? où 27.13921 73 ,A 5227:2, 068i ’lvôzîn
iléçœvraç, eùxaraçpo’vma’v’fl Émail,- 2954; cillât 22.1

7: à 1:. m’a ai ’lvôôv il. oùx’eùmtraçpdvmov (il omis)

Ë 70v, 2956. - 15121, n°. 4, Hg. 151 et 16,221 fait;
a lot); dé , 2 - [6121, n°. 5’, Hg. 22, Rival".

’Îci’ scholie de 2954. ÎlEthm’t 351211.16; écru i; Kelv-

ô’uç , mirât 16 Insvôv’ (hier crépue») , sa? où 227:5:

a). triploit àvotyops’vn. nèpe: 8511520053: 656 Tl impi-
61mm, été? 151v au...» «ivres? Hcpmîw «Kayl»: cpt-

oûvrmv juive: ô 62017.55: 5991010 sizt. - Iàïd, n°. 5 ,
fig, 28 Lui Tomé-zou; 7251:5» 72,102, 2954. Il y a
dansle rapprochement de ces deux mots, un ato’
ticisme qui me plait, dit M. Belin. - [6121, n°.6,
Iig’. 54’, 319921126921, 2954. uaraléosaem, et au

l , dessus nidifiant, 2956. Lisez maman, parf.

35

.40

de" 31a9illoyat. Les poëles’ etples’IOniens sont les
seuls qui écrivent ce mot par un seul 1. - P. 62 ,
n°. 6, lig. 2 et 5, oùx 371 54h :218» aloyau Slvott,’
2956. :- M.’Belin aime cette leçon ne donne aussi
le p Mss. d’Oitford. - 16121, n°. 7, ig. 51, à)? au
son 16 confiroit rimai-a. Cela est atti ue.-’Ibz’d,
lîg. 9 et 10, and à "Amar; 70’715 mi lougo’pawnçsm’s
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ô givra syônç, 2954.-16121. lig. 11 et 12 , 626v âno-
loupa-na, 295.1. -I6id. lig. 12, ôzôpevou Çonâaïv
76v iarpàv , ayant besoin. que le médecin flint
à son secours. M. Belin adopteroit cette leçon
(le 2956 , slil trouvoit panerai» au??? du lat-96v.
-Ibz’d. .lig. 14, fipoaflolnaw. Le M;s. 2954 donne
«poux-51men. Je suis tenté de croire que des! ainsi
que Lucien avoit écrit. Au surplus, il me semble
que Hemsterhuis’ a mal saisi le sens de «pecnot»
un; , en le traduisant par simulationem diw’niç
tank. Ce mot a encore un autre sens, et signi-
fie adoption. Je pense ne ridée de Lucien est
qu’on auroit raillé l’a. option qu’Ammon avoit
faite d’AlexandJ-e, en le. nommant son fils. B.
- Ibitl. n°. 8, Hg. 16 et 17 , 31.134 vo’ymv amincira)»,
Le même Mss. nard: icigo» àm’wwv du: aœyîrœv.
Remuez l’article qui manque a’ux éditions.
-Ifiz’(l,l "Allez n 7.1l. 76 xprÇo-tyov 8 Ëçng; Je lis
comme le Mss. 2956 et celui d’Oxford, âne); r:
and. 106106 359756111010 Ëqmç. Cette construction est
bien plus naturelle et plus claire. - 1,5121. lig. 20,
54mm 76:9 émiai; E8625: , et non. êâqé; , comme le
(lit fautivement M. Belin, 295i. - 161d. n°. 9 , ’
Hg. 2.4 , ë7à) poliroit, le même Mss. 2956.

DIAL. V11 , p. 65, n°, 1 , Hg. 1 , «api ne: ,
2954. - [bit]. 11g; 7 , rapt Eauroü, 2954. 1 [6121.
n°. 2 , Hg. 9 et 10 , 3; êEôv d’aléa; noluxpôvzov à:
733 (1)9. pas. 2954. - P. 66, n°. 9 , lig. 8 , emmi:
6è, à956. - Ibid. n°. 10 , lig. 10, 6153:9 mi via,

z 5 . v91341.41" VIH, p. 68, n°. 4 , Hg. 10, 063: au
2x9) clarifia ,72954. Le iraisonnement de Diogène
est défectueux. Si (pas prenions un juge pour
décider de la beauté, c’estfà-dire, qui de nous
Jeux est le plus beau , je ne pour-Mis pas dire
en quoi ton crâne est pneffëmôle au mien. Ce
ne seroit point à Diogène, mais au juge à déci-
der. Je lis en conséquence 00:: 52v 3X0: çlnçïv , il
ne pourroit pas dire en quoi , etc. emsterhuis
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V A B. I A N T E S , I
soit ne". à» 31m and»; mais le raisonnement nier:
devient pas plus juste.

DIAL. 1X, 7o, lia. 10 et r1, ri main-611
oixrsipnç, 2954.-[bût lig. 15, à and. 1173 Aie: 7s
dagua. 2954. Cette particule 7: n’est pas inutile au
sens: ou du moins , par J" iter, en. puiser
dans le creux de tu main. - 15121. lig. 19 et 20,
sin-ohms: 19,11 pipai un, 2954, 2956. M. Belin
préfère 11-01, comme plus attique. - Ibid. lig. 25
et 26,76 6041211 (p.06 omis) fini 411270311 , 2954.- I613,
Hg. 30 et suiv. i1 Sinon-mu 5117617912 Trou si; 3119011 r.
2954. Faute typographique: M. Belin donne en.
marge de son exemplaire de Lucien 5.3501111011 à».
m6022 «ou si; Propos r. L-’P. 71, Hg. 2, pipo; ri;
xzrœôimç, 2954. - Ibid. lig. 15, 013x wattheures;
et en surcharge oùx Ûlma’ré’jw-mç , 2954.

DIA]... X, p. 71 , Hg. 17 et 18 , ri; «if et ros
Sari-mu ipwç ïcxw, 2954. - Hic]. Hg. 1? et 20 ,
au lieu de ou): in in fiât: ànolaürw, 29s 4 donné
oüôéu f1 7381) àm’).auov. La réponse de Ménippe,

013x 9,813 in prouve qu’il ne faut rien changer à
l’ancien texte. - Ibid. lig. 23 , 3’76: 8è C5111 au; Voici

une phrase qui ne peut subsister, puisqu’elle
n’ojfie que des participes. Hamsterllui: pensa
que [a sans en est suspendu,- mais le Mrs-l
2954 prouve que la leçon est commpue, et la
rétablit ainsi: êyà) 8è itou ahi, ami. innéisme» 15111
épois)». Je viens d’exposer liopinion d’Hemsterhuis

et celle de M. Belin. Me seroit-il permis de ne
point y souscrire? Cette phrase n’offrant que
des participes , ne peut subsister , nous dit-on.
Mais qui empêche de recourir à l’elli se du
verbe and? (Voy. les Idiot. de Vigier, dit. de
M. Hermann, . 756.) Cette ellipse, autorisée par
le- énie de la lingue, dey-elle pas conseillée par
le on goût, et très naturelle dans le style de la
conversation P Conservons donc la leçon ordi-
naire, et regardons la leç0n proposée par le Mss.
2954, comme leçon de copiste qui, ne compre-
nant pu son texte , aura voulu le Corriger. Nous

I

. .--1
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tillons voir tout à lilleure le même Mss. rempla«
cer à tort à leu-replu miro 3711101111611 par 7’) iaonpid

- m’zw 811510711112. .
Les ellipses dominent dans. cette phrase, et.

5 elles y devoient dominer. Pour en conserver l’es-
prit, j’ai cru devoir en traduisant remplir me
phrase d’ellipses: «Selon moi , Ménippe , point de
jouissance sans variété. Là haut sans cesse les
mêmes objets; même soleil, même lumière, mérites

10 aliments. Les heures elles-mêmes , et canada»:
la me, etc. etc. Voy. mes variantes de Cyneg. V, 8.

Dru... X, p. 71, lig. 25 , yivo’nsvœ , 2956.
- - P. 7o, Hg. 4 , mm 8111191th , 2954. Cette mau-

. vaise leçon est du même co iste qu1., ne voulant
15 pas des participes, parce qu il manquoit de goût,

nous a donné stout et animas. - Ibid. lig. 5 , à
un 511 «zéro , leçon jugée élégante par M. Belin.
- [6121. lig. 7 , En? àvrmdflïç. La véritable leçon
est celle que nous présente le même Mss. , à)?

go àrrhîç, sur lequel on lit cette glose: en) eus-ulcé-
jus , 0136i p.13 ixopsu (lisez. midi ixo’nsfla) ri: «fixing.
Thomas Magister, au mot ami-fleura» , rapporte
comme de Lucien la leçon de notre Mss. Anita
signifie exempt de tribut, et il forme un sens

25 très juste et très élégant. Hemsterhuis, àla fin de
sa remarquer, ne balancoit à adopter. cette leçon.
que faute d’autorité. Celle de notre Mss. l’auroit
rassuré..- P. 7.2, lig. 8, ph esptnimpç sauré, 2954.
- Ibitl, Hg. 9, mi): rotin in; , 2954. - Ibid. l. . 12

50 et 15, un aviner (1:14:6on a: tintin, 2954. -ÊM
lig. 15 et 16, le Mss. 2954 porte 51:39, aigu: ,

» x37) 601087611 3111-0: mien àps’mueOau , and à7anqïv- foie.

napoüm; Cette addition 1951 me paroit celle dlun
scholiaste qui n’a pas senti que cuvai-ch (et non

35 61111711611 , comme le donne M. Belin , 3111-4: est à
l’accus. absolu , selon l’usage des Attrques , et en-
traîne le verbe à l’infinitif. La construction est
ri. 0511 5:11 «:5901 ne mut-:611 31110: épieuse-9m. -Mais je

recevrois nier. qui ne se lit point dans les édi-
.,40 tiens. .Voy. 11°. part. dia]. X, p. 98, Hg. 50.,

E 2
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notre observat. sur les’corrections téméraires du

Mss. 2954. vDIAL. XI, p. 72, Hg. 18, 1:96; roû nloürmvoç.
Dans les Mss. 2956, 2957, et à la marge du
2654 , ce dialogue commence ainsi: 1:96; rhô
Atovüaou amical-sou, 1211116517011, a) Mari , x. r. 1. Je
suis persuadé que c’est l’ancienne et véritable le.-
çon. Karwâirou fait allusion à la descente de Bac-
chus aux enfers, dont Aristophane a fait le sujet
de ses Grenouilles. Mais le mot xwloa’wou est si
corrompu, que je renonce à l’expliquer. bat-mu
est peut-être l’abrégé de oôpavoü ou oüpawiou. - P. 72 ,

lig. 27, rob; immijsouç, 2956 donne relu; 538155111; ,
ui n’est qu’une glose de rob; êmoiuwç. - P. 75,

11g. Set 4 , 1306961, (la "Opnps, 2954. -Ibid. lig. 8
et 9, and. à nap’ 2671;) Iapô. 2954. L’article est ici

nécessaire: et celui qui est auprès de lui est

20

Sardanapale. - [6121. ô 3’ ônèp 21376111, 2956; à
6’ t’a-trip crû-:611, 2957.- 16121. lig. 18, guiper: Z»

13390,51, 2954. Bonne leçon , suivie de cette ex-
cellente note de M. Belin. Ce plurier est plein de
finesse, et fait allusion aux diflëlerzts person-

25

55

40

nages que Pj’tllagore avoit joués. Mais alors
il faut lire mi "sans... 2061."... au lieu de i6. La
leçon pipe", leçon inédite que nous donne M.
Belin , me semble exquise: néanmoins , comme en
admettant ce 121957: , que donne un Mss., il
faudroit remplacer deux in par mi, correction
que n’autorisent point les Mss., je laisserai xaîps.
- Ibid. lig. 19, ri à» ê9é).otç, 2954 ., et le Mss.
d’Oxford. -Ibid. lig. 22 et 25, à ’7291’, me; où
ri ce: Eô’a’nîqmv , ainsi ce n’est pas uelque chose

ne tu uisses manger. M. Belin onneroit cette
eçon e 2954. - Ibid. lig. 25. Le .même Mss.

donne mi «29’ mirois, mieux, comme hg. 8 et g, ’
and nap’ «été impâavinuloç. Cependant. l’acrusatif

avec un verbe de repos, n’est point une faute:
au dial. XIV, p.82 ,1..15 , nous avonsrzpà sa ris
ânoëiûfav éoréaç. Je marque éon)»; d’un e prit rude.

M’Be in lui donne un esprit doux-153d. lig. 2.7,
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5mm, à AIMÉ, 057m (téflon M. Belin juge meil-V
laure cette construction du Mss. 2954. - 16121,

ilig. 28, ô 8è m0806 , Reitzius. 2954 donne s’uni-
flwç, que je préfère avec M. Belin: ainsi dans

5 le Songe ou ie de Lucien , p. g, lig. 1 , 16) xeîpc
mon embatus, et au V’. dial. des dieux, p(zl5,
lig. 7’ ",anma’rov - En 16v enneigera 511192110309.
- [6121. lig. ’51 et 52, a, xalxa’mu. Ce que Hesy-
chius Illustris dit diEmpédocle, dans son petit

10 ouvrage, flapi. aman, . 17, édition de Meursius,
peut servir à éclairc1r ce passage, et liépitllète
que Lucien donne ici à Empédocle: 0570; à ’EpL-
«566x173; «and; 15W nohriômv a’urpoixou; 05m; ênpoi-
31168 , arpo’çtov ênéGn-o 191160514, in ra c’pGiu; la].

15 115;, and crépue: êtlçzxôu. Voy. aussi Diogène de
Laërce, vie d’Em .édocle. - Ibz’d. lig. 54, p.5:
Ain, 60.122. Quoiquii y ait ici un hiatus , pi Aie:
me semble préférable à yak AL’ , le M, Belin
approuve, diaprés le Mss. 2956. - 74, lig. 5 ,

20 16 aôçtapa ævflfi’î, 2954.-161.51. Hg. 17 et 18 , ’
àiromeév yûpœv, 2954. - Ibid. Hg. 21 , mina;
705v, 2954. - I613. Hg. 25 , 1’ (5:11:97) levant, 2954.

DIAL. XII , p. 75 , lig. 5 et 4, oïoi ré du and,
2956. Je préférerois oïoi rué; sial. Voy. p. 921,

25 li? 11. M. Belin ne juge point cette leçon.
- 51H. Hg. 5 et 6, rani. 7è? (in: iôù 76 Siapa,2954.
- I612]. Hg. 15 , ruât impazévzc nayyélom, 2954,
5011. Liun des deux Mss. quiomet c’p:îv-, le res-
titue en marge (Note marginale de M. Belin,

50 dans son exempl. de Lucien). - Ibid. lig. 15, ni. 11h
film, 2956. - 171121. Hg. 18, 151:6 16v Ktâzipuwa,
2954; «spi 76v. 2956. Le Mss. 3011 lit Em-
ço’vsuro 13m3 763v Menin flapi 1:6». K. - Illid. Îië. 20

et 21 , and à mufle: â 14:07:06: navalflotgrev, on.
35 -Ibid. lig. 21 et 22. Le Mss. 5011 donne mi

ou’rràu gênai-ra ri; 761m; , tournure attique , dont
êpa’lwgzro n’est que la lose. B. -Ibid. Hg. 22,
à; KLOzifonnz, 2954. - bill. Hg. 25 et 24, ù1rà râw
n°15511103 , 2.954; inti; 16v 11.007610 , 5011. - 16121.

40 lis. 25, Kuyâia. Le. même Mss. porte ici Poux.

E3

u
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Le Mss. 50H lit zal. Kuyâia Tér’rapz ne? éon) 76
nopiÇoW, au lieu de 31m. - I612]. fig. 26 et 27,
reparlé; 7&9 fiât. Pourquoi ce 732p? Le Mss. 5011

5 Pontet, et, je crois, avec raison. - Ibz’d. lig. 27 ,
oüx êaapwoç. Le M.ss. 2956, où: 5611:1"); , faute.

b- P. 76, lig. 2, Kazi 75:9 à bang. Le Mss. 5011
lit beaucoup mieux: mû. 76:9 zani à Inn-oc. -- NUE.
lig; 5, ’quao’npot. Le Mss. 2654 pelte en scholie:

Io (mutinera: 76 exigu, ëçcùt 7&9, ùpçorèpœv 6mm:-
pt’vtœv. - Tino Karmaôâzm : le Mss. 5956, 1’61: K411i-

mîëoxa.-Iôid. lig. 6 et 7, Hpoüzsgoppiaaç. Il est
étonnant qu’Hemsterhuis fait fait aucune obser- v
vation sur ce mot, dans la composition duquel

15 il entre trois prépositions. Je crois que les exem-
ples en sont rares chez les prcsateurs. Le Mss.
2954 porte npanoppiaaç;-lè N155. 2956, 15115393;-
yrïaazç ; ’et le Mss. 5011 , «poaeëopp.rjaa;.-Iâzd.
lig. 8 et g, A676; 6è Gnoeaiç..Les Mss. 2954 et

20 5011 suppriment 2676:, et lisent amen; 6E. Cette
leçon est très bonne, en mettant une virgule après
Kowo’v. - Iôid. Hg. 11 , To510 7810669411. Le Mss.
5011 , plus attiquement , rond ytvéeeau. - Iàid.
lig. 12, ô pi» 7&9 àmflawsv. - I513. lig. 17, 21,70-

25 ôpo’rnroç. Le même porte à la marge àsppo’rm-oç.
- Ibùl. lig. 18 et 19 , ôtelaüvcrat’- êx un? ÊoUÊtiwoç
- ëxptç 61:6 rial «1171311, 2956. Â 161d. lig. 20, où
1’05 àvôpo’ç. Cette phrase , jusqu’à iyavémz , est,

attribuée à Antisthène dans le Mss. 2954 , qui
5o orte ANT. où roi dv6982; , etc. - 15121. Hg. 21 ,

Hyava’mnz. Le même KPA. i’yavaîxru. - Ibùl.
lig. 21 et 22,’0po’rzp.oç (in du antan, 2954.- [bit].
lig. 25 et 24 , émulât; 261 «des. ’Sur la Théorie du
duel, voy. Prolé 0m. de ma clef d’Homère ,

55 p. 1 , I". partie. e même Mss. et le 5011 porte
émût); in, 1th m’as. Cet Z1: qui manque aux édi-
tions, rend la Structure de la phrase plus régu-
lière. Hamsterhuis avoit très bien deviné qu’il
manquoit un verbe , et lisoit ô 63’ 7:. ’Opoim; a...

40 i816"); «au. «du: émulé; 16) «63:. Je crois qu’en
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recevant la leçon de nos deux Mss., on peut lire
à dé 7’ ’OPoi-rnçjo’ tâté"); ànalàç in 1d: «685, un.

oûô’ écrivant, etc. - 16121. lig. 28 , "fla-ra Errei m-
rzâxla’w. 2954 supprime «En; êfiil- , et lit mi xa-
726216110. 5011 donne xaraôalimg 05v , en suppri-
mant. de même (:1673 E1135. - Ibid. lig. 29 et 5o,
i0 fêlera-ra; iEppiç , le même; et le 5011 , ô dé
fiait. iEij. - Ibid. Hg. 50 et 51, péxpz 76 nop-
ensima, 5011. - Ibz’d. lig. 52, 61:61: 2217251.», 2954;
’E-yà: 6’ 67:61-: au. 5011. - P. 77, l. 1., flapi: ràv
1:11:17» dé. Les Mss. 2954 et 5011 , mi napô: 1’61!
11’)on , ai ph, etc. Je reçois cette leçon d’autant

lus volontiers , que les bons écrivains placent
bien rarement, pour ne pas dire jamais, les par-
ticules pèv, 8è, 7a , le quatrième mot, mais pres-
que toujours à la seconde place. Pour la réponse
à cette note de M. Belin , qui! me soit permis de
renvoyer à mes variantes de Xénoph. , Analztwe ,
V , 4 , 15, et à mes Observ. sur Thucyd. 1, 6 ,

En roi; rpôrot 63’. Voilà dé à la 4°. place.
I612]. lig. 2 et 5, ’E-rzpnôpnv ên’ aùroîç, 2954;
êar’ aüroîç, à leurs de eus: leçon bien préfé-
rable à s’v «ôtai; , confiimèe par 5011. - Ibid.
lig. 4 , Tomé-rom 5’161": mina Envodomo’pœv ,
501 1. M. Belin veut cet article. - Iàz’a’. lig. 5 ,
matin; ra à Savate-771;. Les Mss. 2954 et 5011 por-
tent à ôavszerzxôç, atticisme. Voici ce que dit sur
cette forme des noms de profession, d’état , de
métier , l’auteur anonyme des atticismes, publié
par le savant Villoison , dans ses Anecdom
Græca, t. 11 , p. 82. ’Avri 105 sinh, à Çœypa’tçoç

mi 1’; Campagne], 6 Çmypauptzàç and. il Çœypaçixn’. and.

5113.1611: ânon: épiait-1; rsxvôv. Àv’rï 105, à réac-mu,

and i; renfliez, à nurawxèç, un à rez-routier? zani TEL
Ërapa époimç. - [6121. lig. 6 et 7, 6 19.015010; 5’:
Kopiv9w. Les mêmes, à Ex Kopiv9nu, bien. - 111121.
Hg. 8, ’Ex çzppixou, 2956. - [In-d. lig. 11 , Kazi
êôrjlou dé àxpàç , 2954; lisez Édilou 75 , (.3196; - ça:-

vo’peuoç , dit M. Belin. Il le paraissoit du moins
(être mort de faim), à son air pâle, etc. La



                                                                     

104 VARIANTES,

10

15

55

4o

leçon et la ponctuation actuelle , 3:63.01) expie
.. çatvo’pevoç, n’est pas supportable, puisqu’il fau-

droit joindre ensemble êôflou et (patientait): , tau-
tologie ridicule, que Heunterhuis a évitée en
traduisant idque satis z’ndicaôut ; ce ui prouve
qu’il lisoit comme nous le proposons. 5011 porte
rai 5875100 si 75. - Ibid. hg. 14 , Âno9ivoz. Les
mêmes , darwiniste , très bien. 2956 porte aussi
ânoeivozsv.- Ibftl. li . 16, a.()c.1’a’z)lawro:: le même,

si télamon, ce qui dioxine un sens pareil. Je ne
sais cependant si après givrez, qui restreint le
sens de la phrase, si n’est pas plus élégant. 06::
581m pinot. irones; - si rafla-na. Cette forme me
semble plus fine et plus attique; c’est aussi la
leçon du Mss. 5011. - 16221, lig. 20 , Zauràv ai
m’a. J’ai adopté la leçon des Mrs. 2954 et 5011 ,
0401630 660v, quand c’est toi-mémo que tu de-
vrois accuser. - Ibid. lig. 26, au mina-ra. 2954,
du; narin- , et 5011 , à; Tà xprjpara épilant roi; où-
ôèv npoo’rfxouat, au lieu de guidât: «maintint; et
ensuite il: ahi , attiquement, pour si; dei. - Ibz’d.
lig. 28 et 29, Hapéexov’ro drivons; , 2954 et 5011 ,
mal. - Ibùl. lig. 50, éraflé-truie 6è guai), 5011. M.
Belin reçoit ce.8è , ui répond au pâti de la ligne
précédente. -IôzU. ig. 51 , fientai 7s, ami. Troui-
lot. Lisez «and n , mi. mutins. Te n’a point ici
de sens. M. Belin. - Ibîd, lig. 54’, Fsynpaxo’rsç.
Les Mss. 2954 et 5011 , 7épov-raç , moins bien.
- P. 78, li". 5 , 30.15: sarpimnc. Les mêmes , ana.
canepin; 11;. Je reçois ce n; dans mon texte.
- [11:21. l’ig. 6, Ei-rc: àvtqî et. Le Mss. 2954 donne
rit-i a: Muni. Ce dernier mot n’est que la glose
de àwqî. - Ibz’d, lig. 19, aux àflimptv 5312, 2954 et
5011. Je ne balance pas à recevoir cet izba , qu’ap-
prouve M. Belin. - Ibid. lig. 20, ’11; aîné ponant
poulsüovraç. Les mêmes , à: ànodpa’waw poulsûovrac.

’DIAL. XIII. Atoyâvauç mû. Holuâeûxouç. La scho-

lie grecque, qui se trouve au-dessous du titre de
ce dialogue , est défectueuse. Le Mss. 2954 nous
l’offre entière, et la voici, en faveur des éditeurs
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futurs de Lucien , etc. deapeùç six: ris A1532»
mimi-m- à 8è la); si; même» (1.3726111951; axa-1574511110
«in-’73, 254i. Ëexsv oui-n’y naîdaç, (i116 pâti roi deapéu

Kieropa, a’mà 6è rot? A16; Iloluôeéxnv- mi auvéÊn 1’619

pèv Kio-topa, «in; du!) 61149961101: 31:10:, sin: 512711621
161: 8è 11011131511011, (in; Ex- ALàç, denim-mu. Kazi in
s’uhérmn à Kaiarwp , ébruita à Holvdsûxnçs ô dB
Zsz’lç 9.87162; ŒÛTÔV, êtroinazv in": «et; 8:50 C21; piot»

rapin pian: ipépaw. La seconde scholie n’est dans
aucun des Mss. que j’ai consultés.- P. 79, lis. 15
et 14, ’H ri 10105701: , forme attique , 2956 et
5011. -Ifiùl. li . 26, Kazi. anopa (impure-E11, 2954.
- P. 80 , lig. 8, Alla çà mina, 2956. L’article rôt,
qui manque aux éditions , me paroit devoir être
reçu. B. - Illid. lig. 9, piot ipïv xévtç, (patch, fiai.
sapine, 2954. - Iàz’d. lis. 21 , ’A7rs’vs-yxov , 2954 et

5011 ; airé-25721 , 2.956.
DIAL. XIV , p. 82 , Xo’zpowog and. ’Eppoü, 7.2i

v 11:29:31 ôtaqm’pow. Ce titre est conforme a celui du

20

25

.40

Mss. 2956. - Ibid. lig. 2 , M1296» piv ûpîu. ipïv,
5011, beaucoup mieux. Nous n’avons qu’une
petite barque. - [bit]. lig. 6 et 7 , Mit éenpov ps-
uvoicmrs, 5011. Leçon préférée par M. Belin , à
paravovfczrt. - 16121. lig. 15 , Kali 0177m 01552110.
2956 supprime mi. - 16121. lig. 21 et 22, T610
rpit’iœva: où dtizôpwa , 295,, mal. -Iôz’d, lig. 24.
et 25, ’51; ËTrto’xo’mp; (immun. Le même , émana-ra: ,

moins bien. - P. 85 , lig. 5 et 4 , ’0 (91001196: , o’
àlouypàç, 2956, mal. - [bit]. lig. 19, Tic si; ces
mots ne sont pas dans 2956 ; mais 5011 lit Tic (in
nyza’wuç; atticisme qu’il faut restituer à Lucien.
B. - [bic]. lig. 54, Eùapye’rnv 611102671. Ces mots
ne sont qu’une glose qui a passé mal-à-propos
dans le texte, et que je retrancherois avec d’au-
tant moins de scrupule, qu’ils ne se lisent point
dans 2954, ni dans 5011. - P. S4, lig. 8, ’Âçeç
5’11 7?, 76 rpo’nzîw. Les trois Mss. donnent ïçzç (trip

72;, sur la terre. C’est la vraie leçon. Voy. le
XVI’. Dialogue des Morts, où Diwgère dit à
Hercule, 57:): 7219 au: fluoit tarifa 75; du 25(5); et

4131151..
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p. 441 , du: ûrèp vip-I613. lig. 11, ni à 51:11;!»
"011130111, 2954. x11 ne me paroit pas nécessaire.
B. - Ibi’d. lig. 15, 3326.7.9 que.» 29111116141111.
Les trois Mss. surligna, que je préfère , et don!
x môptva ne. me paroit que la glose. - 111121.
11g. 27 et 2.8, à; [:73 «ivre: raû-ra Île)» s’yâaivoLç ,

Reitzius. à; sïys rouira «dura: ïxow épôainç , les
trois Mss. C’ext la véritable leçon. Le Mss. d’Ox-
fard l’avoit déjà fournie aux éditeurs, qui l’ont
né figée. B. -I6itl. lig. 51 , B4961: u 3m , 2954.
- Ïbid. lig. 52 , flirts pas» 19:21:; sial. Beitzius.
Le même, 1mm puai de: 19116:», comme le con-
î’ecturoil Hemsterhuis dans les variantes. - P. 85 ,
ig. 5 , ’AvOpwmvàflpov, Reitzius. Les Mss. 2954,

2956 e13011 , portent àvOPunwén-apoç , excellente
Iecon , déjà soupçonnée par Hemsterhuis. B.
-Ïôid. Hg. 18, Koüzpa’: 71 and. mima 159090: 51:10:.
Les mêmes, Koüça 7&9, que je préfère , 2956,
au lieu d’aüçopa, porte aüçpova. C’est une faute.
B. - Ibitzî’lig.’zo. Le Mss. 2954 donne 51111190»
Inlay 163v pinyin)! àmpawoloyiav, et omet roumi-mi).
-Ibzd. lig. 21, Haptdéxaug. Le: membres corré-
lanfr d’un discours. B. - Iôid, Hg. 2.6, Baisée»-
p.111, Reitzius; sil-flétan» , 3011 , que j’adopterois.

- [5121. Hg. 3l , ôumrjcut , 2954 , mal. - Ibid.
lig. 34, 21381 85’. Le même, ab 75:9 , moins bien.
Le Mss. 2.956, mi à" a, mieux. - P. 86, li. 3 ,
’A1rô 75:. Le, Mss. ûwèp 713;, 2954. Jaime
mieux la leçon ordinaire. B. - Ièid. fig. 4, où:
âq’ 6106; 7: 30599:1. Le même et le 5011 , lupin),
- Ibid. lig. 18, 61m? En, Reitzius. Le Mss. 2: 56
et le 3011 , o’ndraw d’un seul mot, bien. B. -I id.
lig. 2.5, Aufin’as’rac ai à ixa’wrou Pin, Le Mss.
3011 ajoute hmm, que reçoit M. Belin.

DIAL. XV. 1110151111100; nazi. IÎPUTBGÙJËOU. 3956

porte un titre plus exact: ripa-andalou , nloûrmo: ,
un Espesço’vnç. En effet, Proserpine parle ausi
dans ce dialogue. -- P. 87, lig. 9 et 10, 068:1; 5:1:
«ne.» TÜH. Le même "et le 3011 , 16 oz, comme
le Mss. d’Oxford, ce qui me patron meillem.
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II’. PARTIE, DIAL. XV. 107
- Iôïd, lig. 16 et 17, oint 3ms; , à; Upmrwihs, ré
A7291]; 53m9. Le Mss. "2954, 76 A1591); râpa, ce
qui est un atticisme. - 161E. lig. 24, ’Odupoüp’svov.
Le Mss. 2.956, ôô’upo’pcvov, moins bien. ’Oôupoü-

"un , et le .futur attique ou le prétendu futur
second des grammairiens. Il est à remarquer que
les futurs seconds sont aussi chimériques que les
seconds aoristes. - P. 88, lig. 2,30.:rfauç. Les deux
Mss. 55’111; , beaucou mieux. - [bit]. szviov
7141.36» 51v. Le Mss. 2954 , in! , moins bien. üau se
rapporte à si: sous-eut. - [6121. lig. 9, Kaùcxo’pwou
s’y ri; (Sulfite. Le même Mss. szon’psvov r?) sises,
et c’est ainsi qu’il faut lire. Jensius étoit choqué
avec raison de cet êv avec xaetxc’aâaz. Les exem-
ples rapportés par Dusoul ne sont pas bien adap-
tés , puisqu’on n’y trouve pas le verbe remués-0m.

Le premier est fautif; au lieu de Æv àxovriql
çovcûaaç, il faut lire En xav’riqn. D’ailleurs, ils
sont empruntés des poëles, et le langage des poètes
ne doit pas toujoursétre compar à celui des
prosateurs. En voici que nous tirons de Plutarque,
écrivain contemporain; ils seront plus décisifs.
Or, il dit dans la vie d’Alcibiade, p. 15, lig. 15,
édition de Reiske, que dans sa jeunesse, Alci-
biade entra chez un grammairien, et lui de-
manda un Homère; le grammairien lui ayant
répondu qu’il n’avoit pas les œuvres de ce poëte ,
Alcibiade indigné , le frappa d’un coup de poing,
et s’en alla; n°1161510 anon’nsvoç «0706, repût): ,
et non pas’êv xovôûlqu. Le même auteur, dans la
Vie d’Antoine t. V, p. 121, lig. 16) , dit que
pendant la fête es Lupercales , les jeunes gens à

ome couroient les rues , frappant tous les pas-
sants avec des courroies. ËZÜTICL lac-ion 10:91:06-
pivot 16v Evruyxavévwv. Je pense , d’après casan-
torités, qu’on ne peut balancer à rejeter est ê.
du texte qu’il défigure.

ris.
v.o


